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 الإهدا
 

 لى :البحث أهدية إإن هذا 
ن قدما لي دائما الدعم والحب الصادقين ، ولم ينسيا من صلى دائما  يوالداي الذ .1

 من أجلي. 
  1العالية الحكومية  المدرسةين في وظفوكذلك المعلمين والم ،خي وأختي أ جميعو  .2

 بحث.ال افي تسهيل الانتهاء من هذ ن، الذين ساعدواسراغين
  امن الانتهاء في إكمال هذ نيحتى يتمكن نيالذين شجعوا ئيصدقأوجميع  .3

 .بحثال
 . الإسلامية الحكومية رادين ماس سعيد سوراكرتا امعةولج .4
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 الشعار
 

 ٱلرحِّيمِ  نِ م ٱلرّ  ٱللَِّ  بِسْمِ 
 

 يُ فْتَ نُونَ﴾ ﴿ أَحَسِبَ النّاسُ أَن يُتْركَُوا أَن يَ قُولوُا آمَنّا وَهُمْ لََ 
 

 {2  : الآية  سورة العنكبوت }
 

 
ْ ذَر ٍّ رضي الله عنه قاَلَ: قاَلَ رَسُوْلُ اللَّهي   :  عَنْ أَبِي

 
 "لََ تَحْقِرَنّ مِنَ الْمَعْرُوْفِ شَيْئاً،

 وَلَوْ أَنْ تَ لْقَى أَخَاكَ بِوَجْهٍ طلَْقٍ"  
 
 

(HR. Imam Muslim) 

 

 

 
 
 

 

https://surahquran.com/29.html
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 كلمة الشكر 
 

ة والسالم على لا. والصاللهان هدان    لاذا وماكن لنهتدي لو له   الذى هدانااللهمد  لحا
  الله يوم الدين. اشكر    عين و من تبعهم الىو على اله وصحبه أجم  رسلينلمنبياء و لأاشرف ا

تح  البحث  هذا  استطيع كتابة  ورمته  بنعمته  ترجمة "  وضوعالمت  الذي  جودة  تحليل 
لتلاميذ الصف العاشر في المدرسة العالية الحكومية   النصوص العربية إلى الإندونيسية

 تابة كاملة. ك" سراغي  1
امة دون  كن إت يم  لاالعظيمة و    اللهت كتابة هذا البحث بنعم  ت و عنايته قد    اللهة  فبرحم

 لى :إ اير خر, لذلك نقدم شكرا كثالأمساعدة 
ستاذ بروفيسور  لأكومية، الحمية الاسلإا  مدير جامعة رادين ماس سعيد سوراكرتا  .1

 . معةالجهذه ا  في فرصة وأجهزة للتعليم  ليح  الذي أتا  يرجستالما  دكتور توتو سوهارتو
ال .2 كومية، لحمية الاسلإا  تارادين ماس سعيد سوراكر امعة  بجبية  ت عميد كلية علوم 

 . الماجستير ونوابة  فوزي مرمدكتور  بروفيسور
العربية   .3 اللغة  تعليم  قسم  سوراكرتابجرئيس  سعيد  ماس  رادين  مية لاسلإا  امعة 

 .نها، وأعوايرجستالما الأستاذة أنيسة البركةكومية، لحا
التوجيهات   انيالذى أعط  الماجستير  قاسم  نانانخ  ممد  الدكتورسيد  مشرف البحث   .4

 ث.والتشجيعات النافعة لتكميل هذا البح
مية لاسلإا  جامعة رادين ماس سعيد سوراكرتا  في  ينوظفلموأعضاء ا  ينالمعلميع اجم .5

 .كوميةلحا
المدرسة ر  .6 الماجستير في  ئيس  ويندرات  الحكومية   السيدة  العالية  سراغين 1المدرسة 

  ةساعدمسهلين  الذين    المعلمين والموظفينيع  جمو   ,البحثهذا    ن فيإذعطاء  الذي إ
 .إكمال هذا البحث فيالباحثة 

ختم هذا   فيالتوجيهات والتشجيعات النافعة    نيالذين قد أعطيا  المحتمينو أمي    بِأ .7
 .البحث
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 . التشجيعات والسعادة دائما نيالذين أعطو   ير الكبتيو اخ يرالكب أخي .8
 .امعةالجلنجاح التعليم يف هذه  نيحباء الذين قد ساعدو لأاصدقائي ا .9

لعل    اللهل الباحث على  ك، تو ير. وأخخيرا  اللهشكرا عليهم بكلمة شكر جز هم  
 ة للباحثين, امين.وخص ينفع للقارئهذا البحث العلمي نا

 سوراكارات، الباحث  
 

 
 

 
 2023نوفمبر  6سوراكرتا، 

 الباحثة, 

 
 أنيك سيتيووات 

  193121002:   القيد رقم
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 الملاخص 
 

الإندونيسية لتلاميذ الصف  تحليل جودة ترجمة النصوص العربية إلى  .  2023.  أنيك سيتيووات
: برنامج دراسة تعليم اللغة العربية  البحث  ،     سراغي  1العاشر في المدرسة العالية الحكومية  

 .  رادين ماس سعيد سوراكرتا، كلية التبية ، الجامعة الإسلامية الحكومية 
 الماجستير  قاسم نانانخ ممد   الدكتورالمشرف:  
 النصوص العربية إلى الإندونيسية : الجودة ، التجمة ،  رئيسيةال الكلمات 

تحليل جودة ترجمة النصوص العربية إلى الإندونيسية لتلاميذ الصف  بعنوان  هذا البحث
البحث إلى معرفة كيفية جودة التجمة   . يهدف هذاسراغين   1العاشر في المدرسة العالية الحكومية  

 سراغين.  1العالية الحكومية  المدرسة الصف العاشر  تلاميذ لدى 
٪   30من    هذا البحثوصفية كمية. تألفت عينة    هذا البحثالطريقة المستخدمة في  

، جمع البيانات باستخدام طرق جمع البيانات الملاحظة والتوثيقة    هذا البحث من السكان. في  
انات من خلال  . ثم تحليل البيتلاميذوالاختبارات. تم إجراء الاختبار لتحديد جودة ترجمات ال 

 . تلاميذلتحديد جودة ترجمات ال   Nababan (2012)النظر في نظرية تقييم جودة التجمات وفقال  
نتائج البحث من هذه تحصلات البحث هو؛ أولا, من تحليل البيانات على مستوى 

 ٪( تت ترجمة البيانات73.91)  17٪( بيانات تت ترجمتها بدقة، و52.17)  12الدقة أن  
٪(  تت ترجمة البيانات بشكل غير دقة. عند المستوى المقبول  60.86)  14دقة، و بشكل أقل  

٪( بيانات  متجمة  65.21)  15٪( بيانات مقبولة ، وكان  هناك  52.17)  12، تت ترجمة  
٪( بيانات متجمة  بشكل غير مقبولة. وعلى مستوى 43.47)  10بشكل  أقل قبولة ، و  

  17٪( من البيانات المتجمة لديها قابلية قراءة عالية ، و  56.52)   13قابلية القراءة ، هناك  
٪( من البيانات  30.43)  7٪( من البيانات المتجمة لديها قابلية قراءة متوسطة ، و  73.91)

تكون جودة نتائج التجمات بشكل عام  ،    ثانيا المتجمة  لديها مستوى قابلية القراءة  منخفض.
 . ل معتدل  ومستوى قراءة معتدلعلى مستوى أقل دقة ، وتحظى بقبو 

 

 

 

 



xiii 

 

ABSTRAK 

 

Anik Setiowati. 2023. Analisis Kualitas Terjemahan Teks Arab ke Indonesia 

untuk Siswa Kelas Sepuluh Madrasah Aliyah Negeri 1 Sragen, Skripsi: 

Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas Ilmu Tarbiyah, Universitas 

Islam Negeri Raden Mas Said Surakarta.  

Pembimbing: Dr. Muhammad Nanang Qasim, M.Pd.I.  

Kata kunci: Kualitas, Terjemahan, Teks Arab ke Indonesia 

Penilaian terjemahan pada Siswa Kelas Sepuluh di Madrasah Aliyah 

Negeri 1 Sragen tidak mencakup seluruh kriteria bagaimana seharusnya 

terjemahan yang baik, karena hanya menilai dari aspek maknanya saja yang 

dinilai. Dalam pengalihan pesan, keakuratan dan kejelasan pesan menjadi hal 

terpenting dalam penerjemahan. Tujuan dari Penelitian ini yaitu; 1) Untuk 

mengetahui seberapa akurat, berterima, dan terbaca hasil terjemahan siswa, dan 

2) Untuk mengetahui bagaimana kualitas hasil terjemahan siswa kelas sepuluh 

Madrasah Aliyah Negeri 1 Sragen. 

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah Kuantitatif-

deskriptif. Sampel penelitian ini terdiri dari 30% dari populasi. Dalam penelitian 

ini, pengumpulan data menggunakan metode observasi, dokumentasi dan tes. 

Pengumpulan data, tes dilakukan untuk mengumpulkan data hasil terjemahan 

siswa kelas sepuluh. Kemudian analisis data dilakukan dengan cara melihat teori 

evaluasi kualitas terjemahan oleh Nababan (2012), untuk mengetahui kualitas 

hasil terjemahan siswa. 

Hasil dari penelitian ini adalah: Pertama, dari analisis data pada tingkat 

akurasi diperoleh 12 (52,17%) data diterjemahkan secara akurat, 17 (73,91%) 

data diterjemahkan secara kurang akurat, dan 14 (60,86%) data diterjemahkan 

secara tidak akurat. Pada tingkat keberterimaan diperoleh 12 (52,17%) data 

terjemahan berterima, 15 (65,21%) data terjemahan kurang berterima, dan 10 

(43,47%) data terjemahan tidak berterima. Dan pada tingkat keterbacaan, 

terdapat 13 (56,52%) data terjemahan memiliki keterbacaan yang tinggi, 17 

(73,91%) data terjemahan memiliki keterbacaan sedang, dan 7 (30,43%) data 

terjemahan memiliki tingkat keterbacaan yang rendah. Kedua, kualitas hasil 

terjemahan siswa umumnya berada pada tingkat kurang akurat, tingkat 

keberterimaan sedang dan tingkat keterbacaan sedang. 
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 الباب الأول
 مقدمة

 

 خلفية البحث . أ
ي اللغة التي يستخدمها العرب ك شبهها ابعزيرة كوسيلة اللغة العربية ى

عن الأىداؼ ابؼعينة حظتى يتمكنوا من التفاعل على للتواصل بينهم في التعبتَ 
اللغة ىي أداة اتصاؿ  .Ulinnuha (2021:110) أساس موقعهم ابعغرافي ك ثقافتهم

تستخدـ للتفاعل مع زملائو من البشر. في تعلم اللغة العربية ، ىناؾ أربع مهارات 
معركفة ، بدا في ذلك مهارات الاستماع )مهارة  لتلاميذلغوية بهب أف بيتلكها 

استماع( ، كمهارات التحدث )مهارة كلاـ( ، كمهارات القراءة )مهارة قراءة( 
كمهارات الكتابة )مهارة كتابة(. ىذه ابؼهارات اللغوية الأربع ىي أساس مهم 

عن اللغة  للقدرة على فهم كبفارسة اللغة العربية. بزتلف اللغة العربية اختلافا كبتَا
الإندكنيسية ، سواء من حظيث بنية ابعملة أك ابغركؼ أك ابعوانب الأخرل ، لذلك 
ليس من غتَ ابؼألوؼ اعتبار اللغة العربية موضوعا يصعب تعلمو. ىذا برد بؼعلمي 

 (Huda, 2019:217) .اللغة العربية في تدريسها في الفصل
التًبصة ىي مهارة في اللغة ، كلا يتم تضمينها في مهارات اللغة العربية 

. كما أف عملية التًبصة غتَ مدرجة في لتلاميذالأربع التي يتم تدريسها دائما 
العناصر اللغوية )القواعيد، كابؼفرادات، كأصوات(، لأف الغرض الرئيسي من التًبصة 

لتواصل ثنائي اللغة بتُ ال قافات الذم يستخدمو العديد من الناس. على ىو ا
الرغم من أف التًبصة غتَ مدرجة في ابؼهارات اللغوية الأربع، إلا أنها تلعب دكرا 
مهما في فهم نصوص القراءة العربية )قراءة( كىي قادرة أيضا على إعادة التعبتَ 

 Louis Ma’luf (1966)لإندكنيسية. كفقاعن بؿتول القراءة في شكل تربصات باللغة ا

يوضح في كتابو أف معتٌ التًبصة نفسها  Syamsi Setiadi (2017)في  
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يتًجم  –ترجم  لو العديد من ابؼعاني ، ككلمة التًبصة نفسها تأتي من العربية ، كىي
 .، ابؼكافئ في اللغة الإبقليزية ىو التًبصة التي تأتي من تربصة الفعل تربصة -

أف  (KBBI) لقاموس الإندكنيسي الكبتَ تعريف التًبصة كفقا يوضح
التي تشتَ إلى  "pe-an" مصطلح التًبصة يتكوف من كلمة "تربصة" التي تضاؼ مع

اسم )اسم( ، بفا يعتٍ عملية كطريقة كفعل تربصة أك تبديل اللغات. كفي الوقت 
ة تتضمن بؿاكلة نيومارؾ ىو "التًبصة ىي مهار  نفسو ، فإف تعريف التًبصة كفقاؿ

استبداؿ رسالة أك بياف مكتوب بلغة ما بنفس الرسالة أك البياف بلغة أخرل". 
التًبصة نشاط صعب للغاية، لأنو يؤثر على جودة التًبصة. نتائج التًبصة التي تعتبر 

 Bsu ذات جودة كجيدة إذا كانت نتائج التًبصة قادرة على نقل الرسالة الواردة في
)اللغة ابؽدؼ( بدقة ككضوح ككلمات بـتارة بشكل طبيعي.  Bsa )لغة ابؼصدر( إلى

(Wicaksono, 2021:39) 
في جوىرىا ، التًبصة ىي بؿاكلة لنقل رسالة في اللغة ابؼصدر إلى اللغة 
ابؽدؼ من خلاؿ إبهاد معادلات بؽا بنية دلالية متناسبة. التًبصة مهمة من حظيث 

بشرية من حظيث اللغة. لذلك ، مع عملية تبادؿ ابؼعلومات بسبب نقص القدرة ال
 .التًبصة ، سيتم مساعدة شخص ما ك تَا للحصوؿ على معلومات جديدة

بناء على التعريفات ابؼوضحة أعلاه ، بيكن استنتاج أف التًبصة ىي عملية 
نقل ابؼعاني من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ. أك بيكن تفستَىا أيضا على أنها 

ابؼعاني ابؼتناسبة من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ. لإنتاج التًبصة ىي نشاط نقل 
تربصة جيدة بهب أف يتم ذلك باستخداـ تقنيات التًبصة ابؼناسبة. بييز ابػبراء 

مونيب، بيكن تصنيف أنواع كأنواع التًبصات  التًبصات إلى عدة فئات. كفقاؿ
م تربصتها. بناء على بطريقتتُ، كبنا كفقا لعملية التًبصة كنوع ابؼخطوطة التي تت

تربصة تفضل نص اللغة ابؼصدر ،  (ُإلى شيئتُ ، كبنا:  مونف العملية ، يقسمها
 (Khoiriyah, 2020:130)تربصة تفضل نص اللغة ابؽدؼ.  (ِك 

رؤل  لتلاميذاتعلم التًبصة مهم جدا، لأنو مع ىذا التعلم يكوف لدل 
من فهم النصوص العربية لتلاميذ اأكسع كيزيدكف أيضا من مفرداتهم حظتى يتمكن 
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، تصبح ابؼواد العربية مواد إلزامية. ةلياالتي يتعلمونها. على مستول ابؼدرسة الع
بالإضافة إلى ذلك، أصبحت ابؼواد العربية معقدة ككاسعة الانتشار بشكل متزايد، 

ؾ بالطبع ، ىنا كاللغة العربية أمرا صعبا. في تعلم اللغة العربية  بفا بهعل تعلم
كما ىو موضح   .نصوص قراءة عربية ، بالطبع ، ليست بعيدة عن أنشطة التًبصة

أعلاه ، التًبصة ىي عملية نقل الرسائل من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ. لأف 
الغرض من التًبصة نفسها ىو مساعدة القارئ في نقل الرسالة التي ينقلها ابؼؤلف 

عوامل تسبب ابلفاض جودة  ْاؾ ىن niydubaiiyS (2016،)كفقاؿ  .الأصلي 
التًبصة ، كىي ؛ أ( نشاط التًبصة نفسو صعب ، ب( ىناؾ فرؽ جوىرم بتُ 
العربية كالإندكنيسية ، ج( عدـ إتقاف ابؼتًجم للغة ابؼتلقية بفا يؤدم إلى تداخل 

لذلك من الضركرم معرفة جودة التًبصة. من  اللغة ، د( عدـ إتقاف نةرية التًبصة.
لاحظقا بالتحدم كسيحاكلوف برستُ قدرتهم على لتلاميذ ا، سيشعر  ىذه ابؼشاكل

 (Sanusi, 2020)التًبصة. 
فإف التًبصة ىي  (Zaka Al Farisi, 2011:24) الذم اقتبسو مولييونو كفقاؿ

نشاط إنتاج كلاية أك رسالة اللغة ابؼصدر مع ابؼكافئ الأقرب كالأك ر منطقية في 
ابؼعتٌ أك الأسلوب. ستبدك التًبصة ابعيدة طبيعية لغة ابؼتلقي ، سواء من حظيث 

كطبيعية كلا تبدك ككأنها تربصة. في ابؼمارسة العملية ، فإف إنتاج تفويض أك رسالة 
كاردة في اللغة ابؼصدر يعهد بالتعديل ، إما بكويا أك معجميا أك ثقافيا. كقد أجرم 

 التعديل لتقديم ابؼكافئ الأقرب كالأك ر منطقية.
ق عملية التًبصة فقط بدهارات الفرد في فهم نص اللغة ابؼصدر لا تتعل

(Bsu)  كلكن أيضا بالقدرة على إعادة كتابة الفهم ابؼكتسب في اللغة ابؽدؼ ،
(Bsa.)  بيكن ملاحظةة التًبصات التي تفضل نص اللغة ابؼصدر من تأثتَ نص اللغة

نتائج التًبصة ابؼصدر في النص ابؼتًجم أك نص اللغة ابؽدؼ ، بحيث لا تزاؿ 
تستخدـ الكلمات ابؼوجودة في نص اللغة ابؼصدر. بالإضافة إلى ذلك ، فإف 
التًبصة التي لا تزاؿ تعكس بمط اللغة الأصلية للغة ابؼصدر بذعل القارئ لا يزاؿ 
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من ابؼرجح أف يكوف النص الذم يفضل اللغة نص متًجم.  يشعر أف النص ىو
كالقراء. النص ابؼتًجم يعطي فقط فكرة ابؼستهدؼ  ابؽدؼ حظقيقيا بذاه النص

الكلمات. لا يتعتُ على ابؼتًجم ابغفاظ على نوع  النص من اللغة ابؼصدر ، كليس
ابؼتًجم ككأنو الكتابة الأصلية ، لأف التًبصة لا  النص الأصلي ، لذلك يبدك النص

امة تشمل ابؼتًجم باللغتتُ فقط ، لذلك يطلب من ابؼتًجم أيضا إتقاف ابؼعرفة الع
 (Budiarti, 2019:68)كابؼعرفة ابػاصة في بؾاؿ النص ابؼتًجم. 

في كتابو بعنواف التًبصة العربية الإندكنيسية  Syamsi Setiadi (2018) ؿكفقا
، قاؿ إنو لتًبصة النصوص العربية ذات ابؼوضوعات ابؼختلفة ، من الضركرم الانتباه 

جودة جيدة. ينصح ابؼتًبصوف إلى خطوات التًبصة حظتى تكوف نتائج التًبصة ذات 
أيضا بأف يكوف لديهم قواميس مواضيعية تدعم موضوع التًبصة. بيكن أف تبدأ 
التًبصة من فهم كلمة بكلمة ، كفهم بنية قواعد ابعملة ، كإبهاد معتٌ النص 
بأكملو. ثم في النهاية ، بيكن للمتًجم صب التًبصة في عمل تربصة ، كفي ىذه 

 (Syamsi Setiadi, 2018: 130)اختيار طريقة التًبصة ابؼطلوبة. ابغالة بيكن للمتًجم 
 :إلى اللغة الإندكنيسية، كىي ةالعربي وصعلى سبيل ابؼ اؿ ، تربصة النص

 اللغة المصدر:
 ُٕمىاليًىة، عينػٍوىافي البػىيٍت: شىارعً تيوبىا رىقٍم شَّ بكىٍني نىسٍكينٍ في ببػىيٍتو بديًدىاف بظيىطٍرىا ال

 :المستهدفةاللغة 
Kami tinggal di rumah yang berlokasi di Medan Sumatera utara, 

Alamat rumah: Jalan Tuba Nomor 17 

 
مناسبة  (Bsa)  إلى (Bsu) نتيجة التحليل ىي من حظيث الدقة ، فإف تربصة

. من حظيث دقةكاختيار الإملاء صحيح ، لذلك يتم تصنيف ابغوار على أنو 
ابؼقبولية ، يتم تصنيف التًبصة إلى تربصة مقبولة للغاية. كىذا ما ت بتو نتائج التًبصة 

، حظتى لا بزتزؿ (Bsa)ابؼنتجة غتَ ابعامدة كالشائعة في التًتيب النحوم للغة ابؽدؼ 
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يكوف مستول الفهم مرتفعا لأنو كاضح ، لذلك يكوف مستول  الرسالة فيها.
 .ضحا كسهل الفهمالتفاىم في ابغوار كا

يتم برديد جودة التًبصة من خلاؿ ثلاثة جوانب ، كىي الدقة كابؼقبولية 
لدقة نفسها تتعلق بدا يتناسب مع ابؼعتٌ بتُ اللغة ابؼصدر ك اكسهولة القراءة. 

كاللغة ابؽدؼ. كبالنسبة للمقبولية ىي درجة معقولية النص ابؼتًجم إلى معايتَ 
القراءة ، بفا يعتٍ درجة  سهولةكقواعد كثقافة اللغة ابؼستهدفة. كالأختَ ىو جانب 

ص ابؼتًجم يتمتع بدستول السهولة التي بيكن بها فهم النص ابؼتًجم. يقاؿ إف الن
القراءة إذا كاف النص سهل الفهم كالفهم من قبل قارئ نص اللغة  سهولةعاؿ من 

يتفق منةرك التًبصة على أنو بيكن القوؿ إف النص ابؼتًجم ذك نوعية جيدة  .ابؽدؼ
من حظيث بؿتواه )بدعتٌ آخر ، بهب أف تكوف   دقةكاف النص ابؼتًجم   (ُإذا: 

الرسالة الواردة في النص ابؼتًجم ىي نفسها الرسالة الواردة في النص الأصلي أك 
يتم التعبتَ عن النص ابؼتًجم بالقواعد ابؼطبقة في اللغة ابؽدؼ  (ِالنص ابؼصدر( ، 

بيكن فهم النص  (ّكلا يتعارض مع ابؼعايتَ كال قافة السائدة في اللغة ابؽدؼ ،  ك 
ابؼتًجم بسهولة من قبل القارئ ابؽدؼ. يتم كصف ابؼعلمات ال لاثة لقياس جودة 

 ,Nababan)التًبصة على أنها جانب الدقة كجانب القبوؿ كجانب القراءة. 

2012:44) 
معرفة أبنية اللغة, خاصة اللغة العربية شيئ ضركرم لأنها تدافع على الفرد  

موضوع اللغة العربية   .Zainal Arifin (2008)كدراستها بؼعرفتها كتشجعو لتعلمها 
ىو كاحظد من ابؼوضوعات ابؽامة. لأف ابؼواد العربية في المجموعة  ةليافي ابؼدرسة الع

دكف است ناء. لتلاميذ ا، بفا يعتٍ أف ىذه ابؼواد مطلوبة من قبل بصيع  Aالإلزامية 
حظيث  .2013ىو منهج  سراغتُ 1ابؼدرسة العالية ابغكومية ابؼنهج ابؼطبق في 

من ابؼعلمتُ تنةيم التعلم بشكل فعاؿ. ثم لتسهيل 2013 يتطلب تنفيذ منهج 
برقيق التعليم ابعيد ، فإف دكر ابؼنهج الدراسي للمعلمتُ مهم للغاية. لأف الغرض 
من ابؼنهج نفسو ىو أف تكوف قادرا على مساعدة ابؼعلمتُ كموظفي التعليم في 

 .بؼتعلمتُ حظوؿ الكفاءات التي يتعتُ برقيقهاالتوجيو كإرشاد ا
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بالاشتًاؾ  سراغتُ ُدرسة العالية ابغكومية ميتم تدريس تعلم التًبصة في 
 لتلاميذامع أربع مهارات في اللغة العربية. الأىداؼ النهائية التي يتوقع أف يتقنها 

إعادة تسمية ابؼفركدات  لتلاميذبعد تعلم اللغة العربية ىي ؛ أ( الاستماع: بيكن 
التي تم تدريسها كفقا للموضوع مع الاستمرار في الاىتماـ بالتًتيب النحوم ؛ ب( 
التحدث: بيكن للمتعلمتُ إجراء بؿادثات بابؼةلة كفقا للموضوع مع الاستمرار في 

قادركف على تربصة نصوص  لتلاميذاالانتباه إلى التًتيب النحوم ؛ ج( القراءة؛ 
ا للموضوع مع الاستمرار في الاىتماـ بالتًتيبات النحوية ؛ د( الكتابة؛ القراءة كفق

ترتيب ابعمل في فقرة كاحظدة ذات معتٌ كفقا للموضوع مع الاستمرار تلاميذ لبيكن 
 .في الانتباه إلى التًتيب النحوم

بهدكف صعوبة في التًبصة. لتلاميذ افيما يتعلق بالتًبصة ، لا يزاؿ العديد من 
لتلاميذ اىناؾ بعض  (ُأك ر من غتَىا:  لتلاميذاصعوبات التي يواجهها من بتُ ال

التًبصة لا  (ِالذين يأتوف من ابؼدارس ابغكومية كلم يتعلموا اللغة العربية مطلقا ، 
لا يتم تنفيذ أنشطة التًبصة على مهارات  (ّ. تندرج ضمن ابؼهارات اللغوية الأربع

،  على ابؼهارات ذات الصلة ، م ل الانشاءالقراءة فحسب ، بل يتم تنفيذىا أيضا 
لنصوص ابؼقالات العربية، خاصة خلاؿ  لتلاميذازادت أنشطة التًبصة مع كتابة  (ْ

 .تقييمات نهاية الفصل الدراسي
بعد الاطلاع على الكفايات الأساسية كالكفايات الأساسية كقراءتها، 

لتلاميذ يهتم الباحظث بتطوير كإجراء البحوث حظوؿ ما إذا كانت نتائج التًبصة 
، أم َُِّذات جودة عالية بعد تطبيق أساليب التدريس التي تتوافق مع منهج 

اعد في تسهيل منهج يهدؼ إلى تنةيم التعلم بشكل فعاؿ، بحيث بيكن أف يس
الذين لم يتعلموا اللغة العربية من قبل. ككذلك باستخداـ  لتلاميذاالأمر على 

كمبدأ توجيهي رئيسي في برديد جودة    نناباباف مانكتور معلمات التًبصة من قبل
 .التًبصة
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لذلك يريد الباحظث إجراء مزيد من الدراسة من خلاؿ أخذ عنواف البحث 
درسة ابؼالصف العاشر في  لتلاميذ"برليل جودة تربصة النصوص العربية الإندكنيسية 

". السبب كراء بحث ابؼؤلف في الصف العاشر ىو  سراغتُ ُالعالية ابغكومية 
مستقبل بسبب التحديات كتعزيز ابغماس لل لتلاميذا معرفة جودة نتائج تربصة

ابػاصة في التًبصة. فمن ناحظية، ينبغي الرد على الأخطاء في التًبصة بشكل إبهابِ  
كمادة استبطانية للمتًبصتُ الطموحظتُ في برستُ جودة تربصاتهم. بعد كل شيء ، 

  .ىم مستخدموف للأعماؿ ابؼتًبصة كلا يريدكف أم أخطاء في التًبصة لتلاميذا
 عرض المشكلات . ب

 ء على ابػلفية أعلاه ، بيكن برديد أف ابؼشاكل التي تنشأ ىي كما يلي :بنا
الذين يأتوف من ابؼدارس ابغكومية كلم يتعلموا اللغة لتلاميذ اىناؾ بعض  .ُ

 .العربية مطلقا
أف يكوف لديهم كفاءة في  سراغتُ ُدرسة العالية ابغكومية في ابؼلتلاميذ ا .ِ

  .التًبصة
كإنصافها القضية ابؼركزية لنقل الرسالة من أصبحت دقة التًبصة ككضوحظها  .ّ

  .النص ابؼصدر إلى النص الساسراني
  .نادرا ما يغطي قياس تقييم التًبصة بصيع ابؼعايتَ ابػاصة بكيفية جودة التًبصة .ْ
ىناؾ حظاجة إلى مزيد من ابؼلاحظةة ليس فقط فيما يتعلق بدعناىا ، كلكن  .ٓ

 .أيضا كيف يسهل قراءة التًبصة كفهمها
 المشكلات تحديد . ج

 اللغة العربيةكتاب ببرديد الباحظ ة أعلاه ،  تابؼشكلا عرضبناء على 
النص العربِ   ة. يستخدـ الباحظ سراغتُ ُللفصل العاشر بابؼدسة العالية ابغكومية 

كابؼقبولية في  من حظيث الدقة كسهولة القراءة تلاميذكاختبار لتقييم جودة تربصة ال
 .التًبصة النصوص العربية الى اللغة الاندكنيسية

 مشكلات البحث . د
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 :بناء على قيود ابؼشكلة أعلاه ، بيكن صياغة مشكلة ، كىي
 ؟ عالية قراءة ك ةيقبولم ة كيدق لتلاميذاكيف تربصة  .ُ
 ؟ لتلاميذا تربصةنتائج كيف جودة  .ِ

  أهداف البحث . ه
 :الغرض من ىذه الدراسة ىوبناء على صياغة ابؼشكلة ، فإف 

 من كتاب ابغزمةالعربية القراءة  في تربصة النصالتًبصة التلاميذ عرفة نتائج بؼ .ُ
 جانب الدقة كجانب القبوؿ كجانب القراءة منإلى الإندكنيسية 

من كتاب العربية القراءة  في تربصة النص لتلاميذا التًبصةنتائج عرفة جودة بؼ .ِ
 إلى الإندكنيسية ابغزمة

  فوائد البحث . و
  الفوائد النظرية .1

من ابؼتوقع أف يضيف ىذا البحث نةرة ثاقبة كمعرفة في بؾاؿ التًبصة من  -
  العربية إلى الإندكنيسية

زيادة البصتَة في بؾاؿ جودة التًبصة من حظيث مستول الدقة كالقبوؿ كالفهم  -
 لنتائج التًبصة

جودة منتجات  ىذا البحث ىو أحظد الاعتبارات للباحظ تُ الذين سيناقشوف -
 التًبصة

  فوائد عملية .2

  لتلاميذ . أ
 النص العربيةكمدخل للتحفيز في برستُ الكفاءة في تربصة  -
 النص العربية كاعتبار لتطوير ابؼزيد من الباحظ تُ ابؼتعمقة فيما يتعلق بتًبصة -

  للباحثين . ب
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ىذا البحث ىو أحظد الاعتبارات للباحظ تُ الذين سيناقشوف جودة منتجات  -
  التًبصة

للمتًبصتُ من ابؼتوقع أف يضيف ىذا البحث نةرة ثاقبة كمعرفة للمتًبصتُ  -
الذين يرغبوف في استكشاؼ عالم التًبصة ، خاصة من العربية إلى 

  الإندكنيسية
  للبرامج الدراسية . ج

بيكن بؽذا البحث أف يضيف معرفة خاصة لبرنامج دراسة تعليم اللغة 
 العربية
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 الباب الثاني
 الأسس النظرية

 
  النظري طارالَ .أ 

 مفاهيم الترجمة .1
 تعريف الترجمة ( أ

يعرؼ أف التًبصة ىي نشاط  (KBBI) في القاموس الإندكنيسي الكبتَ
الانتقاؿ من لغة إلى أخرل. تأتي كلمة التًبصة من التًبصة العربية التي تم اعتمادىا 

التي تعتٍ الشرح بلغة أخرل. كىذا  tarjamahأك  terjemahإلى الإندكنيسية ليتم 
ينص على أف  الذمNugraha (25:2008) في  Larson (1989)يتماشى مع رأم 

 .ل ابؼعتٌ من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼالتًبصة ىي نق

بينما من الناحظية ابؼصطلحية ، توصل العديد من ابػبراء إلى تعريف 
للتًبصة. التًبصة ىي استبداؿ ابؼواد بلغة ما بدواد نصية مكافئة بلغة أخرل. كىذا 
يعتٍ نقل مادة ذات مادة نصية مكافئة بلغة أخرل )اللغة ابؽدؼ(. كما ذكر 

نفس الشيء على النحو التالي: استبداؿ ابؼادة النصية للغة كاحظدة )لغة العزبِ 
 Akram (2000:7)ابؼصدر( بدادة نصية مكافئة بلغة أخرل )اللغة ابؽدؼ(. يعرؼ 

Mukmin (1989) أف التًبصة ىي فن تربصة لغة إلى أخرل. كفقاؿ As’ad M. 

Hakim ،  خرل مع ابغفاظ الألغة الفإف التًبصة ىي بؿاكلة لاستبداؿ النص من
على سلامة ابؼعتٌ. بيكن تربصة التعريف بشكل فضفاض على أنو نصيحة كىي 
بؿاكلة لاستبداؿ رسالة أك بياف مكتوب بلغة ما بنفس الرسالة أك البياف بلغة 

 (Setiadi, 2017:4)أخرل. 

لا بيكن فصل نشاط التًبصة عن مسألة ابؼعتٌ ، لأف ابؼعتٌ نفسو ىو مركز 
تًجم. يتم نشر بصيع الأساليب كالإجراءات كالتقنيات بالكامل اىتماـ ابؼ

 Shihabuddinكمكرسة للكشف عن ابؼعتٌ الوارد في ابؼقطع ابؼتًجم. كفقا 
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( الكتاب أفي كتابو ، فإف التًبصة ىي نشاط اتصاؿ معقد يشمل ) (2016:78)
إنتاج ىذه ( ابؼتًبصتُ الذين يعيدكف بالذين ينقلوف أفكارىم باللغة ابؼصدر ، )

( القراء الذين يفهموف الأفكار من خلاؿ التًبصة ، ك جالأفكار باللغة ابؼتلقية ، )
 .( الرسائل أك الأفكار التي ىي بؿور اىتماـ الأطراؼ ال لاثةد)

كىكذا بيكن الاستنتاج أف التًبصة تعرؼ بأنها بؿاكلة لتًبصة لغة إلى لغة 
ة التي يتم تنفيذىا تدربهيا من كلمة أخرل ، مع الانتباه إلى العناصر الأسلوبي

 .بكلمة ، بصلة بجملة كحظتى تصبح بصلة م الية

  طبيعة الترجمة ( ب

في جوىرىا ، التًبصة ىي بؿاكلة لنقل الرسالة من اللغة ابؼصدر إلى اللغة 
أف عملية التًبصة بسر عادة  Nida (1964)ابؽدؼ. بشكل أك ر كضوحظا ، يقتًح 

التحليل لفهم النص ابؼصدر من خلاؿ دراسة ب لاث مراحظل. أكلا: مرحظلة 
اللسانيات كابؼعتٌ. ثانيا: مراحظل نقل ابؼعتٌ أك الرسالة الواردة في النص ابؼصدر. 
ثال ا ، أنشطة إعادة الإعمار أك إعادة ترتيب بصل التًبصة حظتى يتم ابغصوؿ على 

 (Mashadi Said, 2019:16) .التًبصة النهائية باللغة ابؽدؼ

في كتابو، إف جوىر التًبصة ىو عملية  Zaka Al Farisi (2011)ككما قاؿ 
التعبتَ عن ابؼعتٌ الوارد في اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ كفقا للمعتٌ الوارد في 
اللغة ابؼصدر. بيكن تفستَ التًبصة على أنها بؿاكلة للتعبتَ عن ابؼعتٌ كالنية الواردة 

كضوحظا كمعقولية في اللغة ابؽدؼ. في اللغة ابؼصدر مع ابؼكافئ الأك ر دقة ك 
 ,Al Farisi)تتضمن التًبصات التي تنحرؼ عن ابؽدؼ الفعلي تربصات مشوىة. 

2011:23) 
، التًبصة ىي نشاط لإعادة إنتاج رسالة  Moeliono (1989) من كجهة نةر

أك رسالة اللغة ابؼصدر مع أقرب مكافئ للغة ابؽدؼ. ستبدك التًبصة ابعيدة 
كلا تبدك ككأنها تربصة. بهب النةر في تعديلات ترتيب ابعملة ،  طبيعية كطبيعية
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من الفهم أعلاه ، بيكن . لأنو من أجل تقديم ابؼكافئ الأقرب كالأك ر طبيعية
في   Hoed (2006) فهم أف التًبصة ىي عمل اتصاؿ معقد. بساشيا مع ىذا ، يقتًح

ة ىي صعوبة إبهاد أف ابؼشكلة الرئيسية في التًبص Abdul Munip (2008)كتابو 
للقياس. كإذا تم الع ور على ما يتناسب ، فإف كل عنصر من عناصر اللغة  سهولة

 .ابؼتناسبة لا يزاؿ بإمكانو أف يولد تفستَات بـتلفة

بناء على ما سبق ، بيكن ملاحظةة أف الاختلافات في كجهات النةر حظوؿ 
يوجد رأم  طبيعة التًبصة تتأثر بتجربة ككجهة نةر كل شخص بوددىا. لا

صحيح كخاطئ. لذلك ، فإف التًبصة ابعيدة ىي تربصة تتطابق مع الرسالة الواردة 
في اللغة ابؼصدر ، لأف ابؼتًجم نفسو ىو الشخص ابؼسؤكؿ عن نقل الرسالة من  

 .كاتب إلى قارئ

  متطلبات المترجم ( ج

كفرد يقوـ بالنشاط ابؼعقد لنقل الرسائل من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ 
من الضركرم الانتباه إلى الكفاءات أك القدرات الأساسية التي بهب أف يتقنها  ،

 & Nujumun Niswahابؼتًجم. الكفاءات التي بهب أف يتمتع بها ابؼتًجم في 

Aziz Muzayyin (2021)  ىي: أكلا، الكفاءة اللغوية. ىذا يعتٍ أف ابؼتًجم بهب
ابؽدؼ ، بحيث بيكن للمتًجم أف يكوف مؤىلا في إتقاف اللغة ابؼصدر كاللغة 

ثانيا ، القدرة .  اعراب برليل كل كلمة في ابعملة أك ابؼعركؼ أيضا باسم برليل
النصية. ىذا يعتٍ أف قدرة ابؼتًجم مرتبطة بالقدرة على فهم بؿتول المحادثة حظيث 
بهب أف يكوف ابؼتًجم قادرا على إعادة كتابة الرسالة بنوع من النص يتناسب أك 

النص ابؼصدر. ثال ا ، إتقاف موضوعات النص. ىذا يعتٍ أف ابؼتًجم  يقتًب من
 .على الأقل يعرؼ كيفهم بؾاؿ العلوـ كيعرؼ بعض ابؼصطلحات ابػاصة فيو

رابعا ، الكفاءة بتُ اللغات. ىي قدرة ابؼتًجم على إدراؾ الاختلافات ابؼعجمية 
ائل. التًبصة تعتٍ خامسا ، قدرات نقل الرسBsa ك  BSu كالنحوية كال قافية بتُ
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نقل الرسائل من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ ، كيرتبط ىذا الاختصاص 
باختيار استًاتيجيات التًبصة كالإجراءات كالتقنيات ابؼستخدمة لإنتاج تربصة عالية 

 (Niswah, dkk, 2021:78).  ابعودة

جم في كتابو أف متطلبات ابؼتً  M. Zaka Al-Farisi (2011:44)يرل السيد 
 :ىي كما يلي

  إتقاف اللغة العربية ، يشمل إتقاف اللغة العربية القدرة على معرفة
الكلمات كبنية معانيها. بالإضافة إلى ذلك ، فإف التعرؼ على لغة 

 .ابؼصدر مهم جدا أيضا

  َإتقاف اللغة الإندكنيسية ، ىذا مهم لأف ابؼتًجم سيكوف قادرا على التعبت
 . الإندكنيسية بشكل صحيح كصحيحعن الرسالة من العربية إلى

  .رؤية كاسعة ، بفا يعتٍ أف كونك متًبصا لا بوتاج إلى أف تكوف خبتَا
يكفي فهم القصد من النص ابؼصدر كفقا للتخصصات التي بست 

 .مناقشتها

  مشاكل الترجمة ( د

 لتلاميذاالنص العربِ إلى اللغة الإندكنيسية ، يواجو  لتلاميذاعندما يتًجم 
أك ابؼتًبصوف أحظيانا بعض الصعوبات في عملية التًبصة. بناء على بحث أجرتو 

Amalia dan Irwan (2021:31)، أبضد عزاف، ىناؾ صعوبات في التًبصة، بدا  كفقاؿ
 :في ذلك

 الصعوبات اللغوية 
 ابؼفردات -
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أخطاء ابؼفردات التي غالبا ما تصادؼ ترجع إلى بؿدكدية ابؼعرفة أك إتقاف  
ابؼفردات العربية. بيكن التغلب على ذلك من خلاؿ البحث عن قاموس 

 قياسي بوتوم على مفردات عربية.

 د(اعالنحو )قو  -

الأخطاء النحوية أثناء عملية التًبصة. على الرغم من لتلاميذ اغالبا ما يواجو 
من قبل ، إلا أنو لا يستبعد إمكانية  صرفى ك بكول قد تعلموا ميذلتلااأف 

صعوبة في برديد  لتلاميذاحظدكث أخطاء في التًبصة. على سبيل ابؼ اؿ، بهد 
بيكن لنص قراءة باللغة العربية. ك  لتلاميذاوؿ إذا تعرض عل كالفائل كابؼفعالف

من خلاؿ تشكيل بؾموعة   (Noviani, dkk, 2023:253) ,التغلب على ذلك
للتعرؼ مع الأصدقاء على فرع  لتلاميذادراسية ، بفا يعتٍ بذمع العديد من 
أف يكونوا أك ر استًخاء لتعلم  لتلاميذابؼعرفة باللغة العربية. بحيث بيكن 
 .اللغة العربية مع زملائهم في الفصل

 التًبصة ابغرفية )الاستبداؿ( -

في برديد أبظاء الأشخاص كابؼدف في تربصة نص عربِ. بيكن  لتلاميذاصعوبة 
التغلب على ىذه الصعوبة من خلاؿ العمل بشكل مستقل من خلاؿ تعلم 

 .إتقاف لغتتُ ، كبنا اللغة ابؼصدر كاللغة ابؽدؼ

  تطوير اللغة -

كلأف العلم يتطور باستمرار، فهناؾ تعابتَ أك مصطلحات جديدة غتَ 
ية. بيكن التغلب على ىذه الصعوبة من خلاؿ القراءة موجودة في اللغة العرب

كالبحث كمتابعة تطور العلوـ كالتكنولوجيا ابغالية ، كخاصة تطوير اللغة كفقا 
 .لبعض التخصصات

 صعوبات غير لغوية 
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يبدك أف ابؼصطلحات الاجتماعية كال قافية أمر لا مفر منو. عندما 
ة للمجتمع. غالبا ما نتحدث عن كلمة اجتماعية ، نرل الصورة الكبتَ 

تتناقض ىذه الكلمة مع كلمة "فرد". من ناحظية أخرل ، "ال قافة" ىي كلمة 
ثقافة كبؽا علاقة بدجمل طريقة حظياة الناس. لذلك ، فإف ال قافة شاملة ، 
كتلامس نسيج التماسك البشرم. كما أنها ديناميكية ، لذلك بزضع 

كن أف تتأثر أيضا بالعوامل للتغيتَات. تؤثر ال قافة على سلوؾ الشخص كبي
  .ابػارجية الداخلية م ل ابؽجرة كالاكتشافات العلمية كالتكنولوجية

قد يؤدم التغيتَ في أنةمة ابؼعتقدات أيضا إلى تغيتَ في ال قافة. تتم 
العلاقة الاجتماعية داخل ال قافة ، بفا يؤدم إلى إجراءات اجتماعية. 

الآخرين كبؽا أبنية قصول. البعد الإجراءات الاجتماعية ىي التفاعل مع 
 ال قافي للتًبصة بدا أف التًبصة نشاط إنساني، كالبشر اجتماعيةأك  الاجتماعي

ثقافي. يتواصل  أك ثقافية، فإف التًبصة بهب أف يكوف بؽا بعد اجتماعي أك
البشر بالكلمات كالنص. كمن ثم فإف اللغة ىي كسيلة اتصاؿ اختًعها 

الاجتماعية ابؼتناغمة كالتعايش. برقيقا بؽذه الغاية ،  الإنساف لتعزيز العلاقة
ىناؾ حظاجة إلى إتقاف اللغة. كىذا لا ينطوم فقط على القدرة على الفهم 
الفورم ، كعدد غتَ بؿدد من ابعمل ابعديدة بساما ، كلكن أيضا القدرة على 

ال قافي للتًبصة   أكبرديد ابعمل ابؼنحرفة. كما يتحدل البعد الاجتماعي 
فاءة ابؼتًبصتُ في التًبصة الفعالة كالكفاءة بسبب عمق ابؼعرفة باللغة ابؼراد ك

اكتشافها. ىذا لأف "التًبصة لا تنطوم على لغتتُ فحسب ، بل تنطوم 
عادة ما تواجو صعوبات غتَ لغوية لأنها على نقل من ثقافة إلى أخرل. 

صعوبة من تنطوم على مشاكل اجتماعية كثقافية. بيكن التغلب على ىذه ال
خلاؿ الاستعداد داخل الذات لدراسة اجتماعية كثقافة العرب ، في ابؼاضي 

يكشف التلاعب أك ابؼساكمة في التًبصة عن فجوة لا تزاؿ ك  .كابغاضر
كاسعة جدا تاركة ، في مسارىا ، عبئا خطتَا على ابؼتًبصتُ ليس بسبب عدـ  
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وع ال قافي للكلمات كفاءتهم بذاه التًبصة في حظد ذاتها ، كلكن بسبب التن
كاللغة ، كمن ىنا تأتي التوصية بأنو كلما اقتًبت التًبصة من الكلمات أك 

 النص الأصلي في مواجهة التكافؤ ،  كلما كاف ذلك أفضل.

 استراتيجية الترجمة .1

  فهم الاستًاتيجية نفسها ىو التخطيط الأكلي للنشاط. ىناؾ حظاجة إلى 

ابؼتًبصوف من الارتباؾ بشأف ابؼشكلات التي تنشأ أثناء استًاتيجية حظتى لا يعاني 
، يتم تصنيف استًاتيجيات التًبصة  Jaaskelainen (1993) عملية التًبصة. كفقاؿ

( الاستًاتيجية العابؼية ، التي تنةر في فرز كبذميع الأشياء في قراءة النص؛ ُ ؛إلى
ة م ل البحث عن ( الاستًاتيجيات المحلية ، التي تتعامل مع قضايا بؿددِ

 (Juhariyanti, dkk, 2022:131)ابؼفردات كبرديد الإلقاء كما إلى ذلك. 

، فإف استًاتيجية التًبصة ىي: "ترتبط riiySu uSi nibyM (2002 )كفقا ؿ 
الاستًاتيجيات بالآليات التي يستخدمها ابؼتًبصوف طواؿ عملية التًبصة بأكملها 

كيضيفوف أيضا "الاستًاتيجيات ىي لإبهاد حظل للمشاكل التي بهدكنها". 
الإجراءات )الواعية أك اللاكاعية ، اللفةية أك غتَ اللفةية( التي يستخدمها 
ابؼتًجم بغل ابؼشكلات التي تةهر عند تنفيذ عملية التًبصة مع كضع ىدؼ معتُ 

مصطلح "استًاتيجية" أكسع من الناحظية ابؼفاىيمية من "إجراء" ،  في الاعتبار".
كحظدة أك ستخدامو ىنا للإشارة إلى طريقة مستخدمة لتًبصة عنصر كمن ىنا ا

معينة )بدا في ذلك نص كامل( باستخداـ إجراء كاحظد أك أك ر تم اختياره على 
أساس ابؼعلمات ذات الصلة. بشكل عاـ ، بيكن بناء الإستًاتيجية كقاعدة مع 

أخرل م ل الغموض ابعوىرم الذم بييز ىذا ابؼفهوـ ، بالإضافة إلى مفاىيم 
 (Kembaren, 2018:23).  "القاعدة" أك "القانوف"

 كفقا لنيومارؾ. استًاتيجيات التًبصة ىي: 
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التًبصة الدلالية: التًبصة الدلالية ىي التًبصة من نص مصدر لو معتٌ مطلق  .أ 
في أجزاء من قواعد بناء ابعملة كمعتٌ النص ابؼصدر الدلالي. نتائج التًبصة 

 رسالة ابؼصدر تعتبر بالضبط ما أراد ابؼؤلف قولو.الدلالية من خلاؿ جعل 
التًبصة التواصلية: التًبصة التواصلية ىي التًبصة التي تنتج نفس الانطباع بتُ  .ب 

 القراء عن اللغة ابؼصدر كابؽدؼ.
 كفقا ؿ نيدا ك تابر ، فإف استًاتيجيات التًبصة ىي: 

التًبصة الربظية: التًبصة الربظية ىي التًبصة التي تهتم أك ر بقواعد اللغة كمعتٌ  .أ 
النص ابؼصدر. في بعض الأحظياف ، بيكن أف يطلق عليو التًبصة الدلالية. 

 يتعلق الأمر بأبماط كمعتٌ النص ابؼصدر. 
التًبصة الديناميكية: التًبصة الديناميكية ىي التًبصة التي تنتج نفس رد  .ب 

الفعل بتُ متلقي اللغة ابؼصدر كابؽدؼ. بواكؿ الوصوؿ إلى المحتويات 
البسيطة أك ابؼعتٌ أك النص ، كبىلق نفس رد الفعل لقارئ النص ابؼصدر 
كالنص ابؼستهدؼ من خلاؿ تربصة مناسبة باستخداـ الفهم ال قافي 

 كاللغوم للغة ابؽدؼ.
بصوف في حظل مشاكل استًاتيجية التًبصة ىي الإجراء الذم يستخدمو ابؼتً 

التًبصة. لذلك ، تبدأ استًاتيجية التًبصة من إدراؾ ابؼشكلة من قبل ابؼتًجم 
كتنتهي بحل ابؼشكلة أك إدراؾ أنو لا بيكن حظل ابؼشكلة في كقت معتُ. في بعض 
الأدبيات، ىناؾ العديد من الاختلافات في الرأم ككجهات النةر كما ىو 

يما يتعلق بإجراءات التًبصة كاستًاتيجياتها ف Siregar (2017:62) موضح في كتابو
 كتقنياتها.

إجراء التًبصة كطريقة  ruaduiy (200:62)ك  kramuMN (1988:81)يعرؼ 
  للتًبصة على ابؼستول ابعزئي ، أم بصل أصغر أك كحظدات لغوية.
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أف إجراءات التًبصة، أك يسمونها naMiuaySuuu uSi nuMiuSui (2003 ) كفقاؿ
التًبصة ، كتقنيات التًبصة ليست أشياء بـتلفة. كلابنا إرشادات فنية  استًاتيجيات

 لتًبصة العبارات أك ابعمل )التعامل مع مشاكل النص ابعزئي(.

استًاتيجيات  riiySu uSi nibyM (2002)على عكس الرأم أعلاه ، بييز 
اء كتقنيات التًبصة من منةور عمليات أك منتجات التًبصة. الإستًاتيجية ىي إجر 

)كاعي أك غتَ كاعي ، لفةي أك غتَ لفةي( يستخدمو ابؼتًبصوف للتغلب على 
 riiySu oابؼشكلات عند تنفيذ عملية التًبصة بنية بؿددة بردث في أذىانهم 

nibyM 2002)) في حظتُ أف تقنيات التًبصة ىي نتيجة للاختيارات التي يتخذىا .
ابؼشاكل على ابؼستول ابعزئي كالتي ابؼتًبصوف أك برقيق استًاتيجيات للتغلب على 

 بيكن رؤيتها من خلاؿ مقارنة نتائج التًبصة مع النص الأصلي.

إذا تم فحص ابؼفاىيم ابؼذكورة أعلاه ، فستةهر أنها كلها خطوات 
خر ، ايستخدمها ابؼتًبصوف بغل ابؼشكلات التي يواجهونها عند تربصة النص. بدعتٌ 

عملية التًبصة ىي عملية عقلية تواجهها ىانيا  بردث ابؼفاىيم في عملية التًبصة.
إلى كفاءة ابؼتًجم ككونو نقطة  كتؤديها كتشعر بها من قبل ابؼتًجم. كل ذلك يعود

انطلاؽ ابؼتًجم في ابزاذ القرارات. لذلك ، لا بيكن الكشف عن عملية التًبصة 
  (Siregar, 2017:6) بدجرد النةر إلى نتائج التًبصة.

استًاتيجيات أثناء برليل النص ابؼصدر لفك كفهم الرسالة يستخدـ ابؼتًجم 
كالرسالة التي سيتم توصيلها من قبل مؤلف النص ابؼصدر. الأم لة ىي عند مقارنة 
ابؼعاني الأساسية بابؼعاني ال انوية ، عند البحث عن العلاقات ابؼفاىيمية كالبحث 

ا عند إعادة ترتيب عن ابؼعلومات للمساعدة في فهم كلمة كعبارة كبصلة. بينم
الرسائل كالرسائل في النص ابؽدؼ م ل إعادة الصياغة كإعادة التًبصة كنطقها 
بصوت عاؿ كبذنب الكلمات القريبة من اللغة ابؼصدر. نةرا لدكرىا ابؽاـ في حظل 
ابؼشكلات، تعد استًاتيجيات التًبصة جزءا مهما من الكفاءات الفرعية للتًبصة التي 
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ة. كبالتالي ، فإف الإستًاتيجية ىي الطريقة لإبهاد حظل مناسب بزلق كفاءات التًبص
لوحظدة النص. سيتم برقيق ابغل باستخداـ تقنيات تربصة معينة. بيكن الاستنتاج 
أف الاستًاتيجيات كالتقنيات بؽا بؾالات بـتلفة بغل ابؼشكلات. الاستًاتيجية ىي 

 في كل كحظدة من النص. جزء من العملية بينما تؤثر التقنية على نتائج التًبصة
(Nababan, 2007)  

  طريقة الترجمة ( أ

خر، اطريقة التًبصة ىي التوجو الذم يريد ابؼتًجم برقيقو في تربصتو. بدعتٌ 
طريقة التًبصة ىي طريقة معينة بىتارىا كي ق بها ابؼتًجم لتنفيذ عملية التًبصة. 

بشكل عاـ بشاني طرؽ طريقة التًبصة ىي طريقة للتًبصة كفقا بػطة معينة. ىناؾ 
للتًبصة ، كىي كلمة بكلمة ، حظرفية ، بـلصة ، دلالية ، قابلة للتكيف ، حظرة ، 
اصطلاحظية ، تواصلية. غالبا ما تعتبر الأساليب الدلالية كالتواصلية أفضل لتحقيق 

 (Siregar, 2017:60) .أىداؼ الدقة كالكفاءة في التًبصة

فإف الطريقة ىي طريقة للقياـ بشيء  eqrauqcaM (1982، ) استنادا إلى قاموس
ما ، خاصة كفقا بػطة بؿددة. بناء على ىذا التعريف ، بيكن استخلاص شيئتُ 

كيفية إجراء التًبصة كالطريقة   -مهمتُ ؛ ىذه الطريقة ىي طريقة للقياـ بشيء ما 
طريقة التًبصة تعتٍ طريقة التًبصة التي  فيما يتعلق بخطة معينة في تنفيذ التًبصة.

 .يستخدمها ابؼتًبصوف في الكشف عن ابؼعتٌ العاـ للغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ
، بيكن تتبع طرؽ التًبصة من حظيث تركيزىا على Newmark  (1988:45 ) كفقاؿ

طرؽ التًبصة التالية. يركز أحظدبنا  kramuMNاللغة ابؼصدر كاللغة ابؽدؼ. يسرد 
 (Kembaren, 2018:26) ابؽدؼ.على النص ابؼصدر بينما يركز الآخر على النص 

التًبصة ىي فهم من ىو  طريقةبعض الأشياء التي بهب مراعاتها قبل اختيار 
التًبصة على أساس التًكيز  Al Farisi (2011: 53) يقسم في كتابو .بتهاقارئ الكتا

على اللغة ابؼصدر كالتًكيز على اللغة ابؽدؼ. ثم يتم بذميع ىذين التأكيدين 
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ابغرفية ، كلمة بكلمة,تربصة ، كىي التًبصة التًبصة   ةقيبشاني طر ابؼختلفتُ في 
كابؼخلصة ، كالدلالية ، كالتكيف ، كابغرة ، كالاصطلاحظية ، كالتواصلية. التفستَ 

 :ىو كما يلي

 التركيز على اللغة المصدر (BSU)  
 كلمة بكلمةالتًبصة   -

الكلمات كاحظدة يتم ابغفاظ على الصياغة في اللغة ابؼصدر ، كيتم تربصة 
تلو الأخرل مع ابؼعتٌ الأك ر شيوعا خارج السياؽ. الغرض من ىذه 

 الطريقة ىو فهم كبرليل النصوص الصعبة كعملية أكلية في التًبصة.

 التًبصة ابغرفية  -

تتم التًبصة عن طريق برويل البناء النحوم للغة ابؼصدر إلى بناء أقرب لغة 
تتًجم كاحظدة تلو الأخرل دكف مستلمة. كمع ذلك ، لا تزاؿ الكلمات 

النةر في السياؽ الذم يتم استخدامها فيو. تستخدـ ىذه الطريقة أيضا  
 كمرحظلة مبكرة من أنشطة التًبصةبغل تعقيد بنية النص. 

 التًبصة الأمينة -

يبذؿ ابؼتًجم جهودا بـلصة في نقل ابؼعتٌ السياقي للغة ابؼصدر إلى بنية 
لك ، يتم نقل ابؼفردات ال قافية كابغفاظ اللغة ابؼستقبلة بشكل مناسب. لذ

على التًتيب النحوم في التًبصة. تسعى ىذه الطريقة إلى أف تكوف بـلصة 
 بساما لأىداؼ ابؼؤلف ، حظتى لو كانت تنتهك قواعد اللغة ابؽدؼ.

 التًبصة الدلالية -

تأخذ ىذه الطريقة في الاعتبار بقوة العناصر ابعمالية للغة ابؼصدر من 
ابؼساكمة على ابؼعتٌ طابؼا أنو ضمن حظدكد معقولة. الفرؽ بتُ خلاؿ 
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التًبصة الأمينة كالتًبصة الدلالية ىو أف طريقة التًبصة الأمينة أك ر صرامة كلا 
 تؤثر على القواعد ، في حظتُ أف الطريقة الدلالية أك ر مركنة.

  التركيز على اللغة الهدف (BSA) 

 تربصة التكيف -
كتسمى ىذه الطريقة أيضا طريقة التكيف. ىذه التًبصة ىي التًبصة الأك ر 
حظرية ، لأنها تستخدـ عادة في تربصة النصوص الدرامية أك الشعرية ، كلكن 
عادة ما يتم إعادة كتابة النص الأصلي كتكييفو مع اللغة ابؽدؼ كىناؾ 

 انتقاؿ ثقافي للغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ. 

 تربصة بؾانية -

 ما تفضل ىذه الطريقة المحتول كتتجاىل شكل نص اللغة ابؼصدر. عادة
تكوف التًبصات أقصر أك أطوؿ من النص الأصلي ، كعادة ما تستخدـ 

 بتُ كسائل الإعلاـ.

 التًبصة الاصطلاحظية -

طريقة تهدؼ إلى إعادة إنتاج رسالة في نص اللغة ابؼصدر ، كلكنها غالبا 
 موجودة في الإصدار الأصلي. كذلك ما تستخدـ تعبتَات اصطلاحظية غتَ

لأف ابؼتًبصتُ يفضلوف استخداـ بؾموعة متنوعة من التعبتَات غتَ ابؼوجودة 
 في اللغة ابؼصدر.

 التًبصة التواصلية -

تسعى ىذه الطريقة إلى التعبتَ عن ابؼعتٌ السياقي للغة ابؼصدر بدقة ، 
اللغة ابؼستهدفة. بنا من قبل قراء  بحيث بيكن قبوؿ المحتول كاللغة كفهم

بدعتٌ آخر ، تولي ىذه الطريقة اىتماما بؼبادئ الاتصاؿ ، أم بصهور القراء 
 ، كالغرض من التًبصة.
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 إجراءات أو تقنيات الترجمة ( ب

، التقنيات ىي طريقة  nNmuiyiud (2020)في جوىرىا ، تقنيات التًبصة في 
مطبقة لنقل الرسائل أك ابؼعاني من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ التي يتم تطبيقها 
على مستول الكلمات كالعبارات كابعمل كابعمل. لكي نكوف كاضحتُ ، فإف 
العملية عبارة عن تسلسل في عملية التًبصة ، في حظتُ أف التقنية ىي أداة 

  .ملية التًبصةيستخدمها ابؼتًبصوف في ع

تقنيات التًبصة ىي جزء لا يتجزأ من عملية التًبصة. في ابؼراحظل الأكلى من 
التًبصة ، أحظدىا ىو مرحظلة إعادة ابؽيكلة أك مرحظلة التًبصة. في ىذه ابؼرحظلة يبدأ 
ابؼتًبصوف في استخداـ تقنيات التًبصة من أجل إنتاج أعماؿ تربصة عالية ابعودة. 

إلى عملية تربصة  niydubaiiyS (2005)نيومارؾ في  كفقاؿيشتَ مصطلح الإجراء 
ابعمل ككحظدات التًبصة الأصغر. بينما تشتَ الطريقة إلى عملية تربصة النص  
ككل. نةرا لأف ابؽدؼ من الإجراء يكوف في شكل بصل كابعملة نفسها عبارة 
عن أنواع ك تَة جدا ، فليس من ابؼستغرب أف يكوف ىناؾ أيضا العديد من أنواع 

 (Prandika Putra, 2021:48)الإجراءات. 

التقنية ىي طريقة عملية أك مهارة أك فن مطبق على مهمة معينة. ىذا يعتٍ 
أف التقنية تستخدـ بؼهمة معينة عمليا كتقنية التًبصة ىي مصطلح يستخدمو 
مولينا كألبتَ  ، لذلك فإف إجراء التًبصة )استًاتيجية التًبصة( ىو ابؼصطلح 

شالي ، لكن ماتشالي ميز تقنيات ابؼستخدـ من قبل سورياكيناتا كىاريانتو كمات
 (Muchtar, 2019:54)التًبصة في فصل خاص. 

تتجرد على التقنية الواحظدة، بل أحظيانا تشتًؾ لا في تطبيقها، عمل التًبصة 
فيها اثناف أك ثالث تقنيات أك أك ر في عمل كاحظد. كيهدؼ ىذه الةاىرة إلى 

عالية،يعنيكي يكوف حظرية املتًجم حظتى بيكن لو أف بوضر التًمة ذا جودة 
التًبصةفيأعلىدرجةفيصحتهوالوضوح كاملعركففيمعياراللغة ابؽدؼ.كبيكن أف بوصل 
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( خطوة ُعلى جودة التًبصة العاليةإذا كاف املتًجم يعمل بابػطوات التالية: 
التحليل أك التعديل بتُ اللغة املصدر كاللغة ابؽدؼ في اختيار الكلمات أك بنية 

( ّاملفهومات من اللغة املصدر إلى اللغة ابؽدؼ، ك  ( خطوة برويلِابعمل، 
 في عركفةبؼخطوة انتاج التًبصة في اللغة ابؽدؼ باستخداـ بنية ابعملة كال قافة ا

 (Afyuddin, 2021:69) .اللغة تلك

 Newmarkالتي اقتًحظها  Al Farisi (2011:60)في كتابو  تقنيات التًبصة

الإجراء ابغرفي )ابؼعتٌ المجاكر بؼعتٌ اللغة ابؽدؼ  (ُىي كما يلي:  (1988:81-93)
إجراء النقل )نقل الكلمات  (ِكعادة ما يتم تطبيقو في عملية تربصة القرآف( ، 

تليها عملية التجنس كالتكيف ، كعموما يرتبط استخدامو باسم شخص أك 
ابؼعتٌ   إجراء التكافؤ ال قافي )لإبهاد ما يعادؿ (ّمفهوـ متعلق بدجموعة معينة( ، 

إجراء التعديل )تغيتَ عناصر العرض كابؼعجم  (ْ، (من الاختلافات ال قافية
إجراء التحويل  (ٓلوحظدة لغوية ذات عناصر لغوية بـتلفة في اللغة ابؼتلقية( ، 

 )تغيتَ ابعوانب النحوية بسبب الاختلافات في البنية بتُ اللغات(.

تقنية تربصة بؽا بطس  ُٖ، ىناؾ riiySu uSi nibyM (2002)كفقا ؿ 
( تصنيفها من خلاؿ ِ( التأثتَ على  نتائج التًبصة ، ُخصائص ، بدا في ذلك: 

( التأثتَ على الوحظدات الدقة ّمقارنة نص اللغة ابؼصدر كنص اللغة ابؽدؼ ، 
( كظيفية. لكل خبتَ ٓ( الاستطرادية كالسياقية بشكل طبيعي ، ك ْفي النص ، 

تقنية تربصة  ُٖية التًبصة ، لذلك يستخدـ الباحظ وف شركطو ابػاصة في برديد تقن
  كالفعل,  (Adaptation) تقنيات التكيف ;اقتًحظها مولينا كألبتَ، كىي

(Amplification) ,كالاقراض  (Borrowing) كالك, ك (Calque)  , تعويضك  

(Compensation) , كصفك (Description)   , ابػلق ابؼتصلك (Discursive 

Creation)  ,إنشاء التكافؤ ك (Establish Equivalence)   ,كالتعميم  

(Generalization)  , التضخيم اللغومك (Linguistic Amplification)  , كالضغط
,  (Literal Translation) التًبصة ابغرفيةك , (Linguistic Compression) اللغوم
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 تصغتَك ,   (Particularization)  كالتخصيص,  (Modulation) كتعديل

(Reduction)  , استبداؿك  (Subsitution)  ,التحول و(Transposition)   ,
 (Afifah, 2023:654). (Variation) كالاختلافات

 تقنية تربصة التفستَ ىو كما يلي: ُٖىناؾ 

 (Adaptation) التكيف (1

تستبدؿ ىذه التقنية العنصر ال قافي للنص ابؼصدر بالعنصر ال قافي 
آخر، يتم استخدامو لإبهاد التكافؤ ال قافي للغة ابؼصدر  للنص ابؽدؼ. بدعتٌ

 (usa)ىي تقنية تستبدؿ العناصر ال قافية للغة ابؼصدر  في اللغة ابؽدؼ.
. بيكن القياـ بذلك لأف (usu)بعناصر ثقافية معركفة في اللغة ابؽدؼ 

العنصر ال قافي في اللغة ابؼصدر غتَ موجود في اللغة ابؽدؼ، أك أف العنصر 
ل قافي في اللغة ابؽدؼ مألوؼ أك ر للقارئ ابؽدؼ. على سبيل ابؼ اؿ، في ا

 في سورة الكهف التي بؽا معتٌ يقلب كفية"اللغة العربية ىناؾ تعبتَات "
“membolak balikkan kedua tangan”   .كىو أمر مناسب لوصف الندـ

كالذم  بىتلف ىذا التصوير بالطبع عن ذلك ابؼوجود في اللغة الإندكنيسية ،
   . “ mengelus dada“  يصف بالتعبتَات

  (Amplification) ل الفع (1

التضخيم ىو إدخاؿ أك إضافة تفاصيل ابؼعلومات غتَ الواردة في لغة 
ابؼصدر، أم إعادة الصياغة الصربوة. على سبيل ابؼ اؿ، بيكن تربصة 

دلالية كلابنا لو ىياكل . ”Tuhan“  يتًجم إلى الكلمتتُ "الو" ك "رب" 
 ”Tuhan dalam artian yang berhak disembah“  بـتلفة، الكلمة الأكلى تعتٍ

 Tuhan dalam artian yang memelihara dan“  بينما الكلمة ال انية تعتٍ

mengatur” كي تنعكس ىاتاف الكلمتاف في التًبصة، بيكن للمتًجم ل
 Tuhan“ "رب" استخداـ تقنيات التضخيم. نتيجة لذلك، تتم تربصة  كلمة 
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yang memelihara dan mengatur”  ك كلمة  "الو" يتًجم إلى.“Tuhan 

yang berhak disembah” 
 (Borrowing)  الَقراض (0

الاقتًاض ىو أسلوب لاستًجاع كلمة أك تعبتَ من اللغة ابؼصدر. 
كالاقتًاض (pure borrowing) ض بيكن أف يكوف ىذا القرض بؾرد اقتًا

م اؿ: . الأنةمة الصوتية كابؼورفولوجية للغة ابؽدؼ(ابؼتجنس )يتكيف مع 
)أ( الاقتًاض ابػالص على سبيل ابؼ اؿ ، تتًجم كلمة "تبليغ" إلى 

“Tabligh”  "ب( الاقتًاض ابؼتجنس على سبيل ابؼ اؿ، تتًجم كلمة "مصلى(
 ”Mushola“.  إلى:

  (Calque)  كالك (8

ىي تقنية التًبصة ابغرفية لكلمة أك عبارة من اللغة ابؼصدر إلى  كالك
اللغة الساسرانية. بيكن إجراء تقنية التًبصة ىذه معجميا أك ىيكليا. ىذه 
التقنية عادة ما تغتَ الصياغة ابغالية. على سبيل ابؼ اؿ، تتم تربصة كلمة 

. ”Amal saleh“  "العمل الصالح" إلى الإندكنيسية بنفس النمط ، لتصبح

كيرجع ذلك إلى تداخل بنية اللغة ابؼصدر مع اللغة ابؽدؼ عندما تكوف 
 ىناؾ فجوة بكوية بتُ الاثنتُ.

 (Compensation)  تعويض (5

ىذه التقنية تشبو التًبصة ابغرفية. يةهر الاختلاؼ في بنية اللغة ابؼصدر  
ا تتبع بنية التي لا تزاؿ تةهر في اللغة ابؽدؼ أك ابؼعجمية المحتفظ بها، كلكنه

اللغة ابؽدؼ. تقدـ ىذه التقنية التأثتَ الأسلوبِ للنص ابؼصدر في مكاف آخر 
في النص ابؽدؼ لأنو لا بيكن أف ينعكس في نفس ابؼكاف كما في النص 

 ابؼصدر. 
  (Description) وصف (1
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الوصف ىو تقنية تربصة عن طريق استبداؿ مصطلح أك تعبتَ بوصف 
 Anak“ " تربصة كلمة "حظوار معنولشكلو ككظيفتو. على سبيل ابؼ اؿ، بيكن 

unta yang belum di sapih”  ,"يعتٍ  بيكن تربصة  كلمة "ابن لبوف“Anak 

unta jantan berumur 2 tahun”  ,ٍكلمة "بنت لبوف" كالتي تعت “Anak 

unta betina berumur 2 tahun”  ,.كىكذا 
  (Discursive Creation) الخلق المتصلو  (7

الإنشاء الاستطرادم ىو تقنية تربصة لعرض قابلية التناسب ابؼؤقتة غتَ 
خارج السياؽ. تستخدـ ىذه التقنية عادة لتًبصة عناكين الكتب  ابؼتوقعة أك

 أك عناكين الأفلاـ. 
  (Establish Equivalence) إنشاء التكافؤ  (6

التكافؤ الشائع ىو أسلوب لاستخداـ ابؼصطلحات أك التعبتَات ابؼألوفة 
ابؼعتًؼ بها في قاموس اللغة ابؽدؼ كمرادفات في نص اللغة ابؼصدر.  أك

تستخدـ تقنية التكافؤ بشكل شائع للكلمات التي بؽا بالفعل مكافئات 
لقواميس أك التي تم الاتفاؽ عليها ابؽدؼ كما ىو موجود في االلغة ربظية في 

من قبل بؾتمع معتُ كمستخدمتُ للغة )الاستخداـ العامي(. تستخدـ تقنية 
التكافؤ الشائعة ىذه أيضا للتعبتَات الشائعة التي تم استخدامها في بؾاؿ 
معتُ من العلوـ أك في بؾتمع معتُ. على سبيل ابؼ اؿ، كلمة  "كجود" لله 

 . ”Ada“ ر دقة كمعقولة من التًبصةأك  ”Wujud“ تتًجم إلى
 (Generalization)  التعميم (0

اللغة تستخدـ ىذه التقنية مصطلحات أك ر برديدا. يتم ذلك لأف 
  ليس لديها مكافئ بؿدد. ىذه التقنية مشابهة لتقنية القبوؿ ابؽدؼ

(acception) .  على سبيل ابؼ اؿ، بيكن تربصة ىذه الكلمتتُ "الو" ك كلمة
معتٌ كلمة الله أك ر عمومية كبيكن أف يطغى .   ”Tuhan“ معنها "رب" الى

 على معتٌ الكلمات "الو" ك "رب".
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  (Linguistic Amplification) التضخيم اللغوي (19

. ابؽدؼالتضخيم اللغوم ىو تقنية إضافة عناصر لغوية في نص 
  ج.يستخدـ ىذا النص في التًبصة الشفوية ابؼتتالية كالدبل

  (Linguistic Compression) الضغط اللغوي (11

الضغط اللغوم ىو تقنية بذميع العناصر اللغوية في نص اللغة ابؽدؼ. 
النص غالبا ما تستخدـ ىذه التقنية للتًبصة الشفوية التلقائية كالتًبصة 

 الأفلاـ.
 (Literal Translation) الترجمة الحرفيةو  (11

بكلمة كلكن البنية تتبع تتم ل تقنية التًبصة ابغرفية في تبديل كلمة تعبتَ  
 بالفعل القواعد في اللغة ابؽدؼ.

 (Modulation) تعديل (10

التعديل ىو تقنية تربصة تغتَ كجهة النةر أك التًكيز أك الفئة ابؼعرفية 
فيما يتعلقبنص ابؼصدر ، سواء على ابؼستول ابؼعجمي أك ابؽيكلي. م لا في 

يٍبنا كىلمىٍ قىاؿى رىبِّ إًنِِّّ " سورة مريم الآية الرابعة كىىىنى ٱلٍعىةٍمي مًتٌِّ كىٱشٍتػىعىلى ٱلرَّأٍسي شى
قًيِّاۢ  بًديعىا ۢ  أىكين ية الرابعة. يستخدـ كجدت في سورة مريم الا" ئًكى رىبِّ شى

 Tulangku telah lemah“كىذا يعتٍ أف تكوف  ىذا ابؼقطع تقنيات التشكيل

dan  kepalaku telah ditumbuhi uban”  تَ في كجهة نةر نا كاف ىناؾ تغيى
تصبح بمطا سلبيا في " شٍتػىعىلى ٱلرَّأٍسي ا"النمط النشط للغة العربية من 

 .”kepalaku telah di tumbuhi uban“ .الإندكنيسية

 

 (Reduction) تصغير (18

التخفيض ىو عكس تقنية التضخيم. تقوـ ىذه التقنية بقمع أك 
ىذه التقنية تقريبا تك يف ابؼعلومات الواردة فيابؼصدر  في ابؽدؼ. تشبو 
ىذا   (ommision) تقنية التحويل، كلكن ىناؾ اختلاؼ طفيف. تقنية الإزالة

بـتلف أك غتَ مدرج كتقنية اختزاؿ أعاد مولينا كألبتَ تعريفها. كيذكركف أف 
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بؼستول ابؼستهدؼ.  على التخفيض يرتبط بتضمتُ رسالة اللغة ابؼصدر
فيهدؼ اللغة. لذلك ، بهب  ىو طمس الرسالة (omission) اختفاء مؤقت

التمييز بتُ ىاتتُ التقنيتتُ بسبب سياقهما. بدعتٌ آخر، ابؼعلومات الصربوة 
 في نص اللغة ابؼصدر ضمنية في نص اللغة ابؽدؼ. 

 (Substitution)  استبدال (15

الاستبداؿ ىو تقنية استبداؿ العناصر اللغوية بعناصر شبو لغوية 
التقنية العناصر اللغوية للعناصر شبو اللغوية  )التجويد أك الإبياءة(. تغتَ ىذه

)التجويد أك الإبياءات(. على سبيل ابؼ اؿ; يتم تربصة فعل كضع يدؾ على 
 قلبك على أنو "شكرا".

 (Particularization)  والتخصيص (11

التخصيص ىو تقنية لاستخداـ مصطلحات أك ر كاقعية أك متخصصة. 
على سبيل ابؼ اؿ، في الكلمة  ىذه التقنية تتعارض مع تقنية التعميم.

بوكصدقات   ”Zakat“ يتًجم إلى َٔفي سورة التوبة الآية  "الصدقات"
متًبصة. لأف معتٌ الزكاة ىو ما تريده الآية. ىنا تربصة كلمة الزكاة تأخذ في 

 .الاعتبار جانب الدقة
 (Transposition) التحول (17

التحويل ىو استبداؿ البنية النحوية للغة ابؼصدر إلى البنية النحوية للغة 
ابؽدؼ. يتم تنفيذ ىذه التقنية لتغيتَ البنية الأصلية للغة ابؼصدر لتحقيق تأثتَ 
متناسب. بيكن أف يكوف ىذا التغيتَ في شكل تغيتَ صيغة ابعمع إلى ابؼفرد، 

 كموضع الصفات، لتغيتَ بنية ابعملة ككل. 
 (Variation) والَختلافات (16

الاختلاؼ ىو تقنية لتغيتَ العناصر اللغوية أك شبو اللغوية التي تؤثر على 
الاختلاؼ اللغوم: التغيتَات في النغمة النصية، كأسلوب اللغة، كاللهجات 
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الاجتماعية، ككذلك اللهجات ابعغرافية. بيكن الع ور على ىذه التقنية في تربصة 
 طفاؿ.ابؼسرحظيات أك قصص الأ

في كتابو إجراءات  Abdul Munib (2008:23)بدزيد من التفصيل، بػص 
 التًبصة ابؼختلفة ، كىي:

  الاستًاتيجية ابؽيكلية 
ابؼقصود بالاستًاتيجية ابؽيكلية ىو استًاتيجية تتعلق ببنية ابعملة بحيث 
يكوف للنص ابؼتًجم عدالة في اللغة ابؽدؼ. ىناؾ ثلاث استًاتيجيات 
أساسية فيما يتعلق بهذه ابؼشكلة ابؽيكلية ، كىي ؛ أ(  ابعمع يعتٍ كجود  

ب( كلمة كاحظدة أك أك ر تهدؼ إلى توضيح الرسالة النصية ابؼصدر. 
الطرح أم تقليل العناصر ابؽيكلية في اللغة ابؽدؼ. ج. التحويل يستخدـ 
لتًبصة ابعمل أك ابعمل. اختيارم أك حظتمي. باستخداـ ىذه الاستًاتيجية 
، يغتَ ابؼتًجم البنية الأصلية للغة ابؼصدر داخل بصل اللغة ابؽدؼ لتحقيق 

 تأثتَ معقوؿ.
  الاستًاتيجية الدلالية 

دلالية ىي استًاتيجية تربصة يتم تنفيذىا مع مراعاة الاستًاتيجية ال
ابؼعتٌ. يتكوف من؛ أ( الاقتًاض، ىي استًاتيجية تربصة بذلب )بذمع( كلمة 
اللغة ابؼصدر إلى نص اللغة ابؽدؼ. كالسبب ىو احظتًاـ الكلمة أك عدـ 
كجود ما يعادبؽا في اللغة ابؽدؼ. ب( ابؼكافئ ال قافي: يستخدـ ابؼتًجم  

زة في اللغة ابؽدؼ لتحل بؿل كلمة بفيزة في اللغة ابؼصدر. ج( كلمة بفي
ابؼكافئ الوصفي: بؿاكلة كصف معتٌ أك كظيفة كلمة لغة ابؼصدر. د( 
ابؼرادفات ، بيكن للمتًبصتُ أيضا استخداـ نفس كلمات اللغة ابؽدؼ 
تقريبا لكلمات لغة ابؼصدر العامة. ق( الإضافة ، تم لتوضيح ابؼعتٌ. ك( 

ابغذؼ، أم أف الكلمة أك جزء من نص اللغة ابؼصدر ليس  ابغذؼ أك
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مهما جدا للنص بأكملو كعادة ما يكوف من الصعب تربصتو. ز( التحوير، 
 ىل التًبصة ذات ابؼعتٌ ابغرفي لا تنتج تربصة معقولة كمرنة.

 
 جودة نتائج الترجمة  .0

 فهم جودة الترجمة ( أ
 (IuuK)لقاموس الإندكنيسي الكبتَ  تعريف جودة التًبصة نفسها كفقاؿ

ىو مستول ابعودة أك مستول جيد أك سيئ لشيء ما. بهب تقييم جودة التًبصة 
قياس جودة النصوص ابؼتًبصة كخلق ركابط بتُ النةرية  (ُللأسباب التالية: 

كمعيار في تقييم كفاءة ابؼتًبصتُ. في تقييم جودة التًبصة   (ِكالتطبيق في التًبصة، 
 تقييمها ىنا، أم ابؼنتج أك نتائج التًبصة، كليس عملية التًبصة. التي يتم

علاكة على ذلك، فإف تقييم جودة التًبصة ىو موضوع في دائرة الضوء كلا 
يقل أبنية في عالم التًبصة. أعرب نباباف عن رأم مفاده أف ىناؾ ثلاثة جوانب 

كتتكوف  (،kububuS, kaMurSy, o namuMiyiSi ,2012)بردد جودة النص ابؼتًجم 
ىذه ابعوانب من: جوانب دقة النص ابؼتًجم، كجوانب مقبولية النص ابؼتًجم، 

 (Nanda, dkk, 2023:20)قراءة النص ابؼتًجم.  سهولةكجوانب 

 إرشادات لتقييم الترجمات ( ب

 بعنواف تطوير بموذج تقييم جودة kububuS (2012: 39-57)في دراسة أجراىا 

جوانب بهب مراعاتها ، بدا  ّتقييم جودة التًبصة ، ىناؾ التًبصة ، قيل إنو عند 
  في ذلك:

  جانب الدقة، ىو تقييم التًبصة بتُ نص اللغة ابؼصدر كاللغة ابؽدؼ بدا
يتناسب أـ لا. يشتَ مفهوـ التناسب إلى تشابو المحتول أك الرسالة بتُ 

ب أف الاثنتُ في كل من اللغة ابؼصدر كاللغة ابؽدؼ كفي اللغة ابؼصدر به
 تنقل بشكل جيد في اللغة ابؽدؼ.
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  ابعانب ابؼقبوؿ ، كىو جانب يولي اىتماما بؼا إذا كانت التًبصة تتوافق مع
القواعد كابؼعايتَ كال قافة التي تنطبق في اللغة ابؽدؼ أـ لا ، سواء على 

 ابؼستول ابعزئي أك ابؼستول الكلي.

  جانب سهولة القراءة ، ىو ابعانب الذم بيكن للقارئ من خلالو فهم
القراءة لا يتعلق  سهولةالتًبصة ابؼتًبصة. بالإضافة إلى ذلك ، فإف مصطلح 

قراءة نص اللغة  سهولةقراءة نص اللغة ابؼصدر كلكن أيضا  سهولةفقط 
 ابؽدؼ.

 غراض من التقييمأ ( ج

نقاط القوة كالضعف في  يهدؼ تقييم العمل ابؼتًجم إلى برديد مدل
التًبصة. ستكوف تقييمات التًبصة مفيدة لكل من ابؼتًبصتُ كالقراء. بالنسبة 
للمتًبصتُ ، سيوفر تقييم التًبصة تقييما كمدخلات لو ستكوف مفيدة للتحسينات 
ابؼستقبلية ، بينما سيستفيد القراء أيضا من النقد حظوؿ جودة تربصة الكتاب. 

  أف ينفقوا ابؼاؿ لشراء الكتب ابؼتًبصة.كبالتالي ، ليس عب ا 

(Dhyaningrum,2016:213) 
الغرض من تقييم نتائج التًبصة ىو معرفة أف نص اللغة ابؼصدر كاللغة 
ابؽدؼ ابؼتًبصة بيكن أف تنقل نفس الرسالة ، كما نقلها ابؼؤلف. من خلاؿ النةر 

ابؼتًبصوف، بيكن قياس  في الأنواع كالاستًاتيجيات ابؼختلفة للتًبصة التي يستخدمها
( ُ، كبنا:  (Abdul Munip, 2008:27) النجاح في التًبصة باستخداـ معيارين

الإخلاص أك يسمى أيضا الإخلاص. كىذا يعتٍ مدل قدرة التًبصة على بضل 
الشفافية، أم مدل إمكانية ( ِمعتٌ نص اللغة ابؼصدر بدقة دكف إضافة أك طرح.

 ابؽدؼ دكف الشعور بأنها تربصة. فهم التًبصة من قبل قارئ اللغة

من العربية إلى  لتلاميذايهدؼ تقييم التًبصة ىذا إلى قياس جودة تربصات 
الإندكنيسية. تشمل جودة التًبصة ابؼقاسة مستول دقة تربصة  بؿتول  الرسالة  إلى 
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 سهولةاللغة ابؽدؼ، كمستول القبوؿ الذم يتضمن القواعد ابؼناسبة، كمستول 
 ابؼتًجم الذم يتضمن سهولة فهم التًبصة من قبل القراء.قراءة  النص 

 لخريجينلمخرجات تعلم  .8

،  2014لعاـ  117ببناء على قرار كزير الأدياف في بصهورية إندكنيسيا رقم 
في ابؼدرسة ، من حظيث بـرجات التعلم في ابؼناىج  2013بشأف تنفيذ منهج 

.  في 2013سية في منهج ابؼستقلة ككذلك الكفاءات الأساسية كالكفاءات الأسا
تنفذ  سراغتُ ُدرسة العالية ابغكومية م، لا تزاؿ  2022/2023العاـ الدراسي 

جنبا  سراغتُ ُدرسة العالية ابغكومية م. يتم تدريس تعلم التًبصة في 2013منهج 
 إلى جنب مع ابؼهارات العربية الأربع.

الكفاءة اللغوية كفاءة التًبصة كجودتها بؽا علاقة متبادلة. إذا كانت 
للشخص جيدة ، فسيكوف قادرا على تربصة نص لغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ. 
كالعكس صحيح ، إذا كانت الكفاءة اللغوية لديو ضعيفة ، فإف التًبصة التي 
ينتجها تصبح غتَ ذات جودة عالية. كبالتالي بيكن القوؿ أف كفاءة التًبصة بؽا 

ات ابػاطئة ، من الضركرم إجراء تقييمات التًبصة بؼنع التًبص علاقة بجودة التًبصة.
الصف العاشر ،  تلامييذ. لأنو يبدأ من الشيء الأساسي أكلا ، كىو تلامييذلا

بحاجة إلى تقييم لأعماؿ التًبصة. لأنو لو تأثتَ كبتَ في  تلامييذالحظيث لا يزاؿ 
ابؼستقبل ، من أجل إنتاج أعماؿ تربصة جيدة أيضا. لذلك بهب أف يكوف 

 ابؼعلموف قادرين على تطبيق تقييمات تربصة جيدة.

في ابؼدرسة ، لديها ابؽدؼ النهائي في التعلم الذم  2013في تنفيذ منهج 
 ابؼفرداتإعادة ذكر  لتلاميذ( الاستماع: بيكن أكىو ؛  ،لتلاميذايتوقع أف يتقنو 

التي تم تدريسها كفقا للموضوع مع الاستمرار في الانتباه إلى التًتيب النحوم ؛ 
( التحدث: بيكن للمتعلمتُ إجراء بؿادثات بابؼةلة كفقا للموضوعات مع ب

نصوص القراءة القراءة؛ ابؼتعلموف قادركف على تربصة  ج(مراعاة التًتيب النحوم ؛ 
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الكتابة؛ بيكن  د(كفقا للموضوع مع الاستمرار في الاىتماـ بالتًتيب النحوم ؛ 
ترتيب ابعمل في فقرة كاحظدة ذات معتٌ كفقا  للموضوع مع الاستمرار في  لتلاميذ

 الانتباه إلى التًتيب النحوم.

 تم تقييمهايالتي النقاط  .5
 البنية النحوية .أ 

ترتبط التًبصة ارتباطا كثيقا بنقل ابؼعتٌ غتَ ابعامد أك بلغات أخرل، أم 
مباشرة. من أجل برقيق ابؼباشرة اللغوية ، بهب على ابؼتًجم أكلا معرفة كحظدات 
اللغة الصحيحة التي تتًاكح من أصغر كحظدة إلى أعلى. بـطط ىيكل كحظدات اللغة 

  الشركط ك  (prhases) العباراتك (words)  الكلمة(morpheme) مورفيم ىو؛ 
(clauses)ةملابع ك (sentences)  .(Prandika Putra, 2021:14) 

يتعامل التًكيب النحوم مع الصرؼ كبناء ابعملة. ىذاف الأمراف بنا أىم 
الأشياء في القواعد. يناقش بناء ابعملة فيو علاقة أك علاقة كلمة بكلمة أخرل 

بينما يناقش التشكل فيو ابعوانب الداخلية تشكل عبارة أك بصلة أك بصلة. 
للكلمة. بناء ابعملة ىو الركح التي تبتٍ ابعمل، ثم الصرؼ ىو ركح الكلمة. فيما 

 يلي شرح إضافي لكلمة أك عبارة أك عبارة أك بصلة:
مورفيم ىي أصغر الوحظدات النحوية ، كبيكن أيضا أف يقاؿ أف مورفيم  -

 ديدة. تشكل كلمة بحيث يتم إنشاء معاني ج

 الكلمة ىي سلسلة من ابغركؼ التي بؽا معتٌ -

غالبا ما يشار إلى العبارات باللغة الإندكنيسية باسم بؾموعات الكلمات.  -
لذلك ، فإف العبارة ىي كحظدة بكوية أك لغوية تتكوف من كلمة كاحظدة أك 

، كابؼسند  (n)أك ر لا تتجاكز حظد كظيفة عناصر ابعملة ، كىي ابؼوضوع 
(P) ئن ، كالكا(O)  كابؼكمل ،(I). 
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ىي عناصر لغوية في مستول أقل من ابعمل، كىي في مستول  الشركط -
أعلى من العبارات. العناصر الأساسية للشرط ىي ابؼوضوع كابؼسند ، 

 ىي عنصر ابعملة.  كابعملة

يتم تعريف ابعملة على أنها شكل إنبائي حظر ، مستقل عن الإنشاءات  -
 (Rumilah, 2021: 2)الأخرل الأكبر. 

الأخطاء في نقل ابؽيكل ستؤدم إلى ابؼعتٌ الناتج. لذلك ، بهب أف يكوف 
ابؼتًجم قادرا على نقل الرسالة الواردة في اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ ، إلى 
جانب ذلك بهب أف يكوف ابؼتًجم قادرا على ابػركج من العلاقة ببنية اللغة 

بابؼ ل ، من كجهة نةر صرفية ، بهب أف ابؽدؼ بفا سيؤثر على نتائج التًبصة. ك 
يكوف ابؼتًجم قادرا على الع ور على أقرب مكافئ للكلمات من اللغة ابؼصدر إلى 
اللغة ابؽدؼ ، حظتى يتمكن القارئ من فهم نتائج التًبصة جيدا لأنها تتطابق مع 

  (Suhartina, 2018)الكلمات ابؼعركفة للقارئ. 

 استخدام الإملائي ( ب
قاعدة الكاملة لكيفية بس يل أصوات الكلاـ ككيفية ارتباطها التهجئة ىي ال

بها، سواء تم تقسيمها أك دبؾها في لغة. أك بيكن تفستَ أف التهجئة ىي كتابة 
 (Suhartina, 2018: 18)ابغركؼ ككتابة الكلمات كاستخداـ علامات التًقيم. 

 الَلقاء ( ج
لطريقة الصحيحة الإملاء ىو اختيار الكلمات ابؼستخدمة في نقل فكرة ، ا

الكلمات الصحيحة ستساعد  Keraf. (2009)لدمج الكلمات في مواقف معينة 
الشخص في التعبتَ عما يريد نقلو بالضبط. بالإضافة إلى ذلك، بهب أف يكوف 

 اختيار الكلمات مناسبا للموقف كابؼكاف الذم تستخدـ فيو الكلمات.

(Suhartina, 2018: 67) 

 مصطلح ( د
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من كلمتتُ بؽما معاني بـتلفة ، كغالبا ما تستخدـ في  التعابتَ ىي مزيج 
كتابة الأعماؿ الأدبية. على سبيل ابؼ اؿ ، بؾموعة من الكلمات التي برتوم 
على تعابتَ، أم الأيدم الطويلة التي تعتٍ اللصوص أك ترغب في أخذ بفتلكات 

 (Suhartina, 2018: 76) الآخرين.
 فعالية الجملة ( ه

بهب أف بس ل كحظدة ابعملة الدقة أفكار ابؼؤلف أك مشاعره كبهب أف يفهمها 
القارئ أيضا. تعريف كاليماف الفعاؿ نفسو ىو بصلة قادرة على بذديد الأفكار 

 (Suhartina, 2018: 90)م ل ما ىو في ذىن الكاتب. 

 أداة تقييم جودة الترجمة .1

دة التًبصة ثلاثة ، بهب أف تلبي معايتَ جو kububuS (2012:45)كفقاؿ 
جوانب، كىي الدقة كابؼقبولية كسهولة القراءة. في تقييم دقة نتائج التًبصة، 

كما ىو موضح في   3-1يستخدـ نباباف أدكات تقييم دقة التًبصة على مقياس من 
 ابعدكؿ أدناه:

 لنببان الترجمة وفقا دقةأدوات  2.1 الجدول
 فئات الترجمة تعريف مِيزَان

3 

ابؼصطلح الفتٍ أك العبارة أك البند أك  يتم نقل معتٌ
ابعملة أك النص للغة ابؼصدر بدقة إلى اللغة ابؽدؼ 

 ؛ لا يوجد أم تشويو للمعتٌ على الإطلاؽ
 دقة

2 

تم نقل معةم معاني الكلمات أك ابؼصطلحات 
الفنية أك العبارات أك ابعمل أك ابعمل أك نصوص 

ذلك ، اللغة ابؼصدر بدقة إلى اللغة ابؽدؼ. كمع 
لا يزاؿ ىناؾ تشويو للمعتٌ أك تربصة معاني 
مزدكجة )أصناؼ( أك ىناؾ معتٌ بؿذكؼ ، بفا 

 يعطل سلامة الرسالة.

 أقل دقة
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 فئات الترجمة تعريف مِيزَان

1 

يتم إعادة توجيو معتٌ الكلمات أك ابؼصطلحات 
الفنية أك العبارات أك ابعمل أك ابعمل أك ابعوانب 

إلى اللغة  دقة الفنية للغة ابؼصدر بشكل غتَ
 أك حظذفها.ابؽدؼ 

 دقة غتَ

  

بينما يشتَ مصطلح القبوؿ إلى ما إذا كانت التًبصة قد تم التعبتَ عنها كفقا 
التًبصة للقواعد كابؼعايتَ كال قافة التي تنطبق في اللغة ابؽدؼ أـ لا. حظتى لو كانت 

دقة في بؿتواىا أك رسالتها ، رفضها من قبل القارئ ابؼستهدؼ إذا كانت طريقة 
استخدامها بـالفة لقواعد كمعايتَ كثقافة اللغة ابؽدؼ. عند تقييم مستول قبوؿ 

 ، يقدـ  نباباف  أداة تقييم في شكل  ابعدكؿ التالي: Nababan (2012 :51)تربصة 

 لنببان ة وفقاوثائق قبول الترجم 2.2 الجدول
 فئات الترجمة تعريف مِيزَان

3 

التًبصة تبدك طبيعية. ابؼصطلحات الفنية ابؼستخدمة 
شائعة الاستخداـ كمألوفة للقراء ؛ ستكوف العبارات 

 كالبنود كابعمل ابؼستخدمةكفقا للقواعد الإندكنيسية
 مقبوؿ

2 

بشكل عاـ ، تبدك التًبصة طبيعية بالفعل. كمع 
مشاكل طفيفة في استخداـ ذلك ، ىناؾ 

 ابؼصطلحات الفنية أك الأخطاء النحوية الطفيفة.
 أقل قبولا

1 

التًبصات ليست طبيعية أك تبدك ككأنها أعماؿ 
متًبصة. ابؼصطلحات الفنية ابؼستخدمة ليست 
شائعة الاستخداـ كليست مألوفة للقراء ؛ العبارات 

لغة كالبنود كابعمل ابؼستخدمة لا تتوافق مع قواعد ال
 الإندكنيسية.

 غتَ مقبوؿ
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ابعودة ال ال ة للتًبصة ىي مستول  فهمالقراء، كالأداة التي يستخدمها 
 القراءة كما ىو موضح في   ابعدكؿ أدناه:   سهولةنباباف في تقييم مستول 

 

 لنببان أدوات قراءة الترجمة وفقا 2.3الجدول 

 فئات الترجمة تعريف مِيزَان

3 

الكلمات أك ابؼصطلحات الفنية بيكن للقراء فهم 
أك العبارات أك ابعمل أك ابعمل أك النصوص 

 ابؼتًبصة بسهولة
 قراءت عالية

2 

بشكل عاـ ، بيكن فهم التًبصات من قبل القراء. 
كمع ذلك ، ىناؾ بعض ابؼقاطع التي بهب قراءتها 

 أك ر من مرة لفهم التًبصة.
 قراءت معتدلة

1 
قراءت  التًبصاتيصعب على القراء فهم 

 منخفضة
 

 البحوث السابقةب. 

لتكوف قادرة على برقيق كتابة أطركحظة على النحو الأم ل ، ىناؾ حظاجة إلى 
بحث سابق. يقدـ ىذا البحث السابق فكرة عن الفرؽ بتُ البحث الذم سيتم 
إجراؤه كالبحث السابق . استنادا إلى الأدبيات البح ية التي تتبعها ابؼؤلف، تم 
ابغصوؿ على العديد من الدراسات السابقة التي كانت ذات صلة لاستخدامها  

 Zahrotun ىاكمراجعة للأدبيات في ىذه الدراسة، بدا في ذلك البحث الذم أجرا
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Muchayyaroh (2020)  كالأبحاث التي أجراهNurul Amir Hamzah (2015,)  كبحث
 Nurul Fithriyah Awaliatul Laili (2015.)أجرتو 

بح ا في أطركحظتو بعنواف "برليل جودة  Zahrotun Muchayyaroh (2020)أجرل 
تربصة تربصة أفلاـ بلاؿ بن رباح" ، كاستخدمت ىذه الدراسة معايتَ ابعودة لنتائج 

أظهرت النتائج أف جودة  ي الوصفي.التًبصة بواسطة نباباف كبأساليب البحث النوع
 (01:51:43)ثانية  43دقة خلاؿ  111قت تربصة بلاؿ بن رباح ابؼتًبصة التي استغر 

تربصة دقة ، ثم تم ابغصوؿ على تربصات  104كمستول دقة نتائج التًبصة كاف ىناؾ 
بيانات.  1بيانات كتم ابغصوؿ على تربصات غتَ دقة بواسطة  ْغتَ دقة تصل إلى 

 97من حظيث مستول قبوؿ تربصة تربصة فيلم بلاؿ بن رباح ، كجد الباحظ وف  برليل
تربصة أقل قبولا كتم ابغصوؿ على تربصة كاحظدة  11تربصة مقبولة ، ثم تم ابغصوؿ على 

ناكر للجميل. برليل من حظيث مستول الفهم لتًبصة تربصات فيلم بلاؿ بن رباح ، 
، ثم تم ابغصوؿ على تربصة  102كجد الباحظ وف تربصة ذات مستول عاؿ من الفهم 

بيانات كتربصة منخفضة ابؼستول من الفهم  5متوسطة ابؼستول من الفهم تصل إلى 
 Zahrotunبيانات. الفرؽ مع ىذه الدراسة ىو أف  2حظصلت ىانيا على 

Muchayyaroh (2020)  ، حظلل تربصات فيلم "بلاؿ بن رباح". بينما في ىذه الدراسة
الصف العاشر الأساسي لنصوص القراءة  تلامييذتم برديده على برليل جودة تربصة 

 .العربية إلى الإندكنيسية من كتب ابغزـ العربية من

مع   ،Nurul Amir Hamzah (2015)البحث التالي ذك الصلة  ىو بحث من  
باب ك أدلتو دراسة حظالة تربصة فقو الإسلاـ ""بحث بعنواف تقييم جودة التًبصة 

من قبل الدكتور كىبة الزحظيلي" ، تستخدـ ىذه الدراسة طريقة  ُكصلاة ابؼادة 
لتحليل التكافؤ )تركز على اللغة ابؽدؼ في استخداـ بنية إندكنيسية جيدة كصفية 

ناقش في بح و مدل دقة ككضوح كعدالة نتائج التًبصة التي توصل إليها  .(كصحيحة
ك أدلتو فقو الإسلاـ ابؼتًبصوف على كل كلمة كعبارة كفقرة كبصلة كردت في كتاب 

أنو لا تزاؿ ىناؾ أخطاء في برويل كنتائج بح و ىي، من حظيث دقة تربصة الكتاب، 
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الرسائل كفقا لنوايا كأىداؼ ابؼؤلف الأصلي بحيث لا يتم نقل العديد من الرسائل 
بشكل صحيح. كبيكن أف يؤدم إلى فهم صعب لقراء نصوص سسراف. من حظيث 
كضوح الرسالة ، ىناؾ أيضا العديد من عمليات نقل النص ابؼصدر غتَ العادية ، 

كىناؾ  .ا من استخداـ الإملاء كاستخداـ كلمات دقة كخاطئةلأنو بيكن رؤيته
أكلئك الذين يستخدموف بصل غتَ فعالة ، كاستخداـ علامات التًقيم غتَ القياسية 

 Nurulمن جودة تربصة الكتاب. الفرؽ مع ىذه الدراسة ىو أف تقييم التي بيكن أف 

Amir Hamzah (2015)   ك دراسة حظالة تربصة فقو الإسلاـ "تقييم جودة التًبصة
، بينما حظلل الباحظث  من قبل الدكتور كىبة الزحظيلي ُباب كصلاة ابؼادة أدلتو 

. بينما  في ىذا البحث ، فهو  بشكل خاص نصوص  القراءة العربية من كتب ابغزـ
الصف العاشر الأساسي لنصوص  القراءة  تلامييذمتخصص في  برليل جودة تربصة 

.العربية من    العربية إلى الإندكنيسية من كتب ابغزـ

، مع دراسة بعنواف Nurul Fithriyah Awaliatul Laili (2015)بحث أجرتو ك 
الصف ابػامس  لتلاميذ الاندكنيسيا جودة نتائج تربصة النصوص العربية إلى"

،  "كالسادس الإندكنيسيتُ في مدرسة الكماؿ جومبونج الإسلامية الداخلية كيبومتُ
تستخدـ ىذه الدراسة إرشادات كتاب ركشيا مشالي مع طرؽ البحث الكمي 

في تربصة  تلامييذال أظهرت النتائج أف: أكلا ، الأساليب التي استخدمهاالوصفي.
، بينما في %15,63النصوص كانت. أ( طريقة التًبصة ابغرفية. في النص الأكؿ ىناؾ 

. ب( طريقة التًبصة ابغرفية. في النص الأكؿ ىناؾ %9,39النص ال اني ىناؾ 
. ج( طريقة التًبصة الأمينة. في النص %53,13، بينما في النص ال اني ىناؾ 68,75%

، بينما في النص ال اني غائب. د( طريقة التًبصة المجانية ، في النص %9,38الأكؿ ىو 
ت ابؼستخدمة في تربصة التقنيا. %38,5، بينما في النص ال اني ىناؾ  %6,25الأكؿ 

النص العربِ إلى اللغة الإندكنيسية ىي: تقنيات الاقتًاض ، تقنيات ابعمع ، 
ثانيا،  .التقنيات ابغرفية ، تقنيات الطرح ، تقنيات التبديل ، كتقنيات الوصف

في تربصة النص العربِ إلى اللغة الإندكنيسية في النص  تلامييذالتصنف جودة تربصة 
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تربصة كافية، بينما تصنف في النص ال اني على أنها تربصة جيدة.  الأكؿ على أنها
في  %29,7في التًبصة من أخطاء في بناء ابعملة بنسبة  تلامييذالثال ا، بس لت أخطاء 

، كالأخطاء الصرفية في النص ال اني بنسبة %53,53النص الأكؿ كالنص ال اني بنسبة 
.  %25,66نما في النص ال اني بنسبة بي %70,3، كالأخطاء الدلالية بنسبة 20,81%

يناقش  Nurul Fithriyah Awaliatul Laili (2015)الفرؽ ىو أف البحث الذم أجرتو
جودة تربصة النصوص العربية إلى اللغة الإندكنيسية  يهدؼ إلى معرفة الأساليب 

الصف ابػامس كالسادس في  مدرسة  تلامييذكالتقنيات ابؼستخدمة من قبل  
الإسلامية الداخلية في تربصة النصوص العربية إلى اللغة الإندكنيسية ، كجودة  الكماؿ
ستة في تربصة النص العربِ إلى الإندكنيسية ،  الصف ابػامس ك تلامييذ تربصات

الصف ابػامس كالسادس   في تربصة النص العربِ إلى  تلامييذأخطاء ارتكبها 
لى كجو التحديد على  برليل جودة الإندكنيسية.  بينما في  ىذا البحث ، فإنو ع

الصف العاشر على  نصوص القراءة العربية من  العربية إلى  تلامييذتربصة 
.  الإندكنيسية من كتب ابغزـ

استنادا إلى مراجعة الأدبيات حظوؿ التًبصة أعلاه ، بيكن استنتاج أف البحث 
ات السابقة الذم يتم تطويره لو العديد من أكجو التشابو كالاختلاؼ مع الدراس

ابؼذكورة أعلاه. كمع ذلك ، في ىذه الدراسة ، ركز الباحظ وف على برليل جودة تربصة 
ابؼدرسة العالية الصف العاشر في  تلامييذالالنصوص من العربية إلى الإندكنيسية في 

.  في ىذه الدراسة، النةرية ابؼستخدمة ىي نةرية تقييم جودة سراغتُ ُابغكومية 
تركز على الأدكات ال لاثة التي اقتًحظها نباباف كىي تقييم مستول قبوؿ التًبصة التي 

كسهولة قراءة التًبصات. يأمل الباحظ وف أف يساعد ىذا البحث في إضافة نةرة ثاقبة 
 عالم التًبصة. كمعرفة للمتًبصتُ الذين يرغبوف في استكشاؼ

 إطار التفكيرج. 
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يد فعالية التعلم. بيكن يعد تقييم التًبصة أحظد ابؼكونات  ابؼهمة لتحد
استخداـ النتائج التي تم ابغصوؿ عليها كملاحظةات للمعلمتُ لتحستُ كبرستُ 
أنشطة  التدريس  كالتعلم ابؼستقبلية. في  نشاط التًبصة كنتائج  التًبصة من قبل 

ذات جودة عالية من  لتلاميذا، سيهدؼ إلى معرفة ما إذا كانت  نتائج تربصة لتلاميذا
 خلاؿ النةر في ابؼبادئ التوجيهية لتقييم جودة نتائج التًبصة من قبل نباباف. 

من ابؼهم جدا تقييم نتائج التًبصة، لأنو بهب الرد على الأخطاء في التًبصة 
بشكل إبهابِ كمادة أساسية للمتًبصتُ المحتملتُ في برستُ جودة تربصاتهم. بعد كل 

 م مستخدموف للأعماؿ ابؼتًبصة كلا يريدكف أم أخطاء في التًبصة.ى لتلاميذاشيء ، 

فإف  nSuMuiauS (2019،)نقلا عن كتاب أساليب البحث الكمي من قبل 
إطار التفكتَ في البحث الكمي ىو الأساس ابؼنطقي الذم بهعل مزبها من النةرية مع 

ساس للبحث. من ابغقائق كابؼلاحظةة كمراجعة الأدبيات، كالتي سيتم استخدامها كأ
ىذا الفهم، بيكن فهم أف الإطار الذىتٍ ىو خط من الفكر البح ي الذم يقوـ بو 

 ابؼؤلف من البداية إلى النهاية.

في ىذه الدراسة حظلل الباحظ وف نتائج تربصة نصوص القراءة العربية إلى اللغة 
تًبصة. ينةر الإندكنيسية ، حظيث قاـ الباحظ وف بتحليل التقنيات ابؼستخدمة في عملية ال

إلى جودة التًبصة من نةرية تقييم جودة التًبصة التي تركز على الأدكات ال لاثة التي 
اقتًحظها نباباف ، كىي تقييم مستول دقة التًبصات كمقبوليتها كسهولة قراءتها. يتم 

القراءة من  سهولةابغكم على الدقة كابؼقبولية من قبل ابؼقيمتُ، بينما يتم ابغكم على 
خبرين. بعد الع ور على نتائج الدراسة، سيقوـ الباحظث بدراجعة نتائج التًبصة قبل ابؼ

 سواء لإنتاج تربصات عالية ابعودة أك لا. لتلاميذاكتقنيات التًبصة ابؼستخدمة من قبل 
 بيكن رؤية الإطار الذىتٍ في ىذه الدراسة في الرسم البياني التالي:

 

 



ِْ 
 

 

 نص اللغة ابؽدؼ
(BSA) 

 

 :إطار التفكير 2.1الصور 

 ترجمة
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 لغة مصدرنص ال
(BSU) 

حظساب عدد النسبة  ابؼئوية 
 كمتوسط قيمة نتائج التًبصة 

برليل نتائج تربصات 
 لتلاميذا

 

 دقة 
(Accurate)   

مقبوؿ 
(Acceptable)  

 مقركء

(Readable) 

  ابؼستجيبتُ ابؼقيموف
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 الثالثالباب 
 طريقة البحث

 
 

طرؽ البحث ىي في الأساس خطوات تشغيلية كعلمية يقوـ بها الباحظث في 
ابغصوؿ على البيانات كالإجابات على صياغة ابؼشكلة التي قاـ بها. تعتمد ىذه 

إجراؤىا من ابػطوات ابؼنهجية بشكل كبتَ على ابؼشكلة كصياغة ابؼشكلة التي تم 
   قبل.

 ع البحثنو  .أ 
برليل جودة تربصة النصوص العربية  الباحظ ة حظوؿ " االبحث الذم أجراى

" ىو نوع  سراغتُ ُدرسة العالية ابغكومية ابؼالصف العاشر في  لتلاميذالإندكنيسية 
من البحث ابؼيداني، كىو بحث يتم إجراؤه في ابغياة الواقعية أك في الواقع للع ور على 
شيء ما في المجتمع على كجو التحديد كالواقع في ذلك الوقت. يقع ىذا البحث في 

، لذلك بهب على الباحظ ة الذىب مباشرة إلى  سراغتُ ُدرسة العالية ابغكومية ابؼ
 لى بيانات للبحث. ابؼيداف في الع ور ع

الكمي الوصفي ، كلكنو في تستخدـ الطريقة في ىذه الدراسة طريقة بحث 
جوىره في التحليل الكمي لا يستبعد إمكانية  استخداـ البيانات  النوعية ابؼستخدمة 

التحليل الكمي نفسو.   لتطوير برليل البيانات الكمية، حظسب ابغاجة كشحذ أك إثراء
نهجا كصفيا مشتقا من الكلمة الأساسية "الوصف"، كالتي   naoyiiSi (2018)يعرؼ 

بذذب فكرة جديدة.  تتم ل خاصية  تصف ظاىرة ككاقع كظركؼ كمواقف بردث ثم
ابؼعبر  ىذه الطريقة في الع ور على معتٌ ظاىرة جديدة من أجل دراسة متعمقة للابذاه

    (Sugiyono, 2018:15) عنو في البحث.
لذلك ، فإف البحث الوصفي ىو تصوير مصمم للحصوؿ على معلومات  

حظوؿ ابغالة أك الأعراض حظوؿ بؾموعة سكانية أك منطقة معينة ، أك رسم خريطة 
إطار ذىتٍ معتُ في كقت إجراء البحث. أك للحقائق بناء على كجهة نةر معينة 
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السؤاؿ كما يصف البحث الوصفي ببساطة أك يؤكد مفهوما أك عرضا أك بهيب على 
ىو ابغاؿ حظوؿ التباين أك العرض أك ابغالة. بدعتٌ البحث فقط عن ابؼعلومات التي 

أف البحث  Arief Furchan (2005:447)بيكن استخدامها في صنع القرار. اقتًح 
الوصفي ىو بحث مصمم للحصوؿ على معلومات حظوؿ حظالة الأعراض عند إجراء 

 (Nurman, 2021:161) .الفرضيات الدراسة. عادة لا يتم توجيهو لاختبار

الصف العاشر في   تلامييذ البيانات الرئيسية في ىذه الدراسة ىي تربصة
.  دعم البيانات في ىذه الدراسة عن طريق سراغتُ ُالعالية ابغكومية مدرسة 

ابؼلاحظةة كالاختبارات. يستخدـ الاختبار للحصوؿ على معلومات حظوؿ قدرات 
في تربصة النصوص من العربية  لتلاميذاإلى برديد نتائج  النصالشخص. يهدؼ ىذا 

إلى الإندكنيسية. كاف النص الذم استخدمو ابؼؤلفوف ىو النص العربِ للمادة العربية 
 التي  درسوىا.

 
 البحثزمان و مكان  .ب 

 مكان البحث .1

التي تقع في  سراغتُ ُمدرسة العالية ابغكومية تم إجراء ىذا البحث في 
، سراغتُكصاية على العرش ،  سراغتُمنطقة  دكف،  بقلوركغ،  5شارع إيرياف رقم

. من ابؼهمأف تكوف ابؼؤسسة مدرسة 57215مقاطعة جاكة الوسطى ، الرمز البريدم 
إسلامية تتولى كزارة الشؤكف الدينية إدارتها كتوجد فيها مواد بلغات أجنبية كىي 

 .اللغة العربية
 البحث زمان .1

إلى  2022يتم تنفيذ ىذا البحث من البداية إلى النهاية ، أم من يوليو 
 مع التفاصيل أدناه:  2023أكتوبر 

 
 2222/2223وقت البحث  3.1الجدول 

 رقم المراحل يوليو أغسطس فبراير مايو يوليو أغسطس أكتوبر
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 رقم المراحل يوليو أغسطس فبراير مايو يوليو أغسطس أكتوبر
4 3 2 1 4 3 2 1 4 3 2 1 4 3 2 1 4 3 2 1 4 3 2 1 4 3 2 1 

تقديم    √                         
 العنواف

1 

مقتًحظات      √ √ √ √ √ √ √                 
 الصياغة

2 

التشاكر                  √ √ √ √        
ك برسن 

ابؼقتًحظا
 ت

3 

ندكة                      √       
 الاقتًاح

4 

بذميع              √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √    
البيانات 

 البح ة

5 

برليل                 √ √ √ √ √ √ √ √ √    
 البيانات

6 

بذميع                 √ √ √ √ √ √ √ √ √ √   
تقرير 
 نهائى

7 

 

 وعينته  الإحصائي البحث مجتمع .ج 
 المجتمع الَحصائي .1

عبارة عن منطقة معممة  المجتمع الإحظصائي، فإف  naoyiiSi (2018)كفقا ؿ 
موضوعات بؽا صفات كخصائص معينة حظددىا الباحظ وف تتكوف من أشياء أك 
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ىم المجاؿ ابؼعمم لنتائج المجتمع الإحظصائي  لدراستها ثم استخلاص النتائج. لذلك،
بهب أف يكوف لدينا كائن. موضوع البحث ىو شيء  البحث. للقياـ بالبحث

اىتمامنا البح ي، كالذم عادة ما يكوف في البحث التًبوم في  سيكوف موضوع
كبصيع عناصر  لتلاميذاكابؼعلمتُ كمديرم ابؼدارس كأكلياء أمور لتلاميذ ا شكل

 تنتج خصائص أك بظات تهم الباحظ تُ. التعليم التي
 تلامييذبناء على ذلك ، فإف المجتمع الإحظصائي في ىذه الدراسة ىو بصيع 

طالب ،  380يبلغ بؾموعهم  سراغتُ ُابؼدرسة العالية ابغكومية الصف العاشر في 
  في كل فصل. تلاميذ 38حظيث يوجد 

 عينة .أ 
العينة ىي جزء من العدد كابػصائص التي بيتلكها بؾتمع إحظصائي أك 
جزء من المجتمع الإحظصائي الذم بهب فحص خصائصو كبيكن أف بي ل 
المجتمع الإحظصائي بأكملو ، بحيث يكوف أقل عددا من السكاف. 

(Sugiyono, 2018:127) 
المجتمع فإف العينة ىي جزء من , niudMam (2012:113)كفقا ؿ 

الذين ىم موضوع البحث الذم بي ل حظقا )بف ل( سكانو.  الاحظصائي
المجتمع البحث باستخداـ تقنيات العينات أك ر ربحية من استخداـ 

كحظدىم. لذلك ، بهب أف يأخذ الباحظ وف في الاعتبار ىذه  الاحظصائي
عن ابؼعلومات لاحظقا من إنتاج  الاعتبارات حظتى يتمكنوا عند تنفيذ البحث

 معلومات بس يلية بحيث بيكن تصنيف أبحاثهم على أنها أبحاث صابغة.

(Hardani, dkk: 2020) 
 تستخدـ ىذه الدراسة صيغة سلوفتُ لأنو في أخذ العينات ، بهب أف
 يكوف الرقم بس يليا أك بس يليا ، إلى جانب أنو في أخذ العينات يكوف عدد

 error) معركفا. في برديد حظد التسامح مع ابػطأ الاحظصائي المجتمع

tolerance) ابؼئة. كلما كاف برمل ابػطأ أصغر ، زادت  يتم التعبتَ عنها في
 (Sugiyono, 2018:137) .دقة كصف العينة للسكاف
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يبلغ عدد سكانها عشرة  سراغتُ ُالعالية ابغكومية نةرا لأف مدرسة 
 في كل فصل كفقا لإبصالي عدد لتلاميذافصوؿ ، أخذ عدة عينات من 

سيتم شرحظها على  %5في الصف العاشر في  ابؼدرسة بدعدؿ خطأ  لتلاميذا
 النحو التالي: 

n = 
 

       

 معلومات:
= N حظجم السكاف 
 = nحظجم العينة 
 = e 5معدؿ خطأ أخذ العينات ، عادة% 

أخذىا في بناء على ىذه الصيغة ، فإف عدد العينات التي سيتم 
 الدراسة ىو:

 
n = 

 

       

n = 
   

                
 

n = 
   

    
 

n = 194,871 

 ، ثم تم تقريبها إلى194,871من نتائج ىذه ابغسابات ، كانت النتائج 
 مستجيبا. ثم برديد عدد العينات في كل فصل عن طريق برديد النسبة 195
 من في ابؼدرسة ابؼدركسة. يتم ابغصوؿ على عدد العينات لتلاميذالعدد  كفقا

 على النحو التالي: Slovinكل فئة باستخداـ الصيغة من 
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N = 
 

 
   n 

 معلومات:
 = Nعدد العينات لكل فئة 
= n من كل فئة المجتمع الإحظصائيعدد 

 = Sالعدد الإبصالي للسكاف في بصيع الطبقات 
تقنية أخذ العينات العشوائية النسبية  النتائج التي تم ابغصوؿ عليها من

 ىي كما يلي:
 

N = 
  

   
   195 

N = 
     

   
 = 19.5 

من نتائج ىذه ابغسابات ، فإف عدد العينات ابؼأخوذة في كل فصل 
 .تلامييذ 3إلى  2ىو 

 تقنية أخذ العينات .ب 
تم تنفيذ تقنية أخذ العينات في ىذه الدراسة بواسطة أخذ العينات 

العشوائية  ، فإف أخذ العينات naoyiiSi (2018)العشوائية النسبية. كفقا ؿ 
 باستخداـ المجتمع الإحظصائيالنسبية ىو طريقة لأخذ العينات من أفراد 

خذة عن ابؼت السكاف. ابػطوات طرؽ عشوائية دكف الانتباه إلى الطبقات في
 كما يلي: ىي ابؼعنية طريق رسم عينات البحث ، ابػطوات
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لكل فصل كفقا لعدد بؿدد  لتلاميذاسيتم اختيار عدد معتُ من  -
 مسبقا

في كل  لتلاميذاتم صنع قطع صغتَة من الورؽ برتوم على أبظاء   -
 فصل في ابؼدرسة  

ابؼكتوبة على قطع من الورؽ ثم رجها ، ثم  لتلاميذاثم يتم لف أبظاء  -
 التقاط إحظدل قطع الورؽ بشكل عشوائي 

ثم يتم تسجيل لفة الورؽ ابؼأخوذة كعينة ثم إعادتها إلى ابغاكية ، ثم  -
 رجها للحصوؿ على العينة التالية

إذا  أصبح الاسم ابؼفقود عينة ، يتم إعادتو مرة أخرل كىزه مرة  -
تلف بقدر عدد العينات التي تم أخرل حظتى بوصل على اسم بـ

الذين سيتم  لتلاميذابرديدىا ، حظتى يتم استيفاء عدد من 
 استخدامهم كعينات بح ية. 

 جمع البيانات طريقة .د 
للحصوؿ على بيانات صحيحة كموثوقة ، بهب على الباحظ تُ استخداـ 

بصع البيانات ىي ابػطوة الأك ر استًاتيجية في  طريقةبصع البيانات ابؼناسبة.  طريقة
 Syahrum, dkkالبحث، لأف الغرض الرئيسي من البحث ىو ابغصوؿ على البيانات

بصع البيانات ، لن بوصل الباحظ وف على بيانات  طريقة. بدكف معرفة  (2012:131)
لبيانات تلبي معايتَ البيانات المحددة.  في ىذه الدراسة ، الطرؽ ابؼستخدمة بعمعا

 ىي كما يلي:
 ملاحظة .1

ابؼلاحظةة ىي طريقة بعمع ابؼواد الإعلامية )البيانات( التي تتم عن طريق 
  إجراء ابؼلاحظةات كالتسجيل ابؼنهجي للةواىر التي يتم استهدافها بؼلاحظةة

.Sugiyono (2018: 203) انت ابؼلاحظةات ابؼستخدمة في ىذه الدراسة ك
ملاحظةات غتَ مشاركة. في ىذه ابؼلاحظةات ، لا يشارؾ الباحظث  كفقط  
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العالية مدرسة في ىذه الدراسة ، تم إجراء ابؼلاحظةات في  كمراقب مستقل.
، من خلاؿ مراقبة حظالة ابؼدرسة أك موقع البحث بشكل  سراغتُ ُابغكومية 

، فإنو يلاحظظ أيضا حظالة أعضاء ىيئة التدريس عاـ. بالإضافة إلى ذلك 
 سراجن ُبشكل عاـ في مدرسة عالية نيجتَم  لتلامييذكا

 ةتوثيق .1
ثيقة ىي  سجل ميداني بغدث بودث في عملية البحث.  بيكن أف تو ك 

نفسو في شكل صور كأشكاؿ مكتوب كالصور كما إلى   توثيقيكوف مستند  
لحصوؿ على ابؼستندات ابؼتعلقة ذلك. يستخدـ  الباحظ وف ىذه الوثائق  ل

بدكاف البحث ، م ل ملفات تعريف ابؼدرسة ، كابؽياكل التنةيمية ، كبيانات 
، كبيانات ابؼعلم ، كالبنية التحتية ، كابػطط ابؼدرسية ، كالبيانات  لتلاميذا

التي يستخدمها ابؼؤلف للحصوؿ على كثائق في  ثيقةتو . ىذه الداعمة الأخرل
 تلاميذابؼتعلقة بدكاف البحث كبيانات ال سراغتُ ُابغكومية العالية مدرسة 

 كبيانات ابؼعلم كغتَىا من البيانات التي تدعم البحث.
 رااختب .0

يتم إجراء الاختبار عن طريق توزيع النص العربِ على كل طالب. 
تربصة النص إلى اللغة الإندكنيسية. تؤكد ابعمل ابؼتًبصة على  لتلاميذايطلب من 

تستخدـ ىذه التقنية للحصوؿ على  دقة تقديم ابؼعلومات باللغة ابؽدؼ.
معلومات حظوؿ قدرات الشخص. كلتقييم جودة التًبصة، أعطيت استبيانات ؿ 

الصف  تلامييذ (ُمستجيبا. معايتَ ابؼستجيبتُ في ىذه الدراسة ىي:  19-20
( حظضور تعلم ِ. سراغتُ ُالعالية ابغكومية العاشر ، ذكورا كإناثا ، مدرسة 

( لديهم معرفة علمية جيدة ّاللغة العربية بؼدة فصل دراسي كاحظد على الأقل. 
( لديهم مهارات جيدة في اللغة الإندكنيسية كالعربية. تم ْبنحوك كشرؼ. 

التًبصة في نباباف. يهدؼ ىذا  برليل نتائج الاستبياف باستخداـ نةرية تقييم
في تربصة النصوص من العربية إلى  لتلاميذاالاختبار إلى برديد نتائج 
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الذم  يستخدمو ابؼؤلف ىو نص عربِ أخذه ابؼؤلف من   نصالإندكنيسية.  
 .لتلاميذاكتاب آخر ، كلكن ليس بعيدا عن ابؼادة التي  تعلمها ا

 وسيلة جمع البيانات .ه 
 تجميع الأدوات . أ

البحث ىي أداة تستخدـ لقياس الةواىر الطبيعية كالاجتماعية أداة 
مقياس في الدراسة. في البحث النوعي  ،  ابؼرصودة. بدعتٌ آخر ، أداة البحث ىي

تكوف أداة البحث ىي الباحظث نفسو ، كلكن بعد أف يصبح تركيز البحث كاضحا 
 (Sugiyono 2018:295)، من المحتمل أف يتم تطوير أدكات بحث بسيطة.
استخدمها الباحظ وف ىي أدكات  في ىذه الدراسة ، كانت الأدكات التي

الاختبار كبطاقات البيانات. تستخدـ بطاقات البيانات  كأدكات بيكن أف تكوف 
من الناحظية الفنية طريقة كاحظدة بعمع البيانات كمعابعتها ثم برليلها.  بينما يتم 

ثم برديد ابعودة من لتلاميذ اة استخداـ أداة الاختبار للحصوؿ على نتائج تربص
خلاؿ النةر في معايتَ تقييم ابعودة للمتًبصتُ من نباباف.  فيما يلي تنسيق الأداة 

 :في شكل بطاقة بيانات مستخدمة في البحث 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 تنسيق ورقة بطاقة البيانات 3.2الجدول 
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 نتيجة
اليًىة، عينػٍوىافي البػىيٍت: شىارعً شَّ بكىٍني نىسٍكينٍ في ببػىيٍتو بديًدىاف بظيىطٍرىا ال بيانات مى

 ُٕتيوبىا رىقٍم 
  Kami tinggal di rumah yang berlokasi di Medan Sumatera ترجمة

utara, Alamat rumah: Jalan Tuba Nomor 17 

 معلومات:  √ دقة دقة ّ
مناسبة كاختيار  usBك  usuتربصة 

الإملاء صحيح حظتى يكوف ابغوار 
 .دقة

  من دقةأقل  ِ

  دقةغتَ  ُ

 معلومات:  √ مقبوؿ مقبوؿ ّ
في النص في شكل  بصل كصفية ، 

في ىذه  ابغالة يصف حظالة معينة.  
من خلاؿ بسييزىا بعنواف منزؿ 

 عائلة معينة.

  مقبوؿأقل  ِ

  غتَ مقبوؿ ُ

 معلومات:  √ قراءة عالية مقركء ّ
تربصة النص كاضحة ، كبالتالي فإف 

الفهم في ابغوار كاضح مستول 
 كسهل الفهم.

  قراءة معتدلة ِ

  قراءة منخفضة ُ

 

 تجارب الأدوات . ب
بعد ترتيب الأداة، فإف ابػطوة التالية ىي اختبار الأداة، بؼعرفة مستول جدكل 
الأداة التي تم صنعها. في ىذه ابغالة، من الضركرم التمييز بتُ نتائج البحوث 
الصحيحة كابؼوثوقة باستخداـ أدكات صابغة كموثوقة. نتائج بحث صابغة إذا كانت 

بصعها كالبيانات التي بردث بالفعل في الكائن ىناؾ أكجو تشابو بتُ البيانات التي تم 
قيد الدراسة. بيكن القوؿ أيضا أف الأداة الصابغة تعتٍ أف أداة القياس ابؼستخدمة 
للحصوؿ على البيانات صابغة. كفي الوقت نفسو، نتائج موثوقة إذا كاف ىناؾ تشابو 
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خدامها عدة مرات في البيانات في أكقات بـتلفة. الأداة ابؼوثوقة ىي أداة، عند است
 (Sugiyono: 2019) .لقياس نفس الكائن، ستنتج نفس البيانات

 للحصوؿ على نتائج صحيحة  كموثوقة في البحث، من الضركرم اختبار 
صحتها كموثوقيتها. يتم إجراء ىذا الاختبار بحيث تكوف أدكات البحث في كقت 
توزيع الاستبياف صابغة كموثوقة، بفا يعتٍ أنو بيكن استخداـ أدكات القياس 

 للحصوؿ على البيانات. 
 

 الصكاختبار صلاحية  .و 
 الصك لاحيةصاختبار ال .1

بهب إجراء اختبارات الصلاحظية كابؼوثوقية بهدؼ أف أدكات القياس 
ابؼستخدمة بيكن أف تنتج بيانات بيكنها حظقا الإجابة على مشاكل البحث. 
للحصوؿ على صحة البيانات ، في ىذه الدراسة ، استخدـ الباحظ وف اختبار 
 الصلاحظية لاختبار الوصف ، كىو اختبار صلاحظية بذريبي ، حظيث يتم قياس

اختبار الصلاحظية من جانب بذربة الطالب. لذلك تم اختبار الأداة التي صنعها 
، ثم حظساب صلاحظية كموثوقية الأداة. تم إجراء اختبار لتلاميذالباحظث مباشرة 

 ُالعالية ابغكومية الصف العاشر في مدرسة  لتلاميذصحة البيانات مباشرة 
اختبار صلاحظية أداة البحث ىذه يستخدـ . تلاميذ 20-19البالغ عددىم  سراغتُ

 Sugiyonoؿ  كفقا Pearsonبغةة ابؼنتج من  (product moment) صيغة ارتباط

 على النحو التالي:  (2019:246)
 

    
             

√                        
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 معلومات:
 = r xy معامل ارتباط بتَسوف 

= N  العديد من أزكاج قيمX  كY 

XY∑ =  حظاصل ضرب قيمبؾموع X ك Y 

x∑ = بؾموع قيم X 

Y ∑= بؾموع قيم Y 

∑x
2

 X بؾموع مربعات قيم = 

Y
2

 Yبؾموع مربعات قيم   =∑

 
 

في جدكؿ بغةة ابؼنتج  r،  تتم  مقارنتها ب r xyبعد ابغصوؿ على قيمة 
، فهو  (thitung>ttabel)أكبر من جدكؿ  uإذا كاف عدد  ,%5بدرجة كبتَة تبلغ 

 u (thitung>ttabel)أصغر من جدكؿ  uصالح ، كالعكس صحيح إذا كاف عدد 

 فهو غتَ صالح.

 

 الأداة اختبار الموثوقية .1
اختبار ابؼوثوقية ىو مدل نتائج القياس  naoyiiSi ( ،2018:185)كفقاؿ 

بيكن تفستَ ابؼوثوقية على أنها ثقة.  باستخداـ نفس الكائن ستنتج نفس البيانات. 
اعتقاد يرتبط ارتباطا كثيقا باللا موافق اؽ. يقاؿ إف الأداة موثوقة إذا كانت نتائج 

. استخدمت مرحظلة اختبار موثوقية (Purwanto, 2012: 161)القياس متسقة نسبيا 
يغة   الأداة في ىذه الدراسة اختبار القابلية  باستخداـ تقنية ألفا كركنباخ. ص

 معامل قابلية ألفا كركنباخ ىي كما يلي:
 

   
 

   
{  

   
 

  
 

} 
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 معلومات:
 k متوسط مربع بتُ ابؼوضوعات = 
    

 = متوسط ابػطأ التًبيعي  
  
 = إبصالي التباين  

بيكن رؤية ابؼوثوقية العالية كابؼنخفضة للاختبار من خلاؿ ابغكم، إذا  
 ، فإف السؤاؿ موثوؽ، بينما إذا كانت قيمةAlfa Cronbach  >0,60قيمة  كانت

Alfa Cronbach  <0,60 .فإف السؤاؿ غتَ موثوؽ ، 
 

 البيانات تحليل طريقة .ز 
كاف برليل البيانات ابؼستخدـ في ىذا البحث كصفيا كميا حظيث أف البيانات 

لإعطاء تدكر حظوؿ الاقتباسات كالبيانات كالأكصاؼ كالتفستَات. يتم استخدامو 
كصف أكضح حظوؿ الدراسة كمعرفة النسبة ابؼئوية للمستجيب على الاستبياف. سيتم 

 برليل البيانات باستخداـ النسبة ابؼئوية ، ثم كصفها بالكلمات.
 تقييم .1

بعد ابغصوؿ على البيانات اللازمة ، يتم بعد ذلك إجراء برليل 
كربطها البيانات. يتم إجراء برليل البيانات لوصف بيانات البحث 

كتفستَىا.  أداة أخذ بيانات جودة التًبصة باستخداـ أداة اختبار كتابِ 
كبرليلها عن طريق حظساب النسبة ابؼئوية كمقياس بؼستول جودة تربصة 

ابؼتًبصة مع إرشادات كتاب  لتلاميذادرجات  . يستخدـ كاتبلتلاميذا
Mangatur Nababan (2012).  الغرض من ىذا البحث ىو استكشاؼ جودة

في تربصة نص قراءة باللغة العربية بابؼعلومات إلى اللغة  تلامييذالتربصة 
أداة بصع البيانات ىي اختبار  الإندكنيسية. البحث دراسة كمية كصفية.

 3إلى  1التًبصة. تم برليل البيانات باستخداـ مقياس نباباف القائم على 
تم  بعودة التًبصة في النةر في ابعوانب ال لاثة: الدقة كسهولة القراءة كابؼقبولية.
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من قبل ابؼقيمتُ ، أم أف ابؼؤلف نفسو سيقيم  تلامييذالتسجيل تربصات 
جودة طالب التًبصة. ثم تم حظساب النتيجة كبرليلها لوصف كاستخلاص 

 .ابػابسة
بيكن استخدامها، كىي ىناؾ العديد من تقنيات تقييم التًبصة التي 

اختبارات الدقة، كاختبارات الإنصاؼ، كاختبارات قابلية القراءة، أما كيفية 
 تقييم نتائج التًبصة فهي كما يلي:

 اختبار الدقة . أ

اختبار الدقة يعتٍ التحقق بفا إذا كاف ابؼعتٌ ابؼنقوؿ من اللغة 
توصيل ابؼصدر ىو نفسو ابؼوجود في اللغة ابؽدؼ. ىدؼ ابؼتًجم ىو 

ابؼعتٌ بدقة. لا بهوز للمتًجم بذاىل أك إضافة أك طرح ابؼعتٌ الوارد في 
اللغة ابؼصدر. التقنية ابؼستخدمة في اختبار الدقة ىي عن طريق كتابة 
ابؼسودات بدسافتتُ كبهوامش كاسعة ، بحيث تكوف ىناؾ مساحظة بيكن 

ق بفا إذا  استخدامها لكتابة التحسينات. اختبر دقة نتائج التًبصة للتحق
 كاف معتٌ كديناميكيات اللغة ابؼصدر قد تم توصيلها بالفعل في التًبصة.

 اختبار سهولة  القراءة . ب
ينص اختبار قابلية القراءة على درجة السهولة التي بيكن بها فهم 
قطعة من الكتابة بؼعناىا. الكتابة عالية القراءة أسهل في الفهم من 

، يصعب قراءة الكتابة ذات قابلية الكتابة ابؼنخفضة. من ناحظية أخرل 
يتم اختبار قابلية القراءة عن طريق قراءة جزء من  . القراءة ابؼنخفضة

النص ابؼتًجم بصوت عاؿ. بهب أف تكوف ابؼخطوطة جزءا كاملا ، أم 
كحظدة كاحظدة. بدجرد قراءة النص ، يلاحظظ ابؼقيم مكاف كجود قلق. إذا 

مرارا كتكرارا  ، بذدر الإشارة  توقف أم جزء من القراءة كأعيد قراءتو
إلى كجود مشكلة في قابلية القراءة. ككذلك يذكر القارئ أك  يلاحظظ أك 

 يضع علامة على كلمة بـتلفة عن الكلمة ابؼكتوبة.
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 اختبار القبوؿ . ج
بهب أف يكوف ابؼتًجم ملزما فقط بابؼعتٌ أك الرسالة كبهب ألا 

ختبار الإنصاؼ ىو يكوف ابؼتًجم ملزما بشكل ابعملة. الغرض من ا
معرفة ما إذا كاف شكل كأسلوب لغة التًبصة بيكن قبوبؽما بشكل 
معقوؿ من قبل القارئ ابؼستهدؼ. لا يشعر القراء "بالغربة" عند 
قراءتها. بهب أف يتم ىذا الاختبار من قبل م من قادر على قضاء 
 بعض الوقت في قراءة التًبصة بأكملها كتقديم التعليقات كالاقتًاحظات

اللازمة. سيكوف من الأفضل أف يتم التقييم من قبل شخص لديو 
مهارات كتابة جيدة بلغة ابؼتلقي. قد يكوف بعضها ثنائي اللغة في كل 
من اللغتتُ ابؼصدر كابؽدؼ. يركز ابؼقيم على مستول الإنصاؼ ككيفية 
برستُ معقولية كأسلوب التًبصة. العملية التي بيكن أف يتخذىا ابؼ من 

ة قسم التًبصة بالكامل مرة كاحظدة. ىذا مهم للتحقق من تدفق ىي قراء
التًبصة كمعتٌ ابؼخطوطة بأكملها. بدجرد أف كجد ابؼ من أم شيء غتَ 
طبيعي ، قاـ بتمييزه بقلم رصاص. بعد قراءة كل شيء ، بوتاج إلى 

 العودة إلى الشيء المحدد ثم برليلو.
 الدرجات والنسب المئوية .1

من نةرية  تلامييذالفي الأساس ، بيكن إعطاء درجة على جودة تربصة 
 kububuSنباباف نفسها. إذا نةرنا مرة أخرل إلى مقياس لينكرت لنةرية 

مستويات حظتى بالنسبة ابؼئوية. إذا كاف  3، بيكننا حظسابو في  (2012)
د ، فهذا ىو ابغد الأدنِّ من الدرجات ، كإلا فإف ابغ %30يعطي  1ابؼقياس 

مستويات بـتلفة  ّ. لذلك ، بيكننا تقسيم %100الأقصى للدرجات ىو 
 :. بيكن ملاحظةة ذلك في الشكل على النحو التالي.%100إلى %30 من 

 
 Minimum Score Maximum Score 
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 النتيجةرسم بياني النسب المئوية  1.1الصور 
 

يوضح الرسم البياني أعلاه كيف تصبح النسب ابؼئوية درجة لدرجة 
من %53,33 - %30 . ىذا يعتٍ أف الطالب الذم بوصل على تلامييذال

 الدرجات كاف في جودة تربصة منخفضة. الطالب الذم حظصل على درجة 
كانت ذات جودة متوسطة. الطالب الذم حظصل على 76,66% - 53,33%

 أعلى كاف عالي ابعودة في التًبصة.%76,66 درجة 
 

 منهجية المناقشة . ح
الأكؿ ، ىو فصل بسهيدم يبدأ بخلفية ابؼشكلة ثم ينتقل إلى مزيد من  الباب

التفصيل للمشكلة في بياف ابؼشكلة. صياغة ابؼشكلة كمرجع لوضع بعض الأىداؼ 
ابؼراد برقيقها كالفوائد ابؼتوقعة بعد البحث. بعد ذلك ، يتم تقديم مراجعة للأدبيات 

اؿ تستحق الاستمرار في البحث لتوضيح أف ابؼشكلات التي ستتم مناقشتها لا تز 
 كطرؽ البحث كابؼناقشة ابؼنهجية. 

ال اني، يوضح ىذا الفصل الأساس النةرم الذم بوتوم على الدراسات  الباب
 النةرية لأساليب كتقنيات التًبصة، كجودة التًبصة، كبـرجات تعلم ابػربهتُ. 

ال الث بوتوم ىذا الفصل على منهجية البحث التي برتوم على تصميم  الباب
 برليل البيانات. طريقة بصع البيانات ك طريقة البحث ككقت كمكاف البحث ك

0% 30% 53,33% 76,66% 100% 
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. غتُسرا ُ ابغكومية العاليةمدرسة الرابع ، ىو لمحة عامة عن لمحة عن  الباب
نشائو كموقعو ابعغرافي بوتوم ىذا الفصل على كصف بؼوقع البحث بدا في ذلك تاريخ إ

 لتلاميذ.ا كرؤيتو كرسالتو كشعاره كابؽيكل التنةيمي كابؼعلمتُ كابؼوظفتُ ك

ابػامس، نتيجة للتحليل في ىذه الدراسة، سيحتوم ىذا الفصل على  الباب
الصف لتلاميذ كصف لنتائج طرؽ كتقنيات التًبصة، كجودة تربصة النصوص العربية 

. كالفصل السادس، بوتوم ىذا الفصل سراغتُ ُابغكومية العالية العاشر في مدرسة 
 .على استنتاجات كاقتًاحظات كاستنتاجات
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 الرابع الباب
 تحصيلات البحث

 

 

 البحث تحصيلات . ت
 الملف الشخصي للمستجيب .ْ

دراسة  نتائج  من خلاؿالبيانات  ، تم ابغصوؿ على بحثالا في ىذ
لتلاميذ الصف  برليل جودة تربصة النصوص العربية إلى الإندكنيسية " بعنواف

"، البيانات في شكل تربصات سراغتُ ُالعاشر في ابؼدرسة العالية ابغكومية 
إلى  فبراير   1 يوما ، أم من   14 . أجريت ىذه الدراسة بؼدة لتلاميذمن ا

 .2023فبراير   14
في في الصف العاشر  تلاميذ 380 بحثالا في ىذعدد السكاف  بلغ

أخذ العينات  . من السكاف ابغاليتُ، يتم سراغتُ ُابؼدرسة العالية ابغكومية 
، naoyiiSi (2018)كفقاؿ ،  باستخداـ تقنية أخذ العينات العشوائية النسبية

حظيث يتم أخذ العينات من أفراد السكاف بطريقة عشوائية دكف الانتباه إلى 
بناء  تلاميذ 195 العينة ابؼأخوذة في ىذه الدراسة  الطبقات في السكاف. بلغت

من السكاف ابغاليتُ. بعد ذلك، تم أخذ عينات في كل  %30 على حظساب 
، تلاميذ 20، كأنتجت عينة من Slovinفصل، ىنا باستخداـ الصيغة من 

 . تلاميذ 3إلى  2كبالتالي في كل فصل سيتم أخذ عينة من 
 سالملف الشخصي للمستجيب حسب الجن .ٓ

كفيما يلي جدكؿ بعدد العينات في كل فئة حظسب ابعنس، كىو  
 كالتالي:
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  عدد العينات لكل فئة 8.1الجدول 
 حسب الجنس

 فصل رقم
 طالب

 مجموع
 امرأة رجل

1. X IPA 1 1 1 2 

2. X IPA 2 1 1 2 

3. X IPA 3 - 2 2 

4. X IPA 4 2 - 2 

5. X IPA 5 1 1 2 

6. X IPS 1 - 2 2 

7. X IPS 2 - 2 2 

8. X IPS 3 1 1 2 

9. X IPS 4 1 1 2 

10. X IPS 5 1 1 2 

 20 مجموع

 

بعد أخذ العينات العشوائية، بيكن أف نرل في ابعدكؿ السابق أف عدد 
 12العينات الأن وية أكبر من عينة الذكور. حظيث يبلغ عدد العينات الإناث 

 .تلميذ 8كالعينة الذكور  تلميذة
 الإحصاء الوصفي .ٔ

من خلاؿ توزيع أدكات  لتلاميذيتم ابغصوؿ على بيانات عن تربصات ا
. برتوم أداة الاختبار على نصوص قراءة باللغة العربية لتلاميذالاختبار على ا

فقرات من نص  3بيانات من  23بناء على ابؼواد التي تعلموىا، كيبلغ بؾموعها 
القراءة. بعد بصع البيانات، يتم إجراء تقييم من قبل ابؼقيم باستخداـ مقياس 

، كسيتم تقييم أكلئك الذين سيقيموف لاحظقا من قبل الباحظث نفسو، 3-1من 
مع النص ابؼتًجم من قبل  لتلاميذمن خلاؿ مقارنة النص ابؼتًجم من قبل ا

 بل مدرس اللغة العربية. الباحظث نفسو كالذم تم فحصو كتصحيحو من ق
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، Nababan (2012)بعد ذلك، تم برليل البيانات باستخداـ نةرية من 
لتحديد جودة التًبصة. كبؼعرفة ما إذا كانت ستكوف دقة جدا أك مقبولة جدا أك 

، يتم برديدىا من خلاؿ بؾموع النقاط من  3مقركءة جدا مع أعلى درجة 
ب جودة التًبصة. يتم تقييم حظساب متوسط الدرجات لكل جانب من جوان

جودة التًبصة من قبل مقيم كاحظد لكل مستول من الدقة كابؼقبولية كسهولة 
 قراءة النص ابؼتًجم.

تقييم الدقة ىنا يعتٍ التحقق من المحتول ابؼتناسب للرسائل كابؼعلومات. 
يتم إجراء ىذا الفحص للتأكد من تقديم بصيع ابؼعلومات ، كلم يتم ترؾ أم 

ءه ، كلم يزد شيء ، كلم يتغتَ شيء. في اختبار الدقة ىنا ، عن طريق  شيء كرا
كتابة ابؼسودة بدسافتتُ كبهامش عريض ، بحيث تكوف ىناؾ مساحظة بيكن 
استخدامها لكتابة التحسينات. الغرض من اختبار الدقة ىذا ليس مدل دقة 

كن للتحقق نقل الطالب للرسالة الواردة في اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ ، كل
  .بفا إذا كاف معتٌ كديناميكيات اللغة ابؼصدر قد تم توصيلها بالفعل في التًبصة

بعد ذلك ، يتم اختبار ابؼقبولية من خلاؿ قراءة قسم التًبصة بالكامل مرة 
كاحظدة. ىذا مهم للتحقق من تدفق التًبصة كمعتٌ ابؼخطوطة بأكملها. بدجرد 

قاـ بتمييزه بقلم رصاص. بعد القراءة أف كجد ابؼ من أم شيء غتَ طبيعي ، 
كأختَا ، بالنسبة لك،  بالكامل ، بوتاج إلى العودة إلى الشيء المحدد ثم برليلو.

تتم إمكانية القراءة عن طريق مطالبة شخص ما بقراءة النص الذم تربصو 
بصوت عاؿ. بدجرد أف يقرأ ، يلاحظظ ابؼقيم ابؼكاف الذم يشعر فيو  التلاميذ

القارئ بعدـ ابغسم. إذا توقف القارئ كأعاد قراءة ابعملة ، بذدر الإشارة إلى 
 كجود مشكلة  في جانب الوضوح.

بعد تقييم ابعوانب ال لاثة بعودة التًبصة، كابغصوؿ على متوسط 
الرسالة، كقبوؿ الرسالة، كسهولة قراءة  دقةالدرجات بعميع ابعوانب ال لاثة )

الرسالة(، تم برديد متوسط ابعوانب ال لاثة بعودة التًبصة. يتم الع ور على 
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من  نقاط جودة التًبصة ، كالتي يتم بصعها عن طريق بصع النتيجة الإبصالية
متوسط درجة كل جانب مضركبا في  قيمة  كل جانب   مقسوما على عدد 

  .قيم ابعانب
 ر صلاحية الأداةاختبا ( أ

من خلاؿ ،  صابغا أـ لا Mxiبؼعرفة ما إذا كاف سعر ارتباط 
حظساب سعر الارتباط لكل عنصر أكلا مع النتيجة الإبصالية ، باستخداـ 

 tبعد ذلك احظسب السعر   . cruMsiS cMiiaau rimrSu صيغة
. بعد ذلك ، ضع قاعدة القرار، إذا كاف tباستخداـ صيغة الاختبار 

ثم يقاؿ أنها صابغة. كمع  t (t hitung > t tabel)أكبر من جدكؿ  tعدد 
 t (tأصغر من جدكؿ  tكاف عدد  ذلك، على العكس من ذلك ، إذا 

hitung < t tabel) .حظية ابؼستخدـ ىو ثم يقاؿ أنها صابغة. اختبار الصلا
. فيما يلي نتائج صلاحظية أدكات البحث التجريبي التي lxariاستخداـ 

 أجراىا الباحظ وف: 
 

 اختبار صلاحية الأداة 8.1الجدول 
 اختبار جودة نتائج الترجمة 

No Resp 
No item Jumlah 

1 2 3   

1 2 2 1 5 

2 2 1 2 5 

3 3 3 3 9 

4 2 3 2 7 

5 3 3 3 9 

6 2 1 1 4 

7 3 3 3 9 

8 3 2 3 8 

9 3 3 2 8 

10 3 3 2 8 

11 3 3 3 9 

12 2 2 1 5 

13 3 3 2 8 
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No Resp 
No item Jumlah 

1 2 3   

14 2 2 1 5 

15 2 2 3 7 

16 1 1 2 4 

17 2 2 2 6 

18 2 2 2 6 

19 1 2 1 4 

20 2 2 1 5 

rxy 0,896962 0,844437 0,823849 

t hitung 7,104353 6,320717 3,495295 

t tabel (0.05, 18) 2,1011 

Keterangan valid valid valid 

Valid 3 

Tidak valid 0 

 

صلاحظية الأداة إلى قسمتُ ، اختبار الصلاحظية  ينقسم اختبار
ابؼنطقي الأكؿ كاختبار الصلاحظية التجريبي ال اني. بالنسبة لاختبارات 
الصلاحظية ابؼنطقية ، عادة ما يتم اختبار صلاحظية الأداة في الاختبار من 
قبل خبراء أك خبراء مرتبطتُ بابؼتغتَات التي يتم تطويرىا في الاختبار. 

حظية التجريبي ال اني ، حظيث يتم اختبار صلاحظية الأداة من كاختبار الصلا
ثم  تلامييذالجانب التجربة ، حظيث يتم اختبار الأداة ابؼصنوعة مباشرة 

  حظساب سعر صلاحظية كموثوقية الأداة.
، كاف اختبار صلاحظية الأداة التي استخدمها  بحثال افي ىذ

الباحظ وف اختبار صلاحظية بذريبي. بناء على النتائج التجريبية للأداة ، تم 
. معما تلاميذ 20فقرات من نص القراءة على  3اختبار ما يصل إلى 

 يعتٍ   (t جدكؿ) ابعدكؿ tقيمة مستجيبا ، تم ابغصوؿ على  20 بؾموعو 
ابغصوؿ على قيمة  (  tعدد) عدد t. أما بالنسبة لنتائج 2,1011

أكبر من جدكؿ  tتعتبر صابغة ، لأف عدد  ّ-ُلكل فقرة . 7,104353
u. 

 اختبار موثوقية الأداة (ب
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اختبار ابؼوثوقية ىو  أداة تستخدـ لقياس ما تريد قياسو ، كيقاؿ 
إجراء اختبار إف الأداة موثوقة إذا كانت نتائج القياس متسقة نسبيا. بعد 

يتم إجراء  ثم بعد ذلك ،  الصلاحظية كابغصوؿ على معلومات صحيحة 
 . lxari يستخدـ اختبار ابؼوثوقية اختبار ابؼوثوقية ، ىنا 

 Alfa، كالتي إذا كانت قيمة  Alfa Cronbachكىنا نستخدـ صيغة 

Cronbach < 0,60  ، كالعكس صحيح إذا كاف ، يتم إعلانها موثوقة
Alfa Cronbach  >0,60  يتم إعلانو غتَ موثوؽ.  نتائج اختبار موثوقية

 الأداة التي أجراىا الباحظث ىي كما يلي: 

 
 الَختباراختبار موثوقية أداة  8.0الجدول 

 جودة نتائج الترجمة
No Resp 

No item Jumlah 

1 2 3   

1 2 2 1 5 

2 2 1 2 5 

3 3 3 3 9 

4 2 3 2 7 

5 3 3 3 9 

6 2 1 1 4 

7 3 3 3 9 

8 3 2 3 8 

9 3 3 2 8 

10 3 3 2 8 

11 3 3 3 9 

12 2 2 1 5 

13 3 3 2 8 

14 2 2 1 5 

15 2 2 3 7 

16 1 1 2 4 

17 2 2 2 6 

18 2 2 2 6 

19 1 2 1 4 

20 2 2 1 5 

Varian Item 0,431579 0,513158 0,631579 
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No Resp 
No item Jumlah 

1 2 3   

Jumlah Var Item 1,576316 

Jumlah Var Total 3,418421 

Reliabilitas 0,808314 

 

اختبار موثوقية الأداة ، تم ابغصوؿ على  بناء على نتائج بذربة
بفا يعتٍ أف موثوقية بذربة  0,80بقيمة  Alfa Cronbachنتائج حظساب 

،  Alfa Cronbach > 0,60الأداة ىذه موثوقة. لأنو  إذا كانت قيمة 
، إعلانها  Alfa Cronbach  < 0,60كالعكس صحيح إذاإعلانها موثوقة ، 

   غتَ موثوقة. 

 نتائج البحث والمناقشة . ث
فئات، كىي برليل  جودة تربصات  ثنيةكتتضمن نتائج ىذه الدراسة 

حظساب متوسط درجات كل جانب بؼعرفة ما كالفئة الأختَة تبحث  ، ك تلاميذال
 ذات جودة أـ لا.    تلاميذإذا كانت تربصات ال

، تعتمد فعالية بموذج تقييم جودة التًبصة ىذا في  kububuS (2012) ؿكفقا
تقييم جودة التًبصة على قدرة ابؼقيمتُ أك ابؼقيمتُ على تطبيقو في بـتلف الأمور 

خاصة بالنسبة لأكلئك ابؼشاركتُ في تقييم جودة التًبصة بهب عليهم قراءة ، 
كفهم بصيع ابؼعلومات كالإجراءات ذات الصلة حظوؿ كيفية استخداـ أداة التقييم 

 أداة لتقييم جودة التًبصة بناء على ثلاثة عوامل kububuS (2012)ابتكر  ىذه.
شور في بؾلتو بعنواف تطوير بموذج الدقة كابؼقبولية كسهولة القراءة.  في من يعتٍ

 تقييم جودة التًبصة.

. سيقوـ الباحظث تلاميذالىنا سيقوـ الباحظث نفسو بتقييم جودة تربصات 
نفسو بتقييم مستول دقة التًبصة كمقبوليتها كسهولة قراءتها. لتسهيل كبرقيق 

لتقييم الغرض من تقييم جودة التًبصة ، من الناحظية الفنية ، يتم ملء استبيانات 
 تلاميذ.جودة تربصات ال
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 تلاميذال  تحليل جودة  نتائج ترجمة .1
 قةدجانب  ( أ

 

 

 جوانب دقة الترجمة 8.1الرسم البياني 
 

يقاؿ إف التًبصة دقة إذا تم نقل معتٌ الكلمة أك ابؼصطلح التقتٍ أك 
العبارة أك ابعملة أك ابعملة ابػاصة بلغة ابؼصدر بدقة إلى اللغة ابؽدؼ ؛ لا 

 يوجد أم تشويو للمعتٌ على الإطلاؽ. 
يقاؿ إف التًبصة تكوف أقل دقة عندما يتم نقل معةم معاني كلمات 

ت الفنية أك العبارات أك ابعمل أك ابعمل بدقة اللغة ابؼصدر أك ابؼصطلحا
إلى اللغة ابؽدؼ. كمع ذلك ، لا يزاؿ ىناؾ تشويو للمعتٌ أك تربصة معاني 

 متعددة أك ىناؾ معاني بؿذكفة ، بفا يزعج سلامة الرسالة. 
يتم الإعلاف عن عدـ دقة التًبصة عندما يتم نقل معتٌ كلمة لغة 

 دقةبارة أك الفقرة أك ابعملة بشكل غتَ ابؼصدر أك ابؼصطلح الفتٍ أك الع
 :تلاميذإلى اللغة ابؽدؼ أك حظذفها. كفيما يلي برليل نتائج تربصة ال

 جدا دقة 
 :1تحليل الفقرة 

بكىٍني نىسٍكين في بػىيٍتو بديًٍدىاف سيومىطٍرىا الشَّمىاليًىة عينػٍوىافي لغة 

Tingkat Keakuratan Terjemahan 
Teks Arab-Indonesia 

Akurat

Kurang Akurat

Tidak Akurat
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 ۷۱البػىيٍت: شارع تيوبىا رىقىم  المصدر:
 Kami tinggal di rumah Medan, Sumatra utara :الهدفلغة 

alamat rumah: Jalan Tuba Nomor 17 
 

في نتائج تربصة ابعملة أعلاه ، تكوف تربصة اللغة ابؼصدر إلى 
اللغة ابؽدؼ مناسبة كاختيار الإملاء صحيحا ، إلى جانب أف نتائج 
التًبصة أعلاه قد أبلغت ابؼعتٌ بدقة كحظافةت على ديناميكيات النص 

 .جدا دقة الأصلي بحيث يتم تصنيف التًبصة على أنها
 :1تحليل الفقرة 

لغة 
 المصدر:

ا أىبِ بهىٍلًس في غيرٍفىةً ابعيليوسً كىىيوى يػىقٍرىأي  أنٍةير ىىذى
 ابعىريًٍدىةى 

 Lihatlah ini ayahku sedang duduk di ruang :الهدفلغة 

tamu dan dia sedang membaca koran 
 

في تربصة ابعملة أعلاه ، تكوف تربصةابؼصدر إلى  اللغة ابؽدؼ  
مناسبة كاختيار الإملاء صحيح ، لذلك يتم تصنيف التًبصة على أنها 

 للغاية. دقة

 :0تحليل الفقرة 
، أىذٍىىبي إًلىى ابغىمَّاًـ  لغة المصدر: أىقيويـ مًنى النػىوًٍـ ميبىكىرنا كيلَّ يػىوٍوـ

سٍجًد بصىىاعىةن  أيصىلِّي الفىجٍرى كىأىتػىوىضاء، ثميَّ 
ى
 في ابؼ

 Saya bangun dari tidur awal setiap hari, saya :الهدفلغة 

pergi ke kamar mandi dan berwudhu, lalu 

saya Sholat subuh di masjid berjamaah 
 

في تربصة ابعملة أعلاه ، تكوف نتائج تربصة  اللغة ابؼصدر  إلى  
اللغة ابؽدؼ مناسبة كما تم  إصلاح اختيار الإملاء. كبيكن ملاحظةة 
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أف الرسالة باللغة  ابؼصدر قد تم نقلها بالكامل ، دكف أم إضافة 
 للغاية. دقةكطرح. بحي يتم تصنيف التًبصة على أنها 

 

  دقةأقل 
 :1تحليل الفقرة 

لغة 
 المصدر:

في الطَّابىقً العيليوم غيرىؼه منها غيرٍفىةي النػىوًٍـ كىغيرٍفىةي 
يـ   الٍميذىاكىرىةً كىابغىٍمَّا

 Di lantai atas ruang tidur dan ruang belajar :الهدفلغة 

dan kamar mandi 
 

ىنا يوجد معتٌ تم حظذفو ، كبيكن أف يعطل سلامة الرسالة. لذا 
حظيث تتكوف الكلمة  منها""فإف ىذه التًبصة أقل دقة أم في الكلمة 

الذم يشتَ إلى  ىا"" ك الضمائر ”Dari“  بفا يعتٍ من"من الكلمة  "
لأنو لتسهيل ,   ”diantaranya“ بحيث يعتٍ أف تكوف غيرٍفىةي""كلمة 

 القراء لفهم الغرؼ في الطابق العلوم.الأمر على 
 :1تحليل الفقرة 

لغة 
 المصدر:

ادً الطَّعىاًـ في مكىىىذًهً أيخٍتًي، ىًيى تيسىاعًد أي  ي عىلىى إًعٍدى
 غيرٍفىةً الأىكٍلً 

 Dan saudara perempuan saya, sedang :الهدفلغة 

membantu ibu menyiapkan makanan di ruang 

makan 
 

في برليل ابعملة أعلاه تربصات معةم معاني الكلمات 
كابؼصطلحات الفنية كالعبارات  كابعمل  كابعمل يتم إعادة توجيو لغة 
ابؼصدر بدقة إلى اللغة ابؽدؼ. كمع ذلك ، لا تزاؿ ىناؾ تربصات 

اسم للمعاني المحذكفة. بحيث تكوف ىذه التًبصة أقل دقة ، أم على 
 .ini“ االذم معنىهالاشارة "ىذه" 
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 :0تحليل الفقرة 
لغة 

 المصدر:
سٍجًد بصىىاعىةن، أىرٍجًعي إًلىى  ثميَّ أيصىلِّي الفىجٍرى 

ى
في ابؼ

 البػىيٍتً ثميَّ أىقػٍرىأي بػىعٍضى آيىاتً القيرٍآفً الٍكىرًيمً 
 Kemudian sholat subuh di masjid Bersama :الهدفلغة 

jemaah yang lain, Kembali ke rumah kemudian 

setelah membaca ayat Al-Quran. 
 

في تربصة ابعملة أعلاه ، تكوف أقل دقة لأف ىناؾ إضافة إلى 
التي لا    ”Bersama jemaah yang lain“معتٌ الكلمة. ىذه ىي إضافة

ينبغي أف تكوف باللغة ابؼصدر.علاكة على ذلك ، ىناؾ تربصة غتَ 
" صحيحة للكلمة " على أنها  تلاميذتربصها بعض ال  , بػىعٍضى

بحيث لا يكوف صحيحا بساما ، بهب أف يكوف   ”Setelah“معتٌ
ثم التًبصة الصحيحة  للجملة أعلاه   ”sebagian“ح الضمتَ الصحي

 :ىي
“Kemudian saya sholat subuh di masjid berjamaah, Kembali ke 

rumah kemudian membaca sebagian ayat Al-Quran”. 

 
  دقةغير 

 :1 تحليل الفقرة
لغة 

 المصدر:
بكىٍني نىسٍكين في بػىيٍتو بديًٍدىاف سيومىطٍرىا الشَّمىاليًىة عينػٍوىافي 

 ۷۱البػىيٍت: شارع تيوبىا رىقىم 

 Kami tinggal di sebuah rumah di alun-alun :الهدفلغة 

Sumatra Selatan alamat rumah: Jalan Luna 

nomor 19 

 

، لأف معةم معاني  دقةفي تربصة برليل ابعملة أعلاه غتَ 
الكلمات في اللغة ابؽدؼ ليست ىي نفسها الرسالة ابؼنقولة في اللغة 

كبعض  بديًٍدىاف"ابؼصدر.  ىناؾ تربصة طالب غتَ صحيحة للكلمة "
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ذا غتَ مناسب لأنو يعتٍ ى ”alun-alun“ التلاميذ يفسركنها بابؼعتٌ
 بفا يعتٍ  يٍدىاف"بدى أك "  ”maidan“ مدينة ميداف كلا يشتَ إلى كلمة

“lapangan atau alun-alun”   . سيومىطٍرىا الشَّمىاليًىةالتالي على الكلمة  
كبالتالي فإف ،  دقةإنو ليس  ”Sumatra selatan“ تربصها بعض التلاميذ

 التًبصة الصحيحة ىي:
“Kami tinggal di Medan Sumatra utara alamat rumah: Jalan 

Tuba nomor 17”. 

 القبولجانب  ( ب
 

 

 جوانب قبول الترجمة 8.1الرسم البياني 
 

يقاؿ إف التًبصة مقبولة إذا كانت طبيعية. ابؼصطلحات الفنية 
ابؼستخدمة شائعة الاستخداـ كمألوفة للقراء ؛ العبارات كالبنود كابعمل 
ابؼستخدمة ىي كفقا لقواعد الإندكنيسية. يقاؿ إف التًبصة أقل قبولا عندما 

بشكل عاـ طبيعية بالفعل. كمع ذلك ، ىناؾ مشاكل طفيفة تكوف التًبصة 
في استخداـ ابؼصطلحات الفنية أك الأخطاء النحوية الطفيفة. تعتبر التًبصة 
غتَ مقبولة إذا كانت التًبصة غتَ طبيعية أك تبدك ككأنها عمل متًجم؛ 
ابؼصطلحات الفنية ابؼستخدمة ليست شائعة الاستخداـ كليست مألوفة 

العبارات كالبنود كابعمل ابؼستخدمة لا تتوافق مع قواعد اللغة للقراء ؛ 
 :تلاميذالإندكنيسية.  كفيما يلي برليل نتائج تربصة ال

Tingkat Keberterimaan Hasil 
Terjemahan Teks Arab-Indonesia 

Berterima

Kurang Berterima

Tidak Berterima
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 جدا مقبولة 
 :1تحليل الفقرة 

لغة 
 المصدر:

بكىٍني نىسٍكين في بػىيٍتو بديًٍدىاف سيومىطٍرىا الشَّمىاليًىة عينػٍوىافي 
 ۷۱البػىيٍت: شارع تيوبىا رىقىم 

 Kami tinggal di rumah Medan, Sumatra utara :الهدفلغة 

alamat rumah: Jalan Tuba Nomor 17 

 

في تربصة برليل النص أعلاه ، تبدك التًبصة طبيعية. ابؼصطلحات 
الفنية ابؼستخدمة شائعة الاستخداـ ، كالعبارات كابعمل كابعمل 

تصنيف التًبصات ابؼستخدمة تتوافق مع قواعد الإندكنيسية. بحيث يتم 
 على أنها مقبولة.

 :1تحليل الفقرة 
لغة 

 المصدر:
ا أىبِ بهىٍلًس في غيرٍفىةً ابعيليوسً كىىيوى يػىقٍرىأي  أنٍةير ىىذى
ابعىريًٍدىةى، كىىىذًهً أيمىيٍ، ىًيى تىطبٍىخي الطَّعىاًـ في الٍمىطٍبىخً، 
ادً الطَّعىاًـ في  كىىىذًهً أيخٍتًي، ىًيى تيسىاعًد أيمي عىلىى إًعٍدى

ةً الٍعىربًيًَّةً في غيرٍفىةً غيرٍفىةً الأىكٍلً، كىأىنىا أىقػٍرىأٍ كًتىابى اللُّغ
 الٍميذىاكىرىةً.

 Lihatlah ini ayahku sedang duduk di ruang :الهدفلغة 

tamu dan dia sedang membaca koran, dan ini 

ibuku dia sedang memasak di dapur, dan ini 

saudaraku perempuan, dia sedang membantu 

ibu untuk menyiapkan makanan di ruang 

makan, dan saya sedang membaca buku 

Bahasa arab di ruang belajar. 

 

في تربصة برليل النص أعلاه ، تبدك التًبصة طبيعية.  
ابؼصطلحات الفنية ابؼستخدمة شائعة الاستخداـ ، كالعبارات كابعمل 
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كابعمل ابؼستخدمة تتوافق مع قواعد الإندكنيسية. من ىذا التحليل ، 
 يتم تصنيف ىذه التًبصة على أنها مقبولة للغاية. 

 :0تحليل الفقرة 
لغة 

 المصدر:
ةً العًشىاءً أىتػىنىاكىؿي العىشىاءى مىعى عىائلًىتًي، ثميَّ  كبػىعٍدى  صىلاى

دٍرىسًيَّة أك 
ى
أيرىاجًعي الديريكسى كىأيؤىذًم الوىاجًبىاتً ابؼ

نٍزلًيًَّةى، أىشىاىًدي التًلٍفًزٍيػيوٍف قىلًيٍلان، ثميَّ أىنىاوـ   الوىاجًبىاتً الٍمى
 Setelah Sholat isya saya makan malam :الهدفلغة 

Bersama keluargaku, lalu saya mengulang 

pelajaran dan mengerjakan tugas sekolah atau 

pekerjaan rumah, saya menonton televisi 

sebentar, lalu saya tidur. 

 

يتم تضمتُ التًبصة أعلاه في جانب كونها مقبولة للغاية ، لأف 
اختيار الكلمات يتوافق مع قواعد الإندكنيسية. بالإضافة إلى ذلك ، 
تبدك ابعملة أك النص في التًبصة طبيعية  كبيكن فهمها بسهولة ، 
كالرسالة ابؼنقولة كاضحة. لذلك من  ىذا التحليل يتم تصنيف ىذه 

 . جداا مقبولة التًبصة على أنه
 

  مقبولأقل  
 :1تحليل الفقرة 

لغة 
 المصدر:

ا ىيوى الطَّابًقي السيفٍلًي في الطَّابىقً العيليوم غيرىؼه  كىىذى
يـ، كفي  منها غيرٍفىةي النػىوًٍـ كىغيرٍفىةي الٍميذىاكىرىةً كىابغىٍمَّا

كىالٍمىطٍبىخي الطَّابًقً السيفٍلًى غيرٍفىةي ابعيلوس كغيرٍفىةي الأىكٍلً 
 كىنىأٍكيلي في غيرٍفىةً الأىكيل بكىٍني بقىٍلًسي في غيرٍفىةً ابعيٍليوسً 

 Ini lantai atas dan ini lantai bawah, dilantai :الهدفلغة 

atas ada kamar-kamar antara lain kamar tidur, 

ruang belajar dan kamar mandi, di lantai 

bawah ruang duduk, ruang makan dan dapur 

aku duduk dan makan di ruang makan. 



ٕٓ 
 

 

 

في برليل النص أعلاه ، بشكل عاـ ، تبدك التًبصة طبيعية 
بالفعل ، كلكن ىناؾ مشكلة طفيفة في استخداـ ابؼصطلحات الفنية 
أك ىناؾ خطأ بكوم طفيف ، في التًبصة أعلاه ىناؾ كلمات بؿذكفة. 

لذلك يتم  ”ruang tamu“ بفا يعتٍ غيرٍفىةً ابعيٍليوسً" " ىذا في الكلمة
 تصنيف تربصة برليل ابغوار ىذا على أنها أقل قبولا.

 :1تحليل الفقرة 
لغة 

 المصدر:
ا أىبِ بهىٍلًس في غيرٍفىةً ابعيليوسً كىىيوى يػىقٍرىأي  أنٍةير ىىذى

 ابعىريًٍدىةى 

 Saya sedang melihat ayah saya sedang duduk :الهدفلغة 

di ruang tamu dan dia sedang membaca koran 

 

في برليل ابغوار أعلاه ، بشكل عاـ ، شعرت التًبصة بأنها 
طويلة. كمع ذلك ، ىناؾ مشكلة طفيفة في استخداـ ابؼصطلحات 
الفنية أك ىناؾ خطأ بكوم طفيف ، في التًبصة أعلاه ىناؾ معتٌ 

 ”Lihatlah“بفا يعتٍ فعل الأمر كىو  أنٍةير بؿذكؼ ، أم في الكلمة
 بحيث بيكن أف تتداخل مع سلامة رسالة اللغة ابؼصدر.

 :0تحليل الفقرة 
لغة 

 المصدر:
، أىذٍىىبي إًلىى ابغىمَّاًـ  أىقيويـ مًنى النػىوًٍـ ميبىكىرنا كيلَّ يػىوٍوـ

سٍجًد بصىىاعىةن، أىرٍجًعي  كىأىتػىوىضاء، ثميَّ أيصىلِّي الفىجٍرى 
ى
في ابؼ

 البػىيٍتً ثميَّ أىقػٍرىأي بػىعٍضى آيىاتً القيرٍآفً الٍكىرًيمً إًلىى 
 Saya bangun dari tempat tidur setiap hari, lalu :الهدفلغة 

saya pergi ke kamar mandi dan pergi sholat 

subuh Bersama jamaah yang lain, sepulang 

dari masjid saya pulang kerumah langsung 

membaca ayat Al-Qur’an.  
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ىناؾ في التًبصة أعلاه ، يتم تصنيفها على أنها أقل قبولا ، لأف 
معاني للكلمات التي يتم حظذفها  كابعمل التي يتم تربصتها بعض ىؤلاء 

لديهم إضافات كطرح للمعتٌ حظتى يتمكنوا من التدخل في  تلاميذال
 سلامة الرسالة التي تنقلها اللغة ابؼصدر.

 

 غير مقبول  
 :1تحليل الفقرة 

لغة 
 المصدر:

ا ىيوى الطَّابًقي السيفٍلًي في الطَّابىقً  العيليوم غيرىؼه كىىذى
يـ، كفي  منها غيرٍفىةي النػىوًٍـ كىغيرٍفىةي الٍميذىاكىرىةً كىابغىٍمَّا
الطَّابًقً السيفٍلًى غيرٍفىةي ابعيلوس كغيرٍفىةي الأىكٍلً كىالٍمىطٍبىخي 

 بكىٍني بقىٍلًسي في غيرٍفىةً ابعيٍليوسً 
 Disana ada lantai atas, lantai bawah dilaintai :الهدفلغة 

atas ada beberapa ruang diantaranya ruang 

tidur, ruang belajar dan kamar mandi dan 

lantai bawah ada ruang tamu dan ruang 

makan dan dapur kami duduk di ruang duduk. 

 

في تربصة برليل ابغوار أعلاه ، لا يتم استخداـ التًبصة بشكل 
تتوافق مع قواعد اللغة شائع بسبب استخداـ ابعمل التي لا 

الإندكنيسية كاختيار الإملاء غتَ الصحيح ، أم استخداـ 
ا الذم يشتَ إلى كلمة   ”Disana“الكلمات نةرا لأف كلمة   كىىذى

نقطة تشتَ أك تشتَ إلىشيء قريب ، فإف التًبصة غتَ صحيحة. لذلك 
 يتم تصنيف تربصة ىذا النص على أنها غتَ مقبولة.، 

 :1تحليل الفقرة 
لغة 

 المصدر:
ا أىبِ بهىٍلًس في غيرٍفىةً ابعيليوسً كىىيوى يػىقٍرىأي  أنٍةير ىىذى

 ابعىريًٍدىةى 
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 Saya sedang melihat ayah saya sedang duduk :الهدفلغة 

di ruang tamu dan membaca koran 

 

، لا يتم استخداـ التًبصة بشكل  تلاميذفي تربصة بعض ىؤلاء ال
شائع بسبب استخداـ ابعمل التي لا تتوافق مع قواعد اللغة 

قل أ  ”saya sedang melihat“الإندكنيسية ، ككذلك في الكلمة 
مر. ثم تصبح فعل الألأنها كلمة  "أنٍةير"ملاءمة في تربصة الكلمات 

ىذا النص يتم تصنيف تربصة ذلك ، ل ”lihatlah“ة التًبصة الصحيح
 على أنها غتَ مقبولة.

 :0تحليل الفقرة 
لغة 

 المصدر:
، أىذٍىىبي إًلىى ابغىمَّاًـ  أىقيويـ مًنى النػىوًٍـ ميبىكىرنا كيلَّ يػىوٍوـ

سٍجًد بصىىاعىةن، أىرٍجًعي  كىأىتػىوىضاء، ثميَّ أيصىلِّي الفىجٍرى 
ى
في ابؼ

 الٍكىرًيمً إًلىى البػىيٍتً ثميَّ أىقػٍرىأي بػىعٍضى آيىاتً القيرٍآفً 
 Saya bangun dari tidur setiap hari, saya pergi :الهدفلغة 

ke kamar mandi dan berwudhu, kemudian 

sholat subuh di masjid berjamaah kemudian 

pergi ke sekolah. 

  

في التًبصة أعلاه ، تم تصنيفها على أنها غتَ مقبولة لأف ىناؾ 
 .حظذفها أك عدـ تربصتهاالعديد من الكلمات التي تم 

 
 جانب سهولة القراءة ( ج
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قراءة الترجمةسهولة جوانب  8.0الرسم البياني   
 

القراءة إذا شعرت  سهولةيقاؿ إف التًبصة تتمتع بدستول عاؿ من 
بأنها طبيعية. بيكن للقراء فهم الكلمات أك ابؼصطلحات الفنية أك العبارات 
أك ابعمل أك ابعمل أك النصوص ابؼتًبصة بسهولة. ك تتمتع التًبصات 
بدستول معتدؿ من سهولة القراءة ، كبشكل عاـ بيكن فهم التًبصات من 

بهب قراءتها أك ر من مرة قبل القراء. كمع ذلك ، ىناؾ بعض ابؼقاطع التي 
يتم الإعلاف عن أف التًبصة ذات مستول قراءة منخفض ك لفهم التًبصة. 

عندما يصعب على القارئ فهم التًبصة.  كفيما يلي برليل نتائج تربصة 
 :تلاميذال
 قراءة عالية سهولة 

 :1تحليل الفقرة 
لغة 

 المصدر:
لي في غيرٍفىةً الأىكيل، بكىٍني بقىٍلًسي في غيرٍفىةً ابعيٍليوسً كىنىأٍكي 

كىنػىقٍرىأي كىنىكٍتيبي كىنىدٍريسي في غيرٍفىةً الٍميذىاكىرىةً، كىنػىغٍتىسًلي 
، كىنىطٍبىخي الأىطٍعًمىةى في الٍمىطٍبىحٍ.  في ابغىٍمَّاًـ

 Kami duduk di ruang tamu dan makan di ruang :الهدفلغة 

makan, dan kami membaca, menulis dan 

belajar di ruang belajar, dan kami mencuci di 

kamar mandi, dan memasak makanan di dapur. 
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القراءة العالية ، لأف  سهولةيتم تضمتُ التًبصة أعلاه في جانب 
اختيار الكلمات يتوافق مع قواعد اللغة الإندكنيسية. بالإضافة إلى 

ا بعض ىؤلاء ذلك ، بيكن فهم ابعمل أك النصوص التي تربصه
بسهولة كالرسالة ابؼنقولة كاضحة. بحيث تتمتع التًبصة في  تلاميذال

 برليل ىذا ابغوار بدستول عاؿ من سهولة القراءة.
 :1تحليل الفقرة 

لغة 
 المصدر:

ا أىبِ بهىٍلًس في غيرٍفىةً ابعيليوسً كىىيوى يػىقٍرىأي  أنٍةير ىىذى
تىطبٍىخي الطَّعىاًـ في الٍمىطٍبىخً، ابعىريًٍدىةى، كىىىذًهً أيمىيٍ، ىًيى 

ادً الطَّعىاًـ في  كىىىذًهً أيخٍتًي، ىًيى تيسىاعًد أيمي عىلىى إًعٍدى
غيرٍفىةً الأىكٍلً، كىأىنىا أىقػٍرىأٍ كًتىابى اللُّغةً الٍعىربًيًَّةً في غيرٍفىةً 

 الٍميذىاكىرىةً.

 Lihatlah ini ayahku sedang duduk di ruang :الهدفلغة 

tamu dan dia sedang membaca koran, dan ini 

ibuku dia sedang memasak di dapur, dan ini 

saudaraku perempuan, dia sedang membantu 

ibu untuk menyiapkan makanan di ruang 

makan, dan saya sedang membaca buku 

Bahasa arab di ruang belajar. 

 

القراءة العالية ، لأف  سهولةيتم تضمتُ التًبصة أعلاه في جانب 
اختيار الكلمات يتوافق مع قواعد اللغة الإندكنيسية. بالإضافة إلى 
ذلك ، بيكن فهم ابعملة أك النص في التًبصة بسهولة كتكوف الرسالة 
ابؼنقولة كاضحة. بحيث تتمتع التًبصة في برليل ىذا ابغوار بدستول عاؿ 

 ولة القراءة.من سه
 :0تحليل الفقرة  

لغة 
 المصدر:

ةً العًشىاءً أىتػىنىاكىؿي العىشىاءى مىعى عىائلًىتًي، ثميَّ  كبػىعٍدى صىلاى
دٍرىسًيَّة أك 

ى
أيرىاجًعي الديريكسى كىأيؤىذًم الوىاجًبىاتً ابؼ
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نٍزلًيًَّةى، أىشىاىًدي التًلٍفًزٍيػيوٍف قىلًيٍلان، ثميَّ أىنىاوـ   الوىاجًبىاتً الٍمى
 Setelah Sholat isya saya makan malam :الهدفلغة 

Bersama keluargaku, lalu saya mengulang 

pelajaran dan mengerjakan tugas sekolah atau 

pekerjaan rumah, saya menonton televisi 

sebentar, lalu saya tidur. 

 

، لأف  القراءة العالية سهولةيتم تضمتُ التًبصة أعلاه في جانب 
اختيار الكلمات يتوافق مع قواعد اللغة الإندكنيسية. بالإضافة إلى 
ذلك ، بيكن فهم ابعملة أك النص في التًبصة بسهولة كتكوف الرسالة 
ابؼنقولة كاضحة. بحيث تتمتع التًبصة في برليل ىذا ابغوار بدستول عاؿ 

 من سهولة القراءة.
 سهولة القراءة المتوسطة 

 :1تحليل الفقرة 
لغة 

 المصدر:
ا ىيوى الطَّابًقي العيليومٌ، كىىذىا ىيوى الطَّابًقي السيفٍلًي  ىىذى
في الطَّابىقً العيليوم غيرىؼه منها غيرٍفىةي النػىوًٍـ كىغيرٍفىةي 
يـ، كفي الطَّابًقً السيفٍلًى غيرٍفىةي ابعيلوس  الٍميذىاكىرىةً كىابغىٍمَّا

 كغيرٍفىةي الأىكٍلً كىالٍمىطبٍىخي 
 Ini lantai atas dan ini lantai bawah, di lantai :دفالهلغة 

atas ruangannya ada didalamnya:ruang tidur 

dan ruang belajar dan kamar mandi dan lantai 

bawah: ruang tamu dan ruang makan dan 

dapur. 

في تربصة برليل النص أعلاه ، يكوف مستول فهم ىذا النص 
معتدلا لأنو بشكل عاـ بيكن فهم ىذه التًبصة ، كلكن ىناؾ أجزاء 
معينة بهب قراءتها أك ر من مرة لفهم التًبصة. لذلك ىذه التًبصة 

 قراءة معتدلة. سهولةلديها 
 :1تحليل الفقرة 

ا أىبِ بهىٍلًس في لغة  غيرٍفىةً ابعيليوسً كىىيوى يػىقٍرىأي  أنٍةير ىىذى
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ابعىريًٍدىةى، كىىىذًهً أيمىيٍ، ىًيى تىطٍبىخي الطَّعىاًـ في الٍمىطٍبىخً،  المصدر:
ادً الطَّعىاًـ في  كىىىذًهً أيخٍتًي، ىًيى تيسىاعًد أيمي عىلىى إًعٍدى
 غيرٍفىةً الأىكٍلً، كىأىنىا أىقػٍرىأٍ كًتىابى اللُّغةً الٍعىربًيًَّةً في غيرٍفىةً 

 الٍميذىاكىرىةً.

 Lihatlah ini ayahku sedang di ruang tamu dan :الهدفلغة 

dia membaca koran dan ini ibuku memasak 

makanan di dapur ada saudaraku sedang 

membantu ibu menyiapkan makanan di ruang 

makan, sementara saya sedang sedang 

membaca buku Bahasa arab di ruang belajar. 

 

في تربصة برليل النص أعلاه ، يكوف مستول فهم ىذا النص 
معتدلا لأنو بشكل عاـ بيكن فهم ىذه التًبصة ، كلكن ىناؾ أجزاء 
معينة بهب قراءتها أك ر من مرة لفهم التًبصة. لذلك ىذه التًبصة 

 قراءة معتدلة. سهولةلديها 
 سهولة قراءة منخفضة 

 :1تحليل الفقرة 
 لغة

 المصدر:
ا ىيوى الطَّابًقي العيليومٌ، كىىذىا ىيوى الطَّابًقي السيفٍلًي  ىىذى
في الطَّابىقً العيليوم غيرىؼه منها غيرٍفىةي النػىوًٍـ كىغيرٍفىةي 
يـ، كفي الطَّابًقً السيفٍلًى غيرٍفىةي ابعيلوس  الٍميذىاكىرىةً كىابغىٍمَّا

 .كغيرٍفىةي الأىكٍلً كىالٍمىطبٍىخي 
 Ini dia lantai atas dan ini dia lantai bawah, di :الهدفلغة 

atas ruangan ruang tidur dan ruang belajar 

dan kamar mandi. Di ruang bawah ruang tamu 

dan ruang makan dan dapur. 

في تربصة برليل ابغوار أعلاه ، يصعب فهم التًبصة لأف الرسالة 
ابؼنقولة في ىذه التًبصة غتَ مفهومة ، بحيث يكوف للتحليل في ىذا 

 القراءة. سهولةابغوار مستول منخفض من 
 :1تحليل الفقرة 
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لغة 
 المصدر:

ا أىبِ بهىٍلًس في غيرٍفىةً ابعيليوسً كىىيوى يػىقٍرىأي  أنٍةير ىىذى
ابعىريًٍدىةى، كىىىذًهً أيمىيٍ، ىًيى تىطٍبىخي الطَّعىاًـ في الٍمىطٍبىخً، 
ادً الطَّعىاًـ في  كىىىذًهً أيخٍتًي، ىًيى تيسىاعًد أيمي عىلىى إًعٍدى
غيرٍفىةً الأىكٍلً، كىأىنىا أىقػٍرىأٍ كًتىابى اللُّغةً الٍعىربًيًَّةً في غيرٍفىةً 

 الٍميذىاكىرىةً.
 Lihatlah ini ayahku sedang di ruang tamu dan :الهدفلغة 

dia membaca koran dan ibuku dia membantu 

memasak makanan di ruang makan dan saya 

membaca buku Bahasa arab di ruang belajar. 

 

في تربصة برليل ابغوار أعلاه ، يصعب فهم التًبصة لأف الرسالة  
ابؼنقولة في ىذه التًبصة غتَ مفهومة ، بحيث يكوف للتحليل في ىذا 

 القراءة. سهولةابغوار مستول منخفض من 
 :0تحليل الفقرة 

لغة 
 المصدر:

، أىذٍىىبي إًلىى ابغىمَّا ًـ أىقيويـ مًنى النػىوًٍـ ميبىكىرنا كيلَّ يػىوٍوـ
سٍجًد بصىىاعىةن، أىرٍجًعي  كىأىتػىوىضاء، ثميَّ أيصىلِّي الفىجٍرى 

ى
في ابؼ

 إًلىى البػىيٍتً ثميَّ أىقػٍرىأي بػىعٍضى آيىاتً القيرٍآفً الٍكىريًًم.
 Saya pergi ke kamar mandi berwudhu dan saya :الهدفلغة 

sholat di masjid berjamaah saya Kembali 

kerumah lalu saya membaca Sebagian ayat al-

quran. 

 

في تربصة برليل ابغوار أعلاه ، يصعب فهم التًبصة لأف الرسالة 
ابؼنقولة في ىذه التًبصة يصعب فهمها ، لذلك في ىذا التحليل 

 قراءة منخفضة. سهولةابغوارم لديو 
 مناقشة البيانات . ج

 دقة جوانب .1
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، ثم  تلاميذتربصات اليتم بصع البيانات التي تم ابغصوؿ عليها من نتائج 
يتم برديد النسبة ابؼئوية. في ىذه الدراسة ، كاف ىناؾ نص عربِ يبلغ بؾموعو 

يتم ابغصوؿ على النسبة ابؼئوية بحساب عدد  بصلة. 23فقرات ، كيتكوف من  3
ابعمل ابؼتًبصة بدقة كمقبولة كقراءتها ثم القسمة على عدد ابعمل مضركبة في 

 .تلميذ 20الذين يتًبصوف  تلاميذ، حظيث يبلغ عدد ال100%
بعد قراءة عملية التحليل كمقارنتها كإجرائها ، كجد الباحظ وف أف نتائج 
التًبصة بشكل عاـ  تتمتع    بدستول عاؿ من الدقة. ىذا يعتٍ أف النص 
ابؼتًجم يتم نقلو بدقة من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ. بيكن رؤية مستول 

 :التاليفي ابعدكؿ  يذتلامدقة نتائج تربصة ال
 

 التلاميذترجمة  دقةجدول تصنيف  8.8الجدول 
No. Nama responden 

Keakuratan 
Skor 

3 2 1 

1. Indi Cahyanti 
- 

19 

82.6% 

4 

17.39% 

2 

2. M. Sahal Mahfud 
- 

19 

82.6% 

4 

17.39% 

2 

3. Alia Rahma 22 

95.6% 
- 

1 

4.34% 

3 

4. Labib 
- 

16 

69.56% 

7 

30.43% 

1 

5. Sindi Yulfa Nur 21 

91.30 

2 

8.69% 
- 

3 

6. Jufita Widiyanti 22 

95.6% 

1 

4.34% 
- 

3 

7. Farhan Mahendra 
- 

10 

43.47% 

13 

56.52% 

1 

8. Hanif Ramadhan 21 

91.30% 

2 

8.69% 
- 

3 

9. Bakhtiar Mu’arifin 22 

95.6% 
- 

1 

4.34% 

3 

10. Nadindra Ruli 19 

82.6% 

3 

13.04% 

1 

4.34% 

2 

11. Windhi Putri 4 

17.39% 

19 

82.6% 
- 

2 

12. Virena Eka 22 

95.6% 
- 

1 

4.34% 

3 

13. Nadia Amelinda 
- 

17 

73.91% 

6 

26.08% 

1 



ْٖ 
 

 

No. Nama responden 
Keakuratan 

Skor 
3 2 1 

14 Tessa 
- 

15 

65.21% 

8 

34.78% 

2 

15. Rayya Putri 4 

17.39% 

19 

82.6% 
- 

2 

16. Yosa Rega 
- 

14 

60.68% 

9 

39.13% 

1 

17. Ayu Hardiyanti 
- 

16 

69.56% 

7 

30.43% 

1 

18. Dzaky Mahib 4 

17.39% 

16 

69.56% 

3 

13,04% 

2 

19. Alifia Rahmadhani 5 

21.73% 

17 

73.91% 

1 

4.34% 

2 

20. Muhammad Al Karim 3 

13.04% 

20 

86.95% 
- 

2 

Rata-rata 2.05 

البيانات   (%52,17) 12، كاف ىناؾ  قاموا بالتًبصة تلميذ 20من بتُ 
 دقةالبيانات التي تتم تربصتها بشكل أقل    (%73,91) 17 كجدا  ةابؼتًبصة بدق

 . دقةالبيانات ابؼتًبصة بشكل غتَ   (%60,86) 14ك 

، بيكن  قةمن البيانات التي تندرج في فئة الدقة كعدـ الدقة كغتَ الد
القوؿ أنو بشكل عاـ ، بست تربصة  معةم نصوص اللغة ابؼصدر بشكل جيد 
، من نتائج ابغسابات أعلاه ، يتم ابغصوؿ على أكبر البيانات ، كىي 

،  دقةلذلك ، توجد معةم البيانات الواردة  في فئة ابعوانب غتَ   73,91%
معتٌ أك رسالة اللغة  بشكل عاـ  تم نقل التلاميذكبالتالي ، فإف نتائج تربصات 

ابؼصدر بدقة إلى اللغة ابؽدؼ ، كلكن  لا يزاؿ ىناؾ تشويو للمعتٌ أك تربصة 
معاني مزدكجة كىناؾ  معاني يتم حظذفها ،  بحيث بيكن أف تتداخل مع 

 .سلامة الرسالة

 جوانب القبول .1
يقاؿ إف التًبصة مقبولة إذا كانت طبيعية. ابؼصطلحات الفنية ابؼستخدمة 
شائعة الاستخداـ كمألوفة للقراء ؛ العبارات كالبنود كابعمل ابؼستخدمة ىي كفقا 
لقواعد الإندكنيسية. يقاؿ إف التًبصة أقل قبولا عندما تكوف التًبصة بشكل عاـ 

ة في استخداـ ابؼصطلحات طبيعية بالفعل. كمع ذلك ، ىناؾ مشاكل طفيف
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الفنية أك الأخطاء النحوية الطفيفة. تعتبر التًبصة غتَ مقبولة إذا كانت التًبصة 
غتَ طبيعية أك تبدك ككأنها عمل متًجم؛ ابؼصطلحات الفنية ابؼستخدمة ليست 
شائعة الاستخداـ كليست مألوفة للقراء ؛ العبارات كالبنود كابعمل ابؼستخدمة 

اعد اللغة الإندكنيسية.  بيكن رؤية مستول قبوؿ نتائج تربصة لا تتوافق مع قو 
 في ابعدكؿ التالي: تلاميذال

 

 

 

 تلاميذالجدول تصنيف قبول ترجمة  8.5الجدول 
No. Nama responden 

Keberterimaan 
Skor 

3 2 1 

1. Indi Cahyanti 
- 

19 

82.6% 

4 

17.39% 

2 

2. M. Sahal Mahfud 
- 

21 

91.30% 

2 

8.69% 

2 

3. Alia Rahma 23 

95.6% 
- - 

3 

4. Labib 
- 

11 

47.82% 

12 

26.08% 

1 

5. Sindi Yulfa Nur 23 

95.6% 
- - 

3 

6. Jufita Widiyanti 23 

95.6% 
- - 

3 

7. Farhan Mahendra 10 

43.47% 

13 

56.52% 
- 

2 

8. Hanif Ramadhan 22 

95.6% 

1 

4.34% 
- 

3 

9. Bakhtiar Mu’arifin 22 

95.6% 
- 

1 

4.34% 

3 

10. Nadindra Ruli 4 

17.39% 

19 

82.6% 
- 

2 

11. Windhi Putri 4 

17.39% 

19 

82.6% 
- 

3 

12. Virena Eka 22 

95.6% 
- 

1 

4.34% 

3 

13. Nadia Amelinda 
- 

17 

73.91% 

6 

26.08% 

1 
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No. Nama responden 
Keberterimaan 

Skor 
3 2 1 

14 Tessa 
- 

19 

82.6% 

4 

17.39% 

3 

15. Rayya Putri 3 

13,04% 

20 

86.95% 
- 

3 

16. Yosa Rega 
- 

14 

60.68% 

9 

39.13% 

1 

17. Ayu Hardiyanti 
- 

16 

69.56% 

7 

30.43% 

1 

18. Dzaky Mahib 
- 

16 

69.56% 

7 

30.43% 

1 

19. Alifia Rahmadhani 18 

78.26% 

5 

21.73% 
- 

3 

20. Muhammad Al Karim 20 

86.95% 

3 

13,04% 
- 

3 

Rata-rata 2.3 

 

بيانات متًبصة  (%52,17) 12قاموا بالتًبصة، كاف ىناؾ تلميذ  20من بتُ 
بيانات  (%43,47)  10ك  ابؼقبوؿ أقل   بيانات متًبصة (%65,21) 15ك ابؼقبوؿ 
 . ابؼقبوؿ غتَمتًبصة  

كغتَ ابؼقبوؿ أعلاه ، بيكن ابؼقبوؿ كالأقل ابؼقبوؿ من إبصالي التًبصات 
من نصوص اللغة ابؼصدر تتًجم بشكل مقبوؿ  %70ملاحظةة أف ما يقرب من 

بشكل عاـ. يتم  تربصة ابؼتبقية بشكل غتَ مقبوؿ. من بتُ البيانات الواردة ، 
 تلاميذال، كبالتالي فإف تربصات ابؼقبوؿ في فئة  ابعوانب الأقل ابؼقبوؿ معةمها 

اؾ تبدك بشكل عاـ  طبيعية كطبيعية كمألوفة ل قافة القارئ ، كلكن لا تزاؿ ىن
 أخطاء بكوية طفيفة أك تشعر بأنها غتَ طبيعية. 

 جوانب سهولة القراءة .0
القراءة إذا شعرت بأنها  سهولةيقاؿ إف التًبصة تتمتع بدستول عاؿ من 

طبيعية. بيكن للقراء فهم الكلمات أك ابؼصطلحات الفنية أك العبارات أك 
ابعمل أك ابعمل أك النصوص ابؼتًبصة بسهولة. تتمتع التًبصات بدستول معتدؿ 
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من سهولة القراءة ، كبشكل عاـ بيكن فهم التًبصات من قبل القراء. كمع ذلك 
ب قراءتها أك ر من مرة لفهم التًبصة. يتم الإعلاف ، ىناؾ بعض ابؼقاطع التي به

عن أف التًبصة ذات مستول قراءة منخفض عندما يصعب على القارئ فهم 
 في ابعدكؿ التالي: تلاميذالقراءة نتائج تربصة  سهولةالتًبصة.  بيكن رؤية مستول 

 

 

 

 تلاميذالترجمة  ةسهولة القراءجدول  تصنيف  8.1الجدول 
No. Nama responden 

Keterbacaan 
Skor 

3 2 1 

1. Indi Cahyanti 4 

17.39% 

19 

82.6% 
- 

2 

2. M. Sahal Mahfud 2 

8.69% 

21 

91.30% 
- 

2 

3. Alia Rahma 23 

95.6% 
- - 

3 

4. Labib 
- 

10 

43.47% 

13 

56.52% 

1 

5. Sindi Yulfa Nur 23 

95.6% 
- - 

3 

6. Jufita Widiyanti 23 

95.6% 
- - 

3 

7. Farhan Mahendra 10 

43.47% 

13 

56.52% 
- 

2 

8. Hanif Ramadhan 22 

95.6% 

1 

4.34% 
- 

3 

9. Bakhtiar Mu’arifin 22 

95.6% 

1 

4.34% 
- 

3 

10. Nadindra Ruli 4 

17.39% 

19 

82.6% 
- 

2 

11. Windhi Putri 19 

82.6% 

4 

17.39% 
- 

3 

12. Virena Eka 
- 

21 

91.30% 

2 

8.69% 

2 

13. Nadia Amelinda 8 

34.78% 

15 

65.21% 
- 

2 

14 Tessa 4 

17.39% 

19 

82.6% 
- 

3 



ٖٖ 
 

 

No. Nama responden 
Keterbacaan 

Skor 
3 2 1 

15. Rayya Putri 
- 

20 

86.95% 

3 

13.04% 

2 

16. Yosa Rega 
- 

10 

43.47% 

13 

56.52% 

1 

17. Ayu Hardiyanti 
- 

11 

47.82 

12 

52.17% 

1 

18. Dzaky Mahib 22 

95.62% 

1 

4.34% 
- 

3 

19. Alifia Rahmadhani 
- 

12 

52.17% 

11 

47.82% 

1 

20. Muhammad Al Karim 
- 

10 

43.47% 

13 

56.52% 

1 

Rata-rata 2.15 

 

من البيانات  (%56,52) 13 قاموا بالتًبصة، كاف ىناؾ تلاميذ 20من بتُ 
من البيانات ابؼتًبصة لديها  (%73,91) 17قراءة عالية، ك  سهولةابؼتًبصة ذات 

قراءة  سهولةبيانات  متًبصة  لديو ( %30,43) 7قراءة متوسطة،  ك  سهولة
القراءة  سهولةمنخفضة. من بتُ البيانات الواردة ، معةمها في فئة جوانب 

بشكل عاـ من قبل  تلاميذالابؼتوسطة ، كبالتالي ، بيكن فهم نتائج تربصات 
 القراء ، كلكن ىناؾ أجزاء معينة بهب قراءتها أك ر من مرة لفهم التًبصة.

 الترجمةنتائج جودة  . د
، يكوف لكل  kububuS (2012) في  بموذج تقييم جودة التًبصة كفقاؿ 

،  دقة الأقل ِ، كالقيمة  جدا قةدل ّجانب كزف تقييم ، حظيث  تكوف القيمة 
الدقة.  العملية ابغسابية اللازمة لإبهاد إبصالي نقاط جودة التًبصة  غتَل ُكالقيمة 

في  قيمة  كل جانب  مقسوما ىي بصع متوسط الدرجات لكل جانب مضركبا 
 على عدد قيم الأبعاد. فيما يلي صيغة لسهولة ابغساب:

 

                                                                                             

Bobot nilai setiap aspek 
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 متوسط الدرجات   8.7الجدول 
 جودة نتائج الترجمة

ةسهولة القراء مقبول دقة جوانب  
 3 2 1 3 2 1 3 2 1 نقاط

 

1  2   2   2  

2  2   2   2  

3   3   3   3 

4 1   1   1   

5   3   3   3 

6   3   3   3 

7 1    2   2  

8   3   3   3 

9   3   3   3 

10  2   2   2  

11  2    3   3 

12   3   3  2  

13 1   1    2  

14  2    3   3 

15  2    3  2  

16 1   1   1   

17 1   1   1   

18  2  1     3 

19  2    3 1   

20  2    3 1   

 
 متوسط الدرجات  8.6الجدول 

 جودة نتائج الترجمة
 متوسط مجموع جوانب

 جدا دقة
 2,05 41 دقةأقل 

 تلاميذ
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 دقةغتَ 

 مقبوؿ جدا 
 أقل مقبوؿ

 مقبوؿغتَ 
46 2.30 

 قراءة عالية سهولة
 سهولة قراءة متوسطة

 قراءة منخفضة سهولة
43 2,15 

 

 إبصالي متوسط نقاط جودة التًبصة:
 

                                

3+2+1 

                 

6 

= 2.15 

بعد حظساب النتيجة الإبصالية من متوسط الدرجات لكل جانب ؛ تم 
كابؼقبولية كسهولة القراءة ، ككاف متوسط درجة الدقة  ابغصوؿ على الدقة 

 القراءة سهولة، ككانت درجة  2,30 كللقبوؿ تم ابغصوؿ على درجة  2,05  الإبصالية

. لذلك عند النةر إليها من إبصالي 3كأعلى درجة ىي  1حظي أدنِّ درجة ىي . 2,15
مستول أقل , الدرجات ابؼنتجة ، فإنها تةهر أف التًبصة بشكل عاـ قيد التشغيل 

 . سهولة قراءة متوسطةالقبوؿ كمستول  أقل ،  كمستول دقة
أقل دقة تعتٍ أف نتائج النص ابؼتًجم للطالب بشكل عاـ معتٌ أك رسالة 

إلى اللغة ابؽدؼ ، كلكن لا يزاؿ ىناؾ تشويو اللغة ابؼصدر قد تم نقلها بدقة 
للمعتٌ أك تربصة ذات معتٌ مزدكج كىناؾ معتٌ بؿذكؼ ، بفا بىل بسلامة 

بالنسبة بؼستول القبوؿ ، يكوف على مستول معتدؿ من القبوؿ ،  .الرسالة
تبدك بشكل عاـ  طبيعية كطبيعية كمألوفة  تلاميذالكبالتالي ، فإف نتائج تربصات 



ُٗ 
 

 

القارئ ، كلكن لا يزاؿ ىناؾ تشويو للمعتٌ أك تربصة معاني مزدكجة    مع ثقافة
كأختَا ، بالنسبة  كىناؾ  معاني يتم حظذفها ، كذلك لتعطيل سلامة الرسالة.

قراءة متوسطة ، كبالتالي ، فإف نتائج تربصات  سهولةلسهولة القراءة ، فهي في 
معينة بهب قراءتها أك ر  مفهومة بشكل عاـ للقراء ، كلكن ىناؾ مقاطع تلاميذال

 من مرة لفهم التًبصة.
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 الباب الخامس
 الخاتمة

 

 ابػابسة . أ
بعد إجراء البحث ، بيكن استنتاج أف جودة التًبصة في تربصة نصوص القراءة 

الصف العاشر في مدرسة العالية  تلامييذالعربية إلى اللغة الإندكنيسية لدل 
فإنها تةهر أف التًبصة بشكل عاـ  سراغتُ تتمتع بجودة تربصة ، كىي ُابغكومية 

 .قراءة متوسطة سهولة جانبكعند أقل مقبوؿ  جانبفي  دقة ك أقل جانبفي 
 .ىناؾ ثلاثة جوانب لتقييم جودة التًبصة، كىي الدقة كابؼقبولية كسهولة القراءة

  نتائج برليل جودة تربصة تلاميذ الصف العاشر الأساسي :  دقةجانب
 12الدقة ، بست تربصة جانب . على سراغتُ ُدرسة العالية ابغكومية بد

 دقةأقل بست تربصة البيانات بشكل ( %73,91) 17بيانات بدقة ك  (52,17%)
من البيانات التي  .دقةبست تربصة البيانات بشكل غتَ  (%60,86) 14ك 

بيكن القوؿ أنو ، بشكل عاـ  بست  فئة دقة كأقل دقة كغتَ دقة ،تندرج في 
تربصة معةم  نصوص اللغة ابؼصدر بشكل جيد ، من نتائج ابغساب أعلاه 

، كبالتالي فإف معةم  %73,91 ، يتم ابغصوؿ على أكبر البيانات بنسبة
 .البيانات ابؼدخلة ىي في فئة  ابعوانب غتَ الدقة

 ابؼتًبصة مرتفعا في الغالب  تلاميذقبوؿ نتائج الكاف معدؿ : مقبوؿ  جانب
بيانات  (%65,21) 15بيانات بشكل مقبوؿ ، ك  (%52,17) 12مع تربصة 

كىو ما يتًجم إلى غتَ  بيانات ( %43,47)  10ك مقبوؿ متًبصة بشكل أقل 
مقبوؿ. من إبصالي التًبصات ابؼقبولة كالأقل قبولا كغتَ ابؼقبولة أعلاه ، بيكن 

من نصوص اللغة ابؼصدر تتًجم بشكل  %70ملاحظةة أف ما يقرب من 
ابؼتبقية بشكل غتَ مقبوؿ. من بتُ البيانات  مقبوؿ بشكل عاـ. يتم  تربصة 

الأقل قبولا ، كبالتالي ، فإف تربصات الواردة ، معةمها  في فئة  ابعوانب 
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تبدك بشكل عاـ  طبيعية كطبيعية كمألوفة مع ثقافة القارئ ، كلكن  تلاميذال
 لا تزاؿ ىناؾ بعض الأخطاء النحوية. 

 13قراءة النص العربِ أف  سهولةأظهر مستول : سهولة القراءة  جانب 

 (%73,91) 17قراءة عالية ك  سهولةمن البيانات ابؼتًبصة لديها  (56,52%)
من البيانات  (%30,43) 7قراءة متوسطة ك  سهولةمن البيانات ابؼتًبصة ذات 

 قراءة منخفضة. من بتُ البيانات الواردة ، معةمها في سهولةابؼتًبصة ذات 
القراءة ابؼتوسطة ، كبالتالي ، بيكن فهم نتائج تربصات  سهولةفئة جوانب 

بشكل عاـ من قبل القراء ، كلكن ىناؾ أجزاء معينة بهب قراءتها  تلاميذال
 .أك ر من مرة لفهم التًبصة

 توجهات . ب
بناء على نتائج ىذه الدراسة ، ىناؾ عدة اقتًاحظات من الباحظ تُ كمن 

سراجن بتحستُ جودة تربصات  ُالضركرم أف تقوـ مدرسو مدرسة عالية نيجتَم 
  :في تربصة النصوص العربية ، كىي تلامييذال

)الدافع اللغوم( لرفع ركح اللغة العربية  برستُ الأنشطة تشجيع اللغة .ُ
 . تلامييذالكزيادة مفردات 

 تلامييذالتقديم العديد من التدريبات في تطبيق القواعد بحيث يكوف لدل  .ِ
إتقاف كاسع كعميق ، خاصة بالنسبة للقواعد التي بؽا اختلافات ك تَة مع 

 النةاـ الإندكنيسي. 
إضافة بفارسة في تربصة النص العربِ من الأخبار ابغالية، ابؼأخوذة من  .ّ

معرفة  تلامييذالالإنتًنت أك كسائل الإعلاـ الأخرل. بحيث يكوف لدل 
 لنص الإخبارم العربِ. كاسعة بابؼصطلحات ابعديدة ابؼوجودة في ا

بعد إعطاء الك تَ من ابؼمارسة حظوؿ التًبصة التي تقوـ بعد ذلك بتقييمها  .ْ
 على الفور ، بحيث بيكن التغلب على الأخطاء في التًبصة على الفور.
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Lampiran 1 

 

PEDOMAN OBSERVASI DAN DOKUMENTASI 

A. Pedoman Observasi 

Data mengenai jumlah peserta didik keseluruhan dan jumlah peserta 

didik masing-masing kelas di madrasah Aliyah negeri 1 sragen. 
B. Pedoman Dokumentasi 

Dokumentasi mengenai jumlah peserta didik keseluruhan dan jumlah 

peserta didik masing-masing kelas di madrasah Aliyah negeri 1 sragen. 
 

Lampiran 2 

Jumlah Responden Setiap Kelas 

 

No. Kelas 
Siswa 

Total 
Putra Putri 

1. X IPA 1 13 25 38 

2. X IPA 2 12 26 38 

3. X IPA 3 16 22 38 

4. X IPA 4 16 22 38 

5. X IPA 5 12 26 38 

6. X IPS 1 13 25 38 

7. X IPS 2 12 26 38 

8. X IPS 3 14 24 38 

9. X IPS 4 10 28 38 

10. X IPS 5 13 25 38 

Jumlah 380 

 

 

 

 

 

 

 

Lampiran 3 

Lembar Kisi-Kisi Tes Uraian 
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KISI – KISI TES URAIAN KELAS 10 SEMESTER 1 

Satuan Pendidikan : MAN 1 SRAGEN  

Bentuk Soal  : Pilihan Ganda 

Mata Pelajaran : Bahasa Arab    

Alokasi Waktu : 1 Jam 

Tahun Pelajaran : 2022/2023    
     

No. KI/KD 
Materi 

Pokok 

Indikator 

Kompetensi 

Bentuk 

Soal 

1 3.3 Memahami fungsi sosial, 

struktur teks dan unsur 

kebahasaan bentuk, kata dan 

makna) dari teks sederhana 

yang berkaitan dengan tema: 

 yang melibatkan الأسرة و البيت

tindak tutur membandingkan 

sesuatu dengan 

memperlihatkan bentuk, 

makna dan fungsi dari susunan 

gramatikal:  ,الضمير )المنفصل

 المتصل(

Wacana 

Tentang : 

 الأسرة و البيت 

 

 

Menerjemahkan 

kalimat Bahasa arab 

dalam bacaan  الأسرة

 و البيت

Uraian 

Menganalisis dan 

mendeskripsikan 

makna kalimat dari 

materi الأسرة و البيت 

Uraian 

Memperhatikan 

bentuk, makna dan 

fungsi dari susunan 

gramatikal  الضمير

 )المنفصل, المتصل(

Uraian 

3.4 Menerapkan kaidah 

tentang bentuk, makna, dan 

fungsi dari susunan gramatikal 

 dalam الضمير )المنفصل, المتصل(

menyusun teks bahasa arab 

yang berkaitan dengan tema 

 الأسرة و البيت

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lampiran 4 

Lembar Kuisioner Siswa  

INSTRUMEN TES TERTULIS 
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Mata Pelajaran : Bahasa Arab Bentuk Soal        : Esay (Teks Arab) 

Kelas                  : X / IPA & IPS Tempat                 : MAN 1 Sragen 

Materi                : الأسرة و البييت Waktu                   : 1 Minggu 

 

 

Petunjuk : 

 Tulis nama lengkap, nomor absen dan kelas 

pada lembar jawab anda ! 

 Terjemahkan teks di bawah ini dari bahasa 

arab ke dalam bahasa Indonesia ! 

 Tulislah hasil terjemahan pada lembar yang di sediakan ! 

 Terjemahkanlah dengan sebaik-baiknya dan sesuai dengan kemampuan 

 

Tujuan Penilaian : 

Penilaian ini dilakukan untuk mengetahui kualitas hasil terjemahan siswa 

kelas X IPA dan IPS di Madrasah Aliyah Negeri 1 Sragen. 

 

Dalam proses penulisan skripsi mahasiswa: 

Nama  : Anik Setiowati 

NIM  : 193121002 

Kelas  : PBA / 8A 

 

 ترجم النص الَتية الى اللغة الَندونيسية !
يْتِ   فِي الْب َ

 ) أ (

اف سيومىطٍرىا الشَّمىاليًىة عينػٍوىافي البػىيٍت: شارع تيوبىا رىقىم  ا ىيوى الطَّابًقي ۷۱بكىٍني نىسٍكين في بػىيٍتو بديًٍدى ، ىىذى
اكىرىةً  ا ىيوى الطَّابًقي السيفٍلًي في الطَّابىقً العيليوم غيرىؼه منها غيرٍفىةي النػىوًٍـ كىغيرٍفىةي الٍميذى العيليومٌ، كىىذى

يـ، كفي الطَّابًقً السيفٍلًى غيرٍفىةي ابعيلوس كغيرٍفىةي الأىكٍلً كىالٍمىطٍبىخي بكىٍني بقىٍلًسي في غيرٍفىةً ابعيٍليوسً كىابغىٍ  مَّا
كىنىأٍكيلي في غيرٍفىةً الأىكيل، كىنػىقٍرىأي كىنىكٍتيبي كىنىدٍريسي في غيرٍفىةً 

، كىنىطٍبى  اكىرىةً، كىنػىغٍتىسًلي في ابغىٍمَّاًـ  خي الأىطٍعًمىةى في الٍمىطٍبىحٍ. الٍميذى

 )ب(
ةى،  ا أىبِ بهىٍلًس في غيرٍفىةً ابعيليوسً كىىيوى يػىقٍرىأي ابعىريًٍدى أنٍةير ىىذى
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ادً الطَّعىاًـ في  ذًهً أيخٍتًي، ىًيى تيسىاعًد أيقًي عىلىى إًعٍدى ذًهً أيمىيٍ، ىًيى تىطٍبىخي الطَّعىاًـ في الٍمىطٍبىخً، كىىى  كىىى
اكىرىةً. غيرٍفىةً ا  لأىكٍلً، كىأىنىا أىقػٍرىأٍ كًتىابى اللُّغةً الٍعىربًيًَّةً في غيرٍفىةً الٍميذى

 )ج(
، أىذٍىىبي إًلىى ابغىمَّاًـ كىأىتػىوىصَّا، ثميَّ أيصىلِّي الفىجٍرى  سٍجًد بصىىاعىةن،  أىقيويـ مًنى النػىوًٍـ ميبىكىرنا كيلَّ يػىوٍوـ

ى
في ابؼ

ة  أىرٍجًعي إًلىى البػىيٍتً ثميَّ  دٍرىسى
ى
رًيًم. أىسٍتىحًمي في ابغىٍمَّاًـ كىأىرٍتىدًم مىلاىبًسى ابؼ أىقػٍرىأي بػىعٍضى آيىاتً القيرٍآفً الٍكى

دٍرىسىة.
ى
كبػىعٍدى الةُّهٍر أىعيوٍدي إًلىى الٍبىيتً ثميَّ أىتػىغىدَّل  كىبػىعٍدى تػىنىاكيؿً الٍفىطيوٍرً أيكىدِّعي كىالًدىمَّ، ثميَّ أىذٍىىبي إًلىى ابؼ

ةً العًشىاءً أىتػىنىاكىؿي العىشىاءى مىعى عىائلًىتًي، ثميَّ أيرىاجًعي الديريكسى كىأيؤىذًم كىأى  يًٍحي قىلًيٍلان ، كبػىعٍدى صىلاى سٍتًى
نٍزلًيًَّةى، أىشىاىًدي التًلٍفًزٍيػيوٍف قىلًيٍلان، ثميَّ أىنىاوـ  دٍرىسًيَّة أك الوىاجًبىاتً الٍمى

ى
 الوىاجًبىاتً ابؼ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lampiran 5 

Data Lembar Penilaian Terjemahana 

 

LEMBAR PENILAIAN 

KUALITAS HASIL TERJEMAHAN 

Mata Pelajaran  : Bahasa Arab Tempat                  : MAN 1 Sragen 

Kelas                 : X / IPA & IPS Jumlah Penilai       : 1 



َُِ 
 

 

Materi               :  البييتالأسرة و  Waktu                   : 1 Minggu 

 

 

Petunjuk Penilaian: 

 Penilai dapat membaca terlebih dahulu parameter terjemahan yang 

berkualitas menurut Nababan 

 Seorang penilai mendapatkan tugas untuk menilai 20 orang siswa  

 Menilai dengan memberikan skor pada kolom yang telah disediakan 

 Menulis jumlah siswa yang mendapatkan skala 3,2, dan 1 

 

Tujuan Penilaian : 

Penilaian ini dilakukan untuk mengetahui kualitas hasil terjemahan siswa 

kelas X IPA dan IPS di Madrasah Aliyah Negeri 1 Sragen. 

 

Dalam proses penulisan skripsi mahasiswa: 

Nama  : Anik Setiowati 

NIM  : 193121002 

Kelas  : PBA / 8A 

 

Berikut ini adalah aspek-aspek atau pedoman yang perlu diperhatikan 

dalam menilai kualitas hasil terjemahan: 

 

1. Keakuratan Terjemahan Menurut Nababan 

 Akurat : Berskala 3 apabila Makna kata istilah teknis, frasa, 

klausa, kalimat atau teks bahasa sumber dialihkan secara akurat 

ke dalam bahasa sasaran; sama sekali tidak terjadi distorsi 

makna 

 Kurang Akurat : Berskala 2 apabila Sebagian besar makna kata, 

istilah teknis, frasa, klausa, kalimat atau teks bahasa sumber 

sudah dialihkan secara akurat ke dalam bahasa sasaran. Namun, 

masih terdapat distorsi makna atau terjemahan makna ganda 

(taksa) atau ada makna yang dihilangkan, yang mengganggu 

keutuhan pesan. 

 Tidak Akurat : Berskala 1 apabila Makna kata, istilah teknis, 

frasa, klausa, kalimat atau teknis bahasa sumber dialihkan secara 

tidak akurat ke dalam bahasa sasaran atau dihilangkan. 

2. Instrument keberterimaan Menurut Nababan 

 Berterima : Berskala 1 apabila Terjemahan terasa alamiah; 

istilah teknis yang digunakan lazim digunakan dan akrab bagi 

pembaca; frasa, klausa dan kalimat yang digunakan sudah sesuai 

dengan kaidah-kaidah bahasa Indonesia 
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 Kurang Berterima : Berskala 2 apabila terjemahan sudah terasa 

alamiah; namun ada sedikit masalah pada penggunaan istilah 

teknis atau terjadi sedikit kesalahan gramatikal. 

 Tidak Berterima : Berskala 1 apabila Terjemahan tidak alamiah 

atau terasa seperti karya terjemahan; istilah teknis yang 

digunakan tidak lazim digunakan dan tidak akrab bagi pembaca; 

frasa, klausa dan kalimat yang digunakan tidak sesuai dengan 

kaidah-kaidah bahasa Indonesia. 

3. Instrument keterbacaan Menurut Nababan 

 Keterbacaan Tinggi : Berskala 3 apabila Kata, istilah teknis, 

frasa, klausa, kalimat atau teks terjemahan dapat dipahami 

dengan mudah oleh pembaca 

 Keterbacaan Sedang : Berskala 2 apabila terjemahan dapat 

dipahami oleh pembaca; namun ada bagian tertentu yang harus 

dibaca lebih dari satu kali untuk memahami terjemahan. 

 Keterbacaan Rendah : Berskala 1 apabila Terjemahan sulit 

dipahami oleh pembaca 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lampiran 6 

Data Lembar Penilaian Terjemahana 

 

Lembar Penilaian Kualitas  

Terjemahan Teks Arab-Indonesia Siswa Kelas X 

 

Aspek Keakuratan Keberterimaan Keterbacaan 

No. Responden 1 2 3 1 2 3 1 2 3 



َُْ 
 

 

1. Indi Cahyanti  2   2   2  

2. M. Sahal Mahfud  2   2   2  

3. Alia Rahma   3   3   3 

4. Labib 1   1   1   

5. Sindi Yulfa Nur   3   3   3 

6. Jufita Widiyanti   3   3   3 

7. Farhan Mahendra 1    2   2  

8. Hanif Ramadhan   3   3   3 

9. Bakhtiar Mu’arifin   3   3   3 

10. Nadindra Ruli  2   2   2  

11. Windhi Putri  2    3   3 

12. Virena Eka   3   3  2  

13. Nadia Amelinda 1   1    2  

14. Tessa  2    3   3 

15. Rayya Putri  2    3  2  

16. Yosa Rega 1   1   1   

17. Ayu Hirdiyanti 1   1   1   

18. Dzaky Mahib  2  1     3 

19. Alifia Rahmadhani  2    3 1   

20. Muhammad Al-Karim  2    3 1   

Jumlah  5 18 18 5 8 33 5 14 24 

Skor Rata-rata 2.05 2.30 2.15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lampiran 7 

Lembar Validitas Instrumen Tes Uraian 

 

LEMBAR VALIDASI INSTRUMEN TES  

Petunjuk Penggunaan Format Validasi instrument tes :   

Berilah tanda cek (√) pada kolom skor sesuai dengan kriteria berikut:   
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• Skor 3 : Jika kesesuaian antara instrumen tes uraian dengan jenis 

pemahaman yang ingin diukur dan kalimat yang digunakan sangat sesuai 

dan komunikatif.   

• Skor 2 : Jika kesesuaian antara instrumen tes uraian dengan jenis 

pemahaman tetapi kalimat yang digunakan tidak komunikatif atau 

sebaliknya.   

• Skor 1 : Jika kesesuaian antara instrumen tes uraian dengan jenis 

pemahaman yang diukur dan kalimat yang digunakan tidak komunikatif. 

 

No Resp 
No item Jumlah 

1 2 3   

1 2 2 1 5 

2 2 1 2 5 

3 3 3 3 9 

4 2 3 2 7 

5 3 3 3 9 

6 2 1 1 4 

7 3 3 3 9 

8 3 2 3 8 

9 3 3 2 8 

10 3 3 2 8 

11 3 3 3 9 

12 2 2 1 5 

13 3 3 2 8 

14 2 2 1 5 

15 2 2 3 7 

16 1 1 2 4 

17 2 2 2 6 

18 2 2 2 6 

19 1 2 1 4 

20 2 2 1 5 

rxy 0,896962 0,844437 0,823849 

t hitung 7,104353 6,320717 3,495295 

t tabel (0.05, 18) 2,1011 

Keterangan valid valid valid 

Valid 3 

Tidak valid 0 
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Lampiran 8 

Data Rencana Pelaksanaan Pembelajaran 

 

RENCANA PELAKSANAAN PEMBELAJARAN 

 

Nama Madrasah : MA NEGERI 1 SRAGEN 

Mata Pelajaran : Bahasa Arab 

Kelas/Semester : X/Ganjil 
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Materi Pokok  : BAB 2 (الأسرة و البيت) 
Alokasi Waktu : 4 x 45 menit (pertemuan ke –7) 

 

A. Kompetensi Dasar 

3.3. Memahami fungsi sosial, struktur teks, dan unsur kebahasaan (bunyi, 

kata, dan makna) dari teks yang berkaitan dengan tema: الاسرة ك البيت yang 

melibatkan tindak tutur menanyakan hubungan keluarga dan menyatakan 

keinginan 

3.4. Menerapkan kaidah tentang bentuk, makna dan fungsi dari susunan 

gramatikal ) الضمتَ )ابؼنفصل, ابؼتصل dalam menyusun teks bahasa arab yang 

berkaitan dengan tema ) الاسرة ك البيت ) أعضاء الأسرة، أجزاء البيت  

4.3. Mendemonstrasikan tindak tutur menanyakan hubungan keluarga dan 

menyatakan keinginan dengan memperhatikan bentuk, makna dan fungsi dari 

susunan gramatikal  ) الضمتَ )ابؼنفصل, ابؼتصل  baik secara lisan maupun 

tulisan 

4.4. Menyusun teks bahasa arab yang berkaitan dengan tema  ( الاسرة ك البيت
 dengan memperhatikan bentuk makna dan fungsi أعضاء الأسرة، أجزاء البيت (

dari susunan gramatikal )الضمتَ )ابؼنفصل, ابؼتصل  baik secara lisan maupun 

tulisan 

 

B. Indikator Capaian 

1. Siswa dapat membaca teks tentang الأسرة كالبيت 
2. Siswa dapat mengartikan teks qira’ah tentang الأسرة كالبيت 

C. Tujuan Pembelajaran 

1. Melalui pembelajaran مهارة القراءة, peserta didik mampu membaca dan 

menganalisis gagasan dari teks qiroah tentang tema الاسرة ك البيت dengan 

baik 

D. Materi Pembelajaran 

1. Buku Bahasa Arab Kelas X KMA 183 Revisi Tahun 2020 halaman 21 – 

22 

E. Kegiatan Pembelajaran 

Pendahuluan : 

1. Guru membuka kegiatan pembelajaran dengan salam dan mengajak 

peserta didik untuk berdo’a. 

2. Guru memeriksa kehadiran peserta didik.  



َُٖ 
 

 

3. Guru mengaitkan pelajaran sebelumnya dengan pelajaran baru.  

Inti : 

1. Guru menanyakan mufradat kepada peserta didik yang berkaitan dengan 

teks qira’ah. 

2. Guru menjelaskan teks qira’ah.  

3. Guru dan peserta didik membuat kesimpulan tentang kegiatan 

pembelajaran. 

4. Guru mendemonstrasikan contoh bacaan yang benar yang diikuti oleh 

peserta didik.  

Penutup : 

1. Guru dan peserta didik melakukan refleksi hasil proses pembelajaran 

daring yang telah dilaksanakan 

2. Guru memberikan apresiasi kepada siswa yang dapat mengikuti 

pembelajaran daring dengan baik dan disiplin 

3. Guru memberikan evaluasi untuk mengukur kemampuan peserta didik. 

4. Guru menyampaikan informasi tentang materi pembelajaran selanjutnya. 

 

F. Penilaian 

Pengetahuan Keterampilan Sikap 

Memberikan pertanyaan 

terkait teks qiraah    
Mendemonstrasikan 

bacaan teks qiroah 

dengan baik dan benar   

Menilai sikap melalui 

pengamatan belajar 

siswa  

 

Mengetahui,  Sragen,                                                             

Kepala Madrasah,                             Guru Mata Pelajaran, 

 

 

  

Windrati, S.Pd., M.Pd    Umar Evendi, S.Pd 

NIP. 19711114 200012 2 001    NIP.  
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Hasil Terjemahan Siswa 
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Lampiran 10 

Lampiran Surat Keterangan Penelitian 
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DOKUMENTASI 
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Lampiran 11 

 بيان سيرة الذات

 

 أنيك سيتيوكاتي  :   الإسم      
 ََُُُِِّٗ:   رقم القيد

 : تعليم اللغة العربية   قسم
 : علوـ التًبية   كلية

 ََُِسبتمبر  ُْ، سراغتُ : تاريخ كمكاف ابؼيًلاد

,  َٕ,ركائز ابؼواطنتُ  َِتابقانج , بصعية ابعوار قرية  : العنواف
 سراغتُمنطقة كيدكبقوبيت 

 : خلفية تعليمية
 سراغتُ كيدكبقوبيت انساء الدارما ركضة أطفاؿ -
 سراغتُ ُ كيدكبقوبيت كوميةمدرسة الابتدائية ابغ -
 سراغتُ ٓابغكومية درسة ال انوية م -
 سراغتُ ُمدرسة  العالية ابغكومية  -
 جامعة رادين ماس سعيد سوراكارتا الإسلامية ابغكومية -
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 aniks14092001@gmail.com:   بريدة الكتًكني 
 

 

 

 

 

 


